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Product Care

M (leaning

- Use a blower to remove dust and lint, then wipe gently with a soft, dry cloth. After using the
SB-N7 at the beach or seaside, wipe off sand or salt with a cloth lightly dampened in distilled
water and then dry the product thoroughly by wiping it gently with a dry cloth.

« The SB-N7 contains a large amount of precision electronics. Do not subject to shock or
vibration.

M Storage

To prevent mold or mildew, store the SB-N7 in a dry, well-ventilated area. fitis to be placed

in storage for two weeks or more, remove the batteries to prevent damage caused by the

batteries leaking. Take the device from storage about once a month and fire it two or three

times to keep the condenser inside the unit from deteriorating. Do not store the device

with camphor or naphtha mothballs or in locations that:

- are in the vicinity of equipment that produces strong electromagnetic fields, or

- are exposed to extremely high temperatures that could cause product malfunction, such as
next to a heater or in an enclosed vehicle on a hot day

m Use

«Sudden changes in temperature, such as those that occur when entering or leaving a
heated building on a cold day, can cause condensation inside the device. To prevent con-
densation, place the device in a plastic bag or other sealed container before exposing it to
sudden changes in temperature.

+ Do not use the device in the vicinity of equipment that produces strong electromagnetic
fields, such as transmission towers or high-voltage power lines. Failure to observe this pre-
caution could cause product malfunction.

M Batteries

- The large amounts of current used by the flash may result in rechargeable batteries becom-
ing unusable before reaching the manufacturer’s stated recharge/discharge limit.

- When replacing the batteries, turn the product off and insert the replacement batteries in
the correct orientation.

« Dirt on the battery terminals can interrupt the flow of current. Clean dirt from the terminals
before inserting the batteries.

- After being fired multiple times in quick succession, the flash may stop firing to allow the bat-
teries to cool. Normal operation can be resumed once the batteries have cooled sufficiently.

- Batteries tend to lose capacity at low temperatures, recover lost voltage when allowed to
rest, and slowly discharge when not in use. Be sure to check the battery level before use and
replace the batteries before they are fully discharged.

« Do not store batteries in locations subject to high temperatures or high humidity.

« For information on handling and recharging rechargeable batteries, see the documentation
provided by the manufacturers of the batteries and the battery charger.

« Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries. Failure to observe this precaution

could cause the batteries to rupture.

@g} :‘: ::ac:mg Used batteries are a valuable resource; to protect the environment,
9eable | . \cle used batteries in accord with local regulati

NiMH  batteri recycle used batteries in accord with local regulations.

Specifications
Electronic construction

Automatic Insulated Gate Bipolar Transistor (IGBT) and series circuitry

Supported cameras
Guide number (20 °C/68 °F)

Interchangeable lens format digital cameras with multi accessory ports

18/59; 10/33 with wide-flash adapter (IS0 100, m/ft)

Angle of illumination Coversangle of view of 10 mm lens (6.7 mm with wide-flash adapter)

Effective flash range (i-TTL) 0.6mto20m (2 ftto 66 ft); varies with IS0 sensitivity, bounce angle, and aperture
Supported flash control modes | i-TTL, manual

Options available using camera | - Flash mode: fill flash (front-curtain sync), front-curtain with slow sync, rear-

controls curtain sync, and rear-curtain with slow sync
« Flash control mode: i-TTL, manual
- Flashc
Bounce angle Flash rotates vertically up to 120° with stops where the flash s pointing directly ahead

andat60°,75°,90°,and 120°

Blitzbereitschaftsanzeige |- Vollstandig aufgeladen: konstantes Leuchten

- W Blinken (siehe Abschnitt untenDie Blitzbereitschaftsanzeige”)

Blitzdauer . Yheso s bei voller Blitzleistung

Andere Optionen Uberhitzungsschutz, Firmware kann von der Kamera aus aktualisiert werden
Abmessungen (HxBXT) | ca.684x57,4x623mm

Gewicht + ca. 119, einschlieBlich 2 Alkalibatterien (GroGe AAA) und Weitwinkel-Streuscheibe

« @. 115, ohne Weitwinkel-Streuscheibe

« €a.96.g, ohne Batterien bzw. Akkus

- a.929,nur Gehduse

Weitwinkel-Streuscheibe SW-N7, Weichtasche SS-DC1, Schutzkappe fiir Blitzschuh
BS-N2000

Anderungen vorbehalten. Nikon tibernimmt keine Haftung fiir Schéden, diie durch eventuelle Fehler in dieser Bedienungs-
anleitung entstehen. Sofern nicht anders angegeben, beziehen sich alle Angaben auf ein Gerdt mit neuen Batterien, das
bei einer Temperatur betrieben wird, die von der CIPA (Camera and Imaging Products Association) festgelegt ist: 23 +3 °C.

M Blitzanzahl und Ladezeit'

Mitgeliefertes Zubehor

Batterietyp Min. Ladezeit? Anzahl*/Ladezeit?
Alkali ca.40s 70 oder mehr/4,0-30's
NiMH ca.35s 110 oder mehr/3,5-30s

1.Die Werte gelten fiir neue Batterien; die tatsachlichen Ergebnisse variieren je nach Leistung und anderen Faktoren,
sogar bei gleichem Batterietyp und gleicher Marke sowie identischem Alter.

2.Zeitvom Auslosen bei voller Blitzleistung bis zum Aufleuchten der Blitzbereitschaftsanzeige; Blitzauslosung alle 30's.

3.Anzahl der Blitzauslasungen bei voller Leistung, bei denen die Blitzbereitschaftsanzeige innerhalb von 30 s wieder
aufleuchtet.

m Die Blitzbereitschaftsanzeige

Status | B Losung
Blitz Motivist evtl. unterbelichtet. Verringern Sie die Motivdistanz,
wurde Blinkt ca.3s™ | blenden Sie auf (kleinste Blendenzahl) oder erhéhen Sie die

ausgelost ISO-Empfindlichkeit und fotografieren Sie das Motiv erneut.

Das Blitzgerdt wurde mehrmals in schneller Folge ausgelost

Blinkt einmal pro | und hat nun seine Funktion vortbergehend eingestellt, um

Sekunde ein Uberhitzen zu vermeiden. Schalten Sie das Gerét aus
Blitz wur- und warten Sie, bis es abgekiihlt ist.
i linki imal - - ]
de nlcht Blinkt zweima Batterien sind verbraucht. Ersetzen Sie die Batterien.
ausgelost pro Sekunde

Fehler der internen Elektronik. Schalten Sie Kamera und
Blitzgerét aus, nehmen Sie das Blitzgerét von der Kamera
und bringen Sie es zum Nikon-Kundendienst.

Blinkt achtmal pro
Sekunde

* nur bei -TTL-Blitzsteuerung.

Francais

Nous vous remercions d'avoir acheté un flash Nikon SB-N7. Avant d'utiliser ce produit,
veuillez lire attentivement ces instructions et le Manuel de référence de I'appareil photo
(disponible sur CD).

Avis pour les dlients en Europe

Ce symbole indique que le matériel électrique et électronique doit étre jeté dans

les conteneurs appropriés.

Les mentions suivantes s'appliquent uniquement aux utilisateurs situés dans les

pays européens :

- Ce produit doit étre jeté dans un point de collecte approprié. Il ne doit pas étre
jeté avec les déchets ménagers.

+ Le tri sélectif et le recyclage permettent de préserver les ressources naturelles et | N
déviter les conséquences négatives pour la santé humaine et l'environnement,
qui peuvent étre provoquées par une élimination incorrecte.

= Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou les autorités locales
chargées de la gestion des déchets.

Power switch used to tum SB-N7 on and off

Two AAA alkaline or NiMH batteries

« Charging complete: Lights

- Warning: Blinks (see“The Flash-Ready Light’, below)

Device on/off
Power source
Flash-ready light

Flash duration Lights for about Yieso s when fired at full power
Other options Thermal cut-out, firmware can be updated from camera
Dimensions (W Hx D) Approx. 57.4x 684 62.3mm (23X 2.7 25in.)

Weight « Approx. 1199 (4.2 0z), including two AAA alkaline batteries and wide-flash adapter
« Approx. 115.g (4.1 0z), excluding wide-flash adapter
« Approx. 96 ¢ (3.4 02), excluding batteries
« Approx. 92 (3.20z), body only

Supplied Wide-Flash Adapter SW-N7, Soft Case SS-DC1, Mounting Foot Cover BS-N2000
Specifications subject to change without notice. Nikon willnot be held liable for damages that may result from any mistakes
that this manual may contain. Unless otherwise stated, all figures are for a unit with fresh batteries operating at the tempera-
ture specified by the Camera and Imaging Products Association (CIPA): 23 +3 °C (73.4 £5.4 F).

m Battery Endurance and Flash Recycling Time'

Battery type Minimum recycling time? Endurance®/recyding time?
Alkaline Approx.4.0 s 70 or more uses/4.0-30s
NiMH Approx.3.5's 110 or more uses/3.5-30's

1.Figures are for fresh batteries; actual results may vary with performance and other factors even among batteries of
identical ages and makes.

2.Time between flash firing at full power and flash-ready light illuminating when flash is fired once every 30's.

3.Number of times flash can be fired at full power with flash-ready light illuminating within 30's.

N lature du flash (Figure 1)

1 Téte du flash 5 Goupille d'arrét 9 Commande de déverrouillage

2 Fenétre du flash 6 Ang

3 Contacts du signal 7 Témoin de disponibilité du flash
8 Commutateur marche-arrét

4 Sabot de fixation

le d'inclinaison de la téte du flash 10 Couvercle du logement pour
accumulateurs/piles
11 Diffuseur grand-angle
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English

Thank you for purchasing a Nikon SB-N7 Speedlight. Before using this product, please carefully read both these instruc-

tions and the camera Reference Manual (on CD).

M The Flash-Ready Light

&N -
Figure 2/Abbildung 2/Figure 2/Imagen 2/Figur 2/Figur 2/
Kuva 2/Puc. 2/Figur 2/Figuur 2/Figura 2/Figura 2/Eikéva 2

Notice for Customers in Europe

This symbol indicates that electrical and electronic equipment is to be collected separately.

The following apply only to users in European countries:

- This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. Do not dispose of as
household waste.

- Separate collection and recycling helps conserve natural resources and prevent negative consequences for
human health and the environment that might result from incorrect disposal.

- For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste management.

Parts of the Speedlight (Figure 1)
1 Flash head 5 Mounting foot
2 Flash window 6 Battery-chamber lid
3 Signal contacts 7 Flash head tilt angle
4 Locking pin 8 Power switch
Installing Batteries (Figure 2)
The SB-N7 takes two AAA alkaline or nickel-metal hydride (NiMH) batteries. High-performance manganese batteries
are not recommended.
1 Open the battery-chamber lid (D).
2 Insert the batteries in the orientation shown and close the battery-chamber lid (@).

W Replacing Batteries

Replace both batteries at the same time, using fresh batteries of the same brand and type. Do not mix old and new
batteries or batteries of different types or makes. Bring spare batteries when travelling and on other occasions when
replacement batteries may be difficult to find.

Attaching the Speedlight (Figure 3)

1 Turn off the camera and SB-N7 and remove the camera multi accessory port cover.

2 Remove the mounting foot cover from the SB-N7 (D).

3 Insert the mounting foot into the multi accessory port (@), sliding it in until it clicks into place and the latch release

9 Latch release
10 Flash-ready light
11 Wide-flash adapter
12 Mounting foot cover

Status Ready light Solution
Flash has | Blinks for about Sgbject may be_ underegposed, Try again after reducing
B distance to subject, setting aperture to lowest f-number
fired 3s - 2 L
(maximum aperture), or raising 1SO sensitivity.
) Product has fired several times in quick succession and has
Blinks once a ; -
shut down temporarily to prevent overheating. Turn prod-
second P
uct off and wait for it to cool.
Flash has | Blinks twice a Batteries exhausted. Replace batteries.
not fired second
) , Internal circuit error. Turn camera and Speedlight off, then
Blinks eight ) . h A
] remove Speedlight and take it to a Nikon-authorized ser-
timesasecond | - :
vice representative,

*i-TTL flash control mode only.

Deutsch

Vielen Dank firr den Kauf eines Nikon-Blitzgeréts vom Typ SB-N7. Lesen Sie sich bitte auf-
merksam sowohl diese Anleitung als auch das Referenzhandbuch der Kamera (auf CD)
durch, bevor Sie dieses Gerat verwenden.
Hinweis fiir Kunden in Europa
Durch dieses Symbol wird angezeigt, dass elektrische und elektronische Gerate
getrennt entsorgt werden muss.
Folgendes gilt fiir Verbraucher in européischen Landern:
- Dieses Produkt muss an einer geeigneten Sammelstelle separat entsorgt wer-
den. Eine Entsorgung tber den Hausmdill ist unzuldssig.
- Durch getrennte Entsorgung und Recycling kdnnen natrliche Rohstoffe be-
wahrt und durch falsche Entsorgung verursachte, schadliche Folgen fur die | NN
menschliche Gesundheit und Umwelt verhindert werden.
« Weitere Informationen erhalten Sie bei Inrem Fachhandler oder bei den fir die
Abfallentsorgung zustandigen Behorden bzw. Unternehmen.

Das Blitzgerit im Uiberblick (Abbildung 1)
1 Blitzreflektor 5 BlitzfuB 9 Entriegelung
2 Blitzfenster 6 Batteriefachabdeckung 10 Blitzbereitschaftsanzeige
3 Elektrische Kontakte 7 Skala fiir Blitzreflektor-Neigungswinkel 11 Weitwinkel-Streuscheibe
4 Sicherungsstift 8 Ein-/Ausschalter 12 Schutzkappe fiir Blitzful

Einsetzen der Batterien (Abbildung 2)

Das Blitzgerat SB-N7 wird von zwei Alkali- oder Nickel-Metallhydrid-(NiMH)-Batterien (Gro-
Be AAA) mit Strom versorgt. Hochleistungs-Mangan-Batterien werden nicht empfohlen.

1 Offnen Sie die Batteriefachabdeckung (D).

2 Setzen Sie die Batterien wie abgebildet ein und schlieRen Sie die Batteriefachabdeckung (@).

M Austauschen von Batterien

Ersetzen Sie immer nur beide Batterien gleichzeitig und verwenden Sie neue Batterien der-
selben Marke und desselben Typs. Verwenden Sie auf keinen Fall alte und neue Batterien
oder Batterien unterschiedlicher Marken bzw. unterschiedlichen Typs gemeinsam. Neh-
men Sie Ersatzbatterien mit, wenn Sie auf Reisen oder in Gebieten sind, wo Ersatzbatterien
nur schwer zu beschaffen sind.

Anbringen des Blitzgeréts (Abbildung 3)

1 Schalten Sie die Kamera und das SB-N7 aus und nehmen Sie die Abdeckung des Multi-
zubehoranschlusses von der Kamera.

2 Entfernen Sie die Schutzkappe des BlitzfuBBes vom SB-N7 (D).

3 SchlieRen Sie den Blitzfu an den Multizubehéranschluss (@) an, indem Sie ihn hinein-
schieben, bis er horbar einrastet, die Entriegelung hinuntergleitet und das Blitzgerat an
der Kamera fixiert.

Abnehmen des Blitzgerits (Abbildung 4)

1 Schalten Sie Kamera und SB-N7 aus.

2 Schieben Sie die Entriegelung in die entriegelte Position (D) und nehmen Sie das SB-N7
aus dem Multizubehéranschluss heraus (). Wenden Sie keine tbermdiBige Kraft an. Set-
zen Sie die Schutzkappe wieder auf den Blitzful3, wenn das SB-N7 nicht verwendet wird.

Anwenden der Weitwinkel-Streuscheibe (Abbildung 5)

Durch Anbringen der Weitwinkel-Streuscheibe wird der Beleuchtungswinkel an den Bild-

winkel eines 6,7-mm-Objektivs angepasst.

1 Richten Sie die Weitwinkel-Streuscheibe am Blitzreflektor aus (D).

2 Befestigen Sie die Weitwinkel-Streuscheibe, indem Sie die Vorspriinge an der Innenseite
der Streuscheibe an den Vertiefungen ‘A" am Blitzreflektor ausrichten (@).

Wenn die Weitwinkel-Streuscheibe nicht verwendet wird, kann sie am Blitzreflektor aufbe-

wahrt werden, indem die Vorspriinge an der Innenseite der Streuscheibe in die Vertiefun-

gen "B"eingefiihrt werden (®).

Produktpflege

M Reinigung

- Verwenden Sie einen Blasebalg, um Staub und Flusen zu entfernen, und wischen Sie das Gerat
anschlieBend mit einem weichen, trockenen Tuch ab. Wenn Sie das SB-N7 am Strand oder der
Kuiste verwenden, wischen Sie anschlieBend Sand oder Salz mit einem mit destilliertem Wasser
leicht angefeuchteten Tuch ab und trocknen Sie das Gerdt, indem Sie es vorsichtig mit einem
trockenen Tuch abreiben.

- Das SB-N7 enthalt eine grof3e Menge an Prézisionselektronik. Setzen Sie es keinen StéRen
oder Vibrationen aus.

o Aufbewahrung

Um Schimmel oder Pilzbefall vorzubeugen, bewahren Sie das SB-N7 an einem trockenen,

qut beltfteten Ort auf. Wenn Sie das Blitzgerat langer als zwei Wochen nicht verwenden,

entnehmen Sie die Batterien bzw. Akkus, um eine Beschadigung durch ein Auslaufen der

Batterien zu vermeiden. Nehmen Sie das Gerdt ungeféhr einmal monatlich aus seiner Auf-

bewahrung heraus und lésen Sie es zwei- oder dreimal aus, um einem Nachlassen des

Kondensators im Inneren des Gerats vorzubeugen. Lagern Sie das Gerdt nicht zusammen

mit Mottenkugeln aus Naphtha oder Kampfer oder an Orten, die:

« sichin der Néhe von Geraten befinden, welche starke elektromagnetische Felder erzeugen, oder

- sehr hohen Temperaturen ausgesetzt sind, welche zu Fehlfunktionen des Produkts fiihren
kénnen. Dazu gehdren Orte in der Nahe von Heizungen oder in geschlossenen Fahrzeugen
an heiRen Tagen.

M Verwendung

« Pl6tzliche Temperaturanderungen, wie etwa bei Betreten oder Verlassen eines beheizten
Gebaudes an einem kalten Tag, kdnnen zu Kondensation im Inneren des Gerats fiihren. Um
Kondensation zu vermeiden, stecken Sie das Gerat ein eine Plastiktiite oder ein anderes
versiegeltes Behaltnis, bevor Sie es plotzlichen Temperaturdnderungen aussetzen.

- Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe von Anlagen, die starke elektromagnetische Fel-
der erzeugen, wie etwa Funkmasten oder Hochspannungsleitungen. Eine Nichtbeachtung
dieser Vorsichtsmanahme kann zu Fehlfunktionen des Gerdts fiihren.

W Batterien oder Akkus

« Aufgrund der groBen Mengen elektrischen Stroms, die beim Blitzen verbraucht werden,
kann die Lebensdauer (Anzahl der Wiederaufladungen) von Akkus méglicherweise gerin-
ger ausfallen, als vom Akkuhersteller angegeben.

« Schalten sie zum Austauschen der Batterien bzw. Akkus das Gerdt aus und setzen Sie die
Ersatzbatterien in der korrekten Ausrichtung ein.

« Eine Verschmutzung der Batterie- bzw. Akkukontakte kann den elektrischen Strom unter-
brechen. Reinigen Sie die Kontakte, bevor Sie die Batterien bzw. Akkus einsetzen.

«Wenn das Blitzgerat mehrere Male in schneller Folge ausgelést wurde, werden weitere
Blitzauslésungen moglicherweise unterbrochen, um ein Abkiihlen der Batterien bzw. Akkus
zu ermdglichen. Der Betrieb wird fortgesetzt, sobald die Batterien bzw. Akkus ausreichend
abgekdhlt sind.

- Die Batterie- bzw. Akkuleistung wird durch niedrige Temperaturen geschwacht. Auch bei
Nichtbenutzung fallt die Leistung ab. Sie erholt sich jedoch nach einiger Zeit der Nutzung
wieder. Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch den Ladestand und ersetzen Sie Batterien bzw.
Akkus, bevor sie vollstandig entleert sind.

- Bewahren Sie Batterien oder Akkus nicht an Orten mit hohen Temperaturen oder hoher
Luftfeuchtigkeit auf.

«Im Benutzerhandbuch zu Ihren Akkus und zum Akkuladegerét finden Sie weiterfiihrende
Informationen zur Verwendung und zum Aufladen der Akkus.

- Laden Sie niemals Batterien auf, da diese nicht wiederaufladbar sind. Bei Nichtbeachtung
dieser Vorsichtsmafnahme konnen die Batterien explodieren.

IO Verbrauchte Akkus sind ein wertvoller Rohstoff. Entsorgen Sie diese
%69 Entsorgenvon | -\ Schutz der Umwelr nicht selbst. Geben Sie Akkus bei einem
Ni-MH

Akkus Wertstoffhofin Ihrer Néihe ab.
Technische Daten
Elektronischer Aufbau Automatischer Bipolartransistor mitisolierter Gate-Elektrode (IGBT) und Serienschaltung

Unterstiitzte Kameras

12 Cache du sabot de fixation

Installation des accumulateurs/piles (Figure 2)

Le SB-N7 fonctionne avec deux piles alcalines ou deux accumulateurs nickel-métal-hydrure
(NiMH) de type AAA. Il n'est pas recommandé d'utiliser des piles au manganése haute
performance.

1 Ouvrez le couvercle du logement pour accumulateurs/piles (D).

2 Insérez les accumulateurs/piles dans le sens indiqué et fermez le couvercle du logement

@.

m Changement des accumulateurs/piles

Changez les deux accumulateurs/piles simultanément en les remplacant par des accumu-
lateurs/piles neufs de la méme marque et du méme type. N'utilisez pas simultanément des
accumulateurs/piles usagés et neufs ou des accumulateurs/piles de marques ou de types
différents. Emportez des accumulateurs/piles de rechange avec vous lorsque vous voyagez
et dans d'autres situations ot il peut étre difficile d'en trouver.

Installation du flash (Figure 3)

1 Mettez hors tension I'appareil photo et le SB-N7 et retirez le cache du port multi-acces-
soires de I'appareil photo.

2 Retirez le cache du sabot de fixation du SB-N7 (D).

3 Insérez le sabot de fixation dans le port multi-accessoires (@), en le faisant glisser jusqu‘a
ce quil émette un clic et jusqu‘a ce que la commande de déverrouillage soit positionnée
vers le bas afin de verrouiller le flash sur le boitier.

Désinstallation du flash (Figure 4)

1 Mettez hors tension I'appareil photo et le SB-N7.

2 En maintenant la commande de déverrouillage sur la position « unlock » (D), retirez le
SB-N7 du port multi-accessoires de I'appareil photo (@). Ne forcez pas. Remettez en
place le cache du sabot de fixation lorsque vous n'utilisez pas le SB-N7.

Utilisation du diffuseur grand-angle (Figure 5)

Le diffuseur grand-angle permet d'augmenter I'angle d'éclairage afin de couvrir le champ

angulaire d'un objectif de 6,7 mm.

1 Alignez le diffuseur grand-angle sur la téte du flash (D).

2 Fixez le diffuseur grand-angle en maintenant ses parties saillantes alignées sur les empla-
cements « A » de la téte du flash (@).

Lorsque vous n'utilisez pas le diffuseur grand-angle, rangez-le sur la téte du flash en insérant

les parties saillantes dans les emplacements « B » ((3)).

Entretien

M Nettoyage

- Utilisez une soufflette pour retirer la poussiére et les peluches, puis essuyez délicatement a
I'aide d'un chiffon sec et doux. En cas d'utilisation du SB-N7 a la plage ou en bord de mer,
retirez le sable et le sel a I'aide d'un chiffon légérement imbibé d'eau distillée, puis séchez le
produit méticuleusement a l'aide d'un chiffon sec.

« Le SB-N7 comporte de trés nombreuses pieces électroniques de précision. Ne lui faites pas
subir de chocs et ne le soumettez pas a des vibrations.

M Rangement

Pour éviter la formation de moisissure ou de rouille, rangez le SB-N7 dans un endroit sec et

bien aéré. Sivous avez lintention de ne pas I'utiliser pendant au moins deux semaines, reti-

rez les accumulateurs/piles pour éviter tout dommage s'ils venaient a fuir. Sortez le produit

de son rangement une fois par mois environ et effectuez deux ou trois déclenchements afin

d'empécher que le condensateur ne se détériore. Ne rangez pas le produit avec des boules

antimites de naphtaline ou de camphre ou dans des lieux qui sont :

- a proximité déquipements générant des champs magnétiques puissants ou

« exposés a des températures extrémement élevées pouvant entrainer le dysfonctionnement
du produit, comme prés d'un radiateur ou dans un véhicule fermé en plein soleil

m Utilisation

- Les brusques changements de température, qui peuvent se produire par exemple en hiver
lorsque vous entrez dans un endroit chauffé ou en sortez, peuvent entrainer la présence
de condensation a l'intérieur du produit. Pour empécher cette formation de condensation,
enveloppez le produit dans un sac plastique ou un autre récipient hermétique avant de
I'exposer a de brusques changements de température.

- N'utilisez pas le produit a proximité déquipements générant des champs magnétiques
puissants, comme des pylones de transmission ou des lignes a haute tension. Vous risquez
sinon de provoquer le dysfonctionnement du produit.

M Accumulateurs/piles

« Le flash nécessitant une grande quantité de courant, il se peut que les accumulateurs devien-
nent inutilisables avant d'atteindre la limite de charge/décharge indiquée par le fabricant.

« Lorsque vous changez les accumulateurs/piles, mettez le produit hors tension et insérez les
nouveaux accumulateurs/piles dans le bon sens.

- Toute saleté présente sur les contacts des accumulateurs/piles peut interrompre le flux du
courant. Nettoyez-les avant linsertion.

« Aprés avoir été déclenché plusieurs fois rapidement, le flash risque de ne plus émettre
déclair afin de permettre aux accumulateurs/piles de refroidir. Il fonctionnera & nouveau
normalement une fois que les accumulateurs/piles auront suffisamment refroidi.

« Les accumulateurs/piles ont tendance a perdre leur capacité a basse température, a retrou-
ver leur tension apres une période d'inutilisation et a se décharger lentement lorsqu'ils ne
sont pas utilisés. Veillez a vérifier le niveau de charge des accumulateurs/piles avant toute
utilisation et changez-les avant quiils ne soient entierement déchargés.

- Ne rangez pas les accumulateurs/piles dans des endroits exposés a de hautes températures
ou a une humidité élevée.

« Pour en savoir plus sur la manipulation et le chargement des accumulateurs, reportez-vous
a la documentation fournie par les fabricants des accumulateurs et du chargeur d'accu-
mulateur.

« Nessayez pas de recharger des piles non rechargeables. Les piles risquent sinon de se casser.

Les accumulateurs usagés demeurent une ressource précieuse.

éﬁlé Recyclage des

Partes del flash (Imagen 1)

1 Cabezal del flash 5 Pie de montaje 9 Liberacién de bloqueo

2 Ventana del flash 6 Tapa del compartimento de la bateria 10 Luz de flash listo

3 Contactos de sefial 7 Angulo de inclinacién del cabezal del flash 11 Difusor de flash

4 (lavija de seguridad 8 Interruptor principal 12 Tapa del pie de montaje
Instalacion de las baterias (Imagen 2)
El SB-N7 utiliza dos baterias AAA alcalinas o de niquel e hidruro metélico (NiMH). No se
recomienda el uso de baterias de manganeso de alto rendimiento.
1 Abra la tapa del compartimento de la baterfa (D).
2 Introduzca las baterfas en la orientacion indicada y cierre la tapa del compartimento de la

baterfa ().

M Sustitucion de las baterias

Sustituya ambas baterias al mismo tiempo, utilizando baterias nuevas de la misma marca y

tipo. No mezcle baterfas antiguas y baterfas nuevas o baterias de distinto tipo o fabricante.

Al viajar y en aquellas otras ocasiones en las que sea dificil encontrar baterfas, lleve consigo

baterfas de repuesto.

Instalacion del flash (Imagen 3)

1 Apaguela cdmaray el SB-N7 y extraiga la tapa del puerto multiaccesorios de la cémara.

2 Extraiga la tapa del pie de montaje del SB-N7 (D).

3 Introduzca el pie de montaje en el puerto multiaccesorios (@), deslicelo hasta que oiga
un clic indicando que estd colocado en su lugar y hasta que la liberacion de bloqueo se
deslice hacia abajo para bloguear el flash en la cdmara.

Extraccion del flash (Imagen 4)

1 Apague la cdmara y el SB-N7.

2 Manteniendo la liberacion del blogueo en la posicion de desblogueo (D), extraiga el
SB-N7 del puerto multiaccesorios de la camara (). No utilice la fuerza. Vuelva a colocar
la tapa del pie de montaje cuando no utilice el SB-N7.

Uso del difusor de flash (Imagen 5)

Instalar el difusor de flash aumentara el dngulo de iluminacién para cubrir el campo de

vision de un objetivo de 6,7 mm.

1 Alinee el difusor de flash con el cabezal del flash (D).

2 Instale el difusor de flash, manteniendo las proyecciones del interior del adaptador ali-
neadas con las ranuras “A" del cabezal del flash ().

Cuando no lo utilice, puede guardar el difusor de flash en el cabezal del flash introduciendo

las inserciones del interior del adaptador en las ranuras “B" ((®).

Cuidados del producto

M Limpieza

« Para eliminar el polvo y la pelusilla utilice una perilla, a continuacion, limpie cuidadosamente
con un pafo suave y seco. Después de utilizar el SB-N7 en la playa o junto al mar, limpie los
restos de arenay sal con un pafio ligeramente humedecido en agua destilada y, a continuacion,
seque concienzudamente el producto con un pafo seco.

« EI SB-N7 contiene muchos componentes electrénicos de alta precision. No someter a sa-
cudidas o vibraciones.

H Almacenamiento

Para evitar la aparicion de moho o mildiu, guarde el SB-N7 en un lugar seco y bien ventilado.

Sino lo va a utilizar durante dos semanas o mas, extraiga las baterfas para evitar dafios

causados por la fuga de las mismas. Saque el dispositivo del lugar en el que lo tenga alma-

cenado una vez al mes y disparelo dos o tres veces para evitar el deterioro del condensador

del interior de la unidad. No guarde el dispositivo con bolas antipolillas de naftalina o de

alcanfor o en lugares en los que:

« haya cerca equipo que produzca fuertes campos electromagnéticos, o

- esté expuesto a temperaturas extremadamente altas que puedan causar un funcionamien-
to incorrecto del producto, como por ejemplo cerca de un calefactor o en un vehiculo ce-
rrado durante un dfa soleado

m Uso

« Los cambios bruscos de temperatura, como aquellos que se producen al entrar o salir de un
edificio con calefaccion en un dia frio, pueden producir condensacién dentro del aparato.
Para evitar la aparicion de condensacion, coloque el dispositivo en una bolsa de plastico o
en un contenedor hermético antes de exponerlo a cambios de temperatura repentinos.

« No utilice el dispositivo cerca de equipos que produzcan fuertes campos electromagnéticos,
como por ejemplo, torres de transmision o lineas de alta tension. No cumplir con esta precau-
cién puede causar un funcionamiento incorrecto del producto.

W Baterias

« Las grandes cantidades de corriente utilizadas por el flash podrian causar que las baterias
recargables no puedan ser utilizadas antes de alcanzar el limite de carga/descarga descrito
por el fabricante.

« Al sustituir las baterias, apague el producto e introduzca las baterias de repuesto en la orien-
tacion correcta.

- La suciedad en los terminales de la baterfa puede interrumpir el flujo de corriente. Limpie la
suciedad de los terminales antes de introducir las baterfas.

« Tras haber disparado varias veces en répida sucesion, el flash podria no disparar para per-
mitir el enfriamiento de las baterfas. EI funcionamiento normal se reanudara una vez las
baterfas se hayan enfriado lo suficiente.

- Las baterfas tienden a perder su capacidad a bajas temperaturas, recuperan la carga perdida
tras un breve periodo de tiempo y se descargan lentamente cuando no se utilizan. Asegu-
rese de comprobar el nivel de carga de la baterfa antes del uso y sustituya las baterias antes
de que se descarguen por completo.

« No guarde las baterias en lugares sometidos a altas temperaturas o humedad.

- Para mds informacion acerca de la manipulacion y recarga de baterias recargables, consulte
la documentacién suministrada por el fabricante de las baterfas y del cargador de la baterfa.

« No intente recargar baterfas no recargables. No cumplir con esta precaucion puede causar
que las baterfas se rompan.

- Batterier har en tendens til  miste stremkapasitet ved lave temperaturer. De gjenoppretter
tapt spenning nar de far tid til & hvile, og lades langsomt ut nar de ikke brukes. Kontroller
batterinivaet fer bruk og bytt batteriene for de er helt utladet.

« Du md ikke oppbevare batteriene pa steder som er utsatt for haye temperaturer eller hoy
luftfuktighet.

« For informasjon om handtering og opplading av oppladbare batterier, se dokumentasjonen
som fulgte med fra batterienes og batteriladerens produsenter.

+ Du ma ikke forseke a lade opp ikke-oppladbare batterier. Dersom denne forholdsregelen
ikke etterfalges, kan det fore til at batteriene eksploderer.

>y, Gjenvinning
%(9 av oppladbare

Ni-MH batterier

Brukte batterier er en verdifull ressurs; for & verne miljget, skal
brukte batterier gjenvinnes i samsvar med lokale reguleringer.

Spesifikasjoner
Elektronisk konstruksjon Automatisk bipolar transistor med isolerte innganger (IGBT) og seriekoplingskretser
Kameraer som stottes Digitale kameraer med utskiftbare objektiver og utstyrsporter

18; 10 med vidvinkelforsats til blits (S0 100, m)

Dekker bildevinkelen hos 10 mm objektiv (6,7 mm med vidvinkelforsats il blits)

Effektiv blitsrekkevidde (i-TTL) | 0,6 m til 20 m; varierer med 1S0-folsomhet, refleksjonsvinkel og blenderdpning

Blitsstyringsfunksjoner som stattes | i-TTL, manell

Funksjoner som ertilgjengelig |- Blitsfunksjon: Utfyllingsblits (synkronisering pa fremre lukkergardin), synkronise-

ved bruk avkamerakontrollene | ring pa fremre lukkergardin med lang lukkertid, synkronisering pd bakre gardin og
synkronisering pa bakre gardin med lang lukkertid

+ Blitsstyring: i-TTL, manuell

« Blitsk j

Ledetall (20 °C)

Refleksjonsvinkel Blitsen kan vris vertikalt oppover til 120 © med stopp der blitsen peker rett fremover
eller60°,75°,90 °eller 120 ° oppover

Enhet pd/av Strombryter som brukes til sld SB-N7 pd og av

Stromkilde Toalkaliske eller NiMH-batterier i AAA-format

Blitsens klarsignal « Opplading fullfart: Lyser
« Advarsel: Blinker (se "Blitsens klarsignal" nedenfor)

Blitsvarigh Lyseri cirka Yisso s ved avfyring med full effekt

Andre funksj Termisk sikring, firmware kan oppdateres fra kameraet

Ytre mél (BxHx D) (2.574x684% 62,3 mm
Vekt + (.19, inklusive to alkaliske AAA-batterier og vidvinkelforsats il blits
+ (a. 115, uten vidvinkelforsats tl blits
+ (2.96.g, uten batterier
« (a.929,kun blitsen

Medfalgende tilbehor Vidvinkelforsats til blits SW-N7, mykt etui SS-DC1, deksel til blitsfot BS-N2000
Spesifikasfoner kan endres uten varsel. Nikon kan ikke holdes ansvarlig for skader som falge av feil som kan finnes i denne
bruksanvisningen. Hvis ikke noe annet er appgitt, gjelder alle verdier for en enhet med helt nye batterier som brukes ved
temperaturen spesifisert av Camera and Imaging Products Association (CIPA): 23 +3 °C.

W Batterilevetid og resirkuleringstid for blitsen’

Batteritype Minimum resirkuleringstid’ Levetid */resirkuleringstid®
Alkalisk Ca.40s 70 eller flere avfyringer/4,0-30 s
NiMH Ca.35s 110 eller flere avfyringer/3,5-30s

1. Tallene gjelder for nye batterier; det faktiske resultatet kan variere med batteriytelsen og andre faktorer, selv med
batterier av samme alder og type.

2. Tid mellom at blitsen avfyres ved full styrke og blitsens larsignal tennes nar blitsen avfyres hvert 30s.

3. Antall ganger blitsen kan avfyres ved full styrke nér blitsens klarsignal tennes innenfor 30's.

m Blitsens klarsignal

Status Klarsignal Losning
Blitsen I - Motivet kan veere undereksponert. Prov igjen etter at du har
h Blinker i cirka h ) i . o
ar 35 redusert avstanden til motivet og stilt inn blenderapningen pa
avfyrt minste f-tall (starste blenderdpning) eller hevet ISO-felsomheten.

Blitsen har avfyrt flere ganger i rask rekkefalge og har slatt seg
av midlertidig for a forhindre overoppheting. SI& produktet av
Blitsen 0g vent pa at det kjgles ned.

harikke | Blinker to gan-
avfyrt | gerisekundet
Blinker atte gan- | Intern kretsfeil. SI kameraet og blitsen av, og ta deretter blitsen
ger i sekundet |av og ta den med til en Nikon-autorisert servicerepresentant.
* Kun i-TTL blitsstyring.

Blinker én gang
i sekundet

Batteriene er utladet. Bytt batterier.

Svenska

Tack for att du har valt att kopa en Nikon SB-N7 Speedlight. Innan du anvander produkten, lés
noggrant igenom bade dessa instruktioner och kamerans Referenshandbok (p& cd-skiva).

Meddelande till kunder i Europa

Denna symbol indikerar att elektrisk och elektronisk utrustning maste ldmnas till

separat insamling.

Foljande géller endast anvdndare i europeiska ldnder:

- Den hér produkten ska lamnas till separat insamling vid en sérskild insamlings-
plats. Sléng inte produkten tillsammans med det vanliga hushallsavfallet.

- Separat insamling och atervinning hjalper till att spara pd naturresurserna och
forhindrar den negativa paverkan pa manniskors hélsa och p& miljon som kan | NN
intraffa vid felaktig kassering.

- Mer information far du fran aterférsaljaren eller av de lokala myndigheter som
ansvarar for avfallshanteringen dér du bor.

%Y Recidaje Las baterias usadas son un recurso valioso; para proteger el entorno, speedlightens delar (figur 1)
debaterias | recicle las baterias utilizadas en conformidad con las normativas 1 Blixthuvud 5 Monteringsfot 9 Frigoringsspak
NiMH _recargables | /ocols. 2 Blixtfonster 6 Lucka till batterifack 10 Statuslampa for blixt
Especificaciones 3 Signalkontakter 7 Lutningsvinkel for blixtt 11 Extem vidvinkelski
Construccién electronica Transistor bipolar de puerta aislada automitico (1GBT) y circuitos en serie 4 Lasf_“ft . 8 Strombrytare 12 Skydd for monteringsfot
- = " — — - - In; batterierna (figur 2)
Camaras compatibles (dmaras digitales de formato de objetivo intercambiable con puertos multiaccesorio SB-N7 drivs av tva AAA alkaliska eller nickelmetallhydrid- (NiMH) batterier. Hdgpresterande

Nimero de guia (20 °C/68 °F)

18/59; 10/33 con difusor de flash (150 100, m/pies)

Angulo de iluminacion

Cubre el &ngulo de visién de objetivos de 10 mm (6,7 mm con difusor de flash)

Rango efectivo del flash (i-TTL)

de 0,6m a 20m (2 pies a 66 pies); varia en funcion de la sensibilidad 150, el angulo
derebotey el diafragma

Modos de control de flash

I-TTL, manual

compatibles

Opciones disponibles utilizando | - Modo de flash: Flash de relleno (sincronizacién ala cortinilla delantera), cortinilla

los controles de la cdmara delantera con sincronizacion lenta, sincronizacion a la cortinilla trasera y cortinilla
trasera con sincronizacidn lenta

+ Modo de control de flash: i-TTL, manual

« C | ion de flash

El flash gira verticalmente hasta 120° parando en los lugares en los que el flash

apunta directamente hacia delante y a 60°, 75°,90°y 120°

Interruptor principal utilizado para activar y desactivar el SB-N7

Angulo de rebote

Activacion/Desactivacion del
dispositivo
Fuente de

Luz de flash listo

ion Dos baterfas alcalinas AAA o NiMH

- Carga completa: Luces

+ Advertendia: Parpadea (consulte a continuacion”La luz de flashlisto”)
Seilumina durante aproximadamente Yeso s al dispararse a maxima potencia
Limitacién térmica, el firmware puede ser actualizado desdea cmara

Aprox. 57,4 68,4 62,3mm (2,3 2,7 % 2,5 pulgadas)

Peso + Aprox. 119 (4,2 0z), incluyendo las dos baterias alcalinas AAA y el difusor de flash
« Aprox. 115q (4,1 02), excluyendo el difusor de flash

« Aprox. 96 g (3,4 0z), excluyendolas baterias

« Aprox. 924 (3,2 0z), solamente el cuerpo

Difusor de flash SW-N7, estuche blando SS-DCT, tapa del pie de montaje BS-N2000

Duracién del flash
Otras opciones
Dimensiones (An. x Al X Pr.)

n 9 -t

manganbatterier rekommenderas inte.
1 Oppna luckan till batterifacket (D).
2 Satti batterierna i den riktning som visas och stang luckan till batterifacket (@).

W Byta ut batterier

Byt ut bagge batterierna samtidigt och anvénd nya batterier av samma mérke och typ.

Blanda inte nya och gamla batterier eller batterier av olika marken och typ. Ta med reserv-

batterier vid resor och andra tillfallen da batterier kan vara svara att fa tag pa.

Montering av speedlighten (figur 3)

1 Stang av kameran och SB-N7 och ta av locket for multitillbehérsporten.

2 Ta bort skyddet fér monteringsfoten fran SB-N7 (D).

3 Satti monteringsfoten i multitillbehdrsporten (@), skjut in den tills den Klickar pd plats
och frigéringsspaken glider ner for att 1&sa fast speedlighten pa kameran.

Borttagning av speedlighten (figur 4)

1 Stang av kameran och SB-N7.

2 Hall frigoringsspaken i den oldsta positionen (D), avlagsna SB-N7 frén kamerans multi-
tillbehérsport (). Anvénd inte vdld. Sétt tillbaka monteringsfotens skydd nar SB-N7 inte
anvands.

Anvénda den externa vidvinkelskivan (figur 5)

Genom att montera den externa vidvinkelskivan okar belysningsvinkeln for att tacka bild-

vinkeln motsvarande ett 6,7 mm-objektiv.

1 Rikta in den externa vidvinkelskivan med blixthuvudet ().

2 Montera den externa vidvinkelskivan genom att hdlla utskjutningarna pa insidan av vid-
vinkelskivan i linje med sparen "A" pa blixthuvudet (@).

Nér den inte anvands kan den externa vidvinkelskivan forvaras pa blixthuvudet genom att

fésta utskjutningarna pd insidan av vidvinkelskivan i sparen "B" (®).

Produktvard

Especificaciones sometidas a cambios sin previo aviso. Nikon no se hace responsable de los danos resultantes por los errores
que este manual pueda contener. A menos que se indique lo contrario, todas las cifas se refieren a una unidad con baterias
nuevas funcionando a la temperatura especificada por Camera and Imaging Products Association (CIPA): 23 +3 °C (73,4
+54%),

m Duracion de la bateria y tiempo de reciclaje del flash’

Tipo de bateria Tiempo de reciclaje minimo? Duracion’/tiempo de reciclaje?
Alcalina Aprox.4,0 s 70 0 mds usos/4,0-30 s
NiMH Aprox.3,5s 110 0 més usos/3,5-30s

1. Las cifras hacen referencia a baterias nuevas; los resultados reales podrian variar en funcion del rendimiento y otros
factores, incluso con baterfas del mismo fabricante y antigiiedad.

2. Eltiempo transcurrido entre el disparo del flash a mdxima potencia y la iluminacién de la luz de flash listo al dispa-
rarse el flash una vez cada 30s.

3. Numero de veces que el flash puede dispararse a méxima potencia con la iluminacién de la luz de flash listo en 30's.

M La luz de flash listo
Estado Luz lista

Solucion

El sujeto podria estar subexpuesto. Vuelva a intentarlo tras
reducir la distancia al sujeto, ajustando el diafragma al
numero f mas bajo (diafragma maximo) o aumentando la
sensibilidad 1SO.

El producto ha sido disparado varias veces en rapida sucesion
y se ha apagado temporalmente para evitar el sobrecalen-
tamiento. Apague el producto y espere hasta que se enfrie.

Elflash | Parpadea duran-
se ha te aproximada-
disparado mente 3s”

Parpadea una
vez por segundo

El flash Parpadea dos
no se ha veces por
disparado segundo
Parpadea ocho |Error en el circuito interno. Apague la camara y el flash, a

Las baterfas estan agotadas. Sustituya las baterfas.

accumulateurs Pour protéger lenvironnement, veuillez les recycler conformément vecespor | continuacion extraiga el flash y llévelo a un representante
Ni-MH aux réglementations en vigueur dans votre pays. segundo del servicio técnico autorizado de Nikon.
Caractéristiques * Unicamente el modo de control de flash i-TTL.
Construction électronique Transistor bipolaire automatique a porte isolée (IGBT) et circuits en série

Appareils photo compatibles | Appareils photo numériques a objectif interchangeable dotés de ports multi-ac-

Cessoires.

Norsk
Takk for at du kjgpte en Nikon SB-N7 blits. Far du bruker dette produktet, ma du lese begge

Nombre guide (20°C) 18; 10 avec diffuseur grand-angle (100 IS0, m)

_Angle d'éclairage Couvrele champ angulaire d'un objectif de 10 mm (6,7 mm avec le diffuseur grand-angle)
Portée effective du flash (i-TTL) | 0,6ma20m ;dépend de la sensibilité (150), de 'angle de rebond et de ['ouverture
Modes de contrdle duflash I-TTL, manuel

disse bruksanvisningene og kameraets Komplett bruksanvisning (pa CD).

Melding til forbrukere i Europa
Dette symbolet angir at elektrisk og elektronisk utstyr skal kasseres separat.
Det felgende gjelder bare for kunder i europeiske land:

- Anvand en blaspensel for att avldgsna damm och ludd, torka den sedan med en mjuk, torr
trasa. Efter anvandning av SB-N7 pa stranden eller vid kusten bor du torka bort sand och salt
med en trasa, l4tt fuktad i destillerat vatten, och sedan torka den férsiktigt med en torr trasa.

+ SB-N7 innehdller en stor mangd precisionselektronik. Utsétt den inte for stotar eller vibrationer.

W Forvaring

Forvara SB-N7 pa en torr och val ventilerad plats for att forhindra uppkomsten av mogel.

Om den ska férvaras i tva veckor eller mer, ta ur batterierna fér att férhindra skada som

kan uppsta pa grund av batterildckage. Ta fram enheten ungefar en gdng i manaden och

utlos blixten tva eller tre ganger for att forhindra att kondensatorn inuti enheten férsamras.

Forvara inte enheten tillsammans med malkulor av nafta eller kamfer, eller pa platser som:

- &rindrheten av utrustning som avger starka elektromagnetiska falt, eller

- utsdtts for extremt héga temperaturer som kan orsaka tekniskt fel pa produkten, till exem-
pel bredvid ett varmeelement eller i ett stangt fordon en varm dag

M Anvéndning

« Plétsliga temperaturforandringar, som nar man gar in i eller limnar en uppvéarmd byggnad
en kall dag, kan orsaka kondens inuti produkten. For att férhindra kondens ska du placera
enheten i en plastpase eller en sluten behallare innan den utsatts for pltsliga tempera-
turférandringar.

+ Anvand inte enheten i ndrheten av utrustning som producerar kraftiga elektromagnetiska
falt, sdsom radiomaster eller hogspanningsledningar. Underldtenhet att folja detta kan or-
saka fel i produkten.

W Batterier

« P& grund av de stora mangder strom som anvands av blixten kan laddningsbara batterier
forbrukas innan tillverkarens angivna grans for uppladdning/urladdning.

« Nér du byter ut batterierna ska du stdnga av produkten och sétta i nya batterier i rétt riktning.

- Smuts pd batteripolerna kan avbryta strémflodet. Rengér polerna innan du sétter i bat-
terierna.

« Efter att blixten avfyrats upprepade ganger i snabb foljd kan det hdnda att blixten upphér
att avfyras for att lata batterierna svalna. Anvandningen kan aterupptas som vanligt nar
batterierna svalnat tillrdckligt.

+ Batterierna brukar tappa kapacitet vid ldga temperaturer, atervinna forlorad spénning nar de
fér vila och laddas l&ngsamt ur nédr de inte anvands. Var noga med att kontrollera batterinivan
innan anvandning och byt ut batterierna innan de ar helt urladdade.

- Férvara inte batterier pd platser utsatta for héga temperaturer eller hog luftfuktighet.

« For information om hantering och uppladdning av uppladdningsbara batterier, se tillverka-
rens dokumentation som medféljer batterierna och batteriladdaren.

- Forsok inte ladda upp icke-uppladdningsbara batterier. Underldtenhet att folja detta kan
leda till att batterierna gar sénder.

%y, Btervinningav | Forbrukade batterier dir en vérdefull resurs; for att skydda mil-
%(9 uppladdningsbara | jon bor du dtervinna anvinda batterier i enlighet med lokala

Wtions disponibles avecles
commandes de I'appareil photo

+ Mode de flash : dosage flash/ambiance (synchro surle premier rideau), synchrolente
surle premier rideau, synchro surle second rideau et synchrolente sur e second rideau

+ Mode de contréle du flash: i-TTL, manuel

- Correction du flash

Angle de rebond

Le flash pivote verticalement vers le haut jusqu'a 120° et se blogue lorsqu'il pointe
directement vers |'avant eta 60°, 75°,90° et 120°

Mise sous/hors tension

Commutateur marche-arrét permettant de mettre le SB-N7 sous tension et hors tension

Deux piles alcalines ou deux accumulateurs NiMH de type AAA

Témoin de disponibilité du flash

- Chargement terminé :s'allume
« Avertissement : clignote (voir le paragraphe « Témoin de disponibilité du flash »
ci-dessous)

Durée de I'éclair

S'allume pendant¥eso s environ lors d'un déclenchement a pleine puissance

Autres options Protecteur thermique, mise & jour du firmware (microprogramme) & partir de |'ap-
pareil photo
Dimensions (L x Hx P) Environ 57,4 68,4 62,3 mm
Poids « Environ 1199, avec deux piles alcalines AAA et le diffuseur grand-angle
« Environ 115, sans le diffuseur grand-angle
« Environ 96 g, sans les accumulateurs/piles
- Environ 92, flash «vide » uniquement
Accessoires fournis Diffuseur grand-angle SW-N7, étui souple SS-DC1,

Cache du sabot de fixation BS-N2000

Caractéristiques susceptibles détre modifiées sans préavis. Nikon ne pourra étre tenu responsable des dommages pou-
vant résulter déventuelles erreurs contenues dans ce manuel. Sauf indication contraire, tous les chiffres se rapportent a un
flash dont les piles sont neuves et fonctionnant a la température préconisée par la CIPA (Camera and Imaging Products

Association) : 23 +3 °C.

m Endurance des accumulateurs/piles et temps de recyclage du flash’

Type d'accumulateur/ Temps de recyclage
de pile minimal? Endurance®/temps de recyclage’
Alcaline Environ 4,0's 70 ou plus utilisations/4,0-30's
NiMH Environ3,5s 110 ou plus utilisations/3,5-30's

1. Les chiffres se rapportent a des acc
mances et d‘autres facteurs méme

umulateurs/piles neufs ; les résultats réels peuvent varier en fonction des perfor-
parmi les accumulateurs/piles d'ancienneté et de marque identiques.

2. Temps entre le déclenchement du flash a pleine puissance et Iactivation du témoin de disponibilité du flash lorsque
le flash est déclenché une fois toutes les 30s.
3. Nombre de fois ot le flash peut étre déclenché a pleine puissance lorsque le témoin de disponibilité du flash sactive

- Dette produktet skal behandles som spesialavfall og kastes ved en miljgstasjon.
M& ikke kasseres sammen med husholdningsavfall.

- Separat kassering og resirkulering hjelper til med & konservere naturlige ressur-
ser og med & forhindre negative konsekvenser for menneskelig helse og miljget,
hvilket ukorrekt avhending kan resultere i.

« Hvis du vil ha mer informasjon, kontakter du forhandleren eller de lokale myn-
dighetene som har ansvaret for avfallshdndtering.

Blitsens deler (Figur 1)

1 Blitshode

2 Blitsvindu

3 Signalkontakter

4 Lasepinne
Sette i batterier (Figur 2)
SB-N7 bruker to alkaliske eller nikkelmetallhydrid- (NiMH) batterier. Hayytelse-manganbat-
terier anbefales ikke.

1 Apne batteridekslet (D).
2 Settinn batteriene i retningen som vises og lukk batteridekslet ().

W Bytte batterier

Bytt begge batteriene pa samme tid og bruk nye batterier av samme type og merke. lkke
bland gamle og nye batterier eller batterier av forskjellige typer eller merker. Ta med deg
reservebatterier under reising og i andre tilfeller der nye batterier kan veere vanskelig a finne.

Feste blitsen (Figur 3)

1 Sla av kameraet og SB-N7 og flern kameraets deksel til utstyrsporten.

2 Fjern dekslet til blitsfoten fra SB-N7 (D).

3 Sett blitsfoten inn i utstyrsporten (@) og la den gli inn til den klikker pé plass og l&seut-
lgseren glir ned og laser blitsen pa kameraet.

Fjerne blitsen (Figur 4)

1 Sl& avkameraet og SB-N7.

2 Hold Idseutlaseren i uldst posisjon (D), og fiern SB-N7 fra kameraets utstyrsport (@). lkke
bruk makt. Sett pa plass dekslet til blitsfoten ndr SB-N7 ikke er i bruk.

Bruke vidvinkelforsatsen til blits (Figur 5)

Dersom du fester vidvinkelforsatsen til blitsen, kes opplysningsvinkelen for & dekke bilde-

vinkelen hos et 6,7 mm objektiv.

1 Rett inn vidvinkelforsatsen til blitsen med blitshodet (D).

2 Fest vidvinkelforsatsen til blits ved d rette inn utspringene pd innsiden av adapteren med
sporene “A”" pa blitshodet (@).

Vidvinkelforsatsen til blitsen kan oppbevares pa blitshodet nér den ikke er i bruk ved & sette

inn utspringene pd innsiden av adapteren i sporene “B" (3).

Produktpleie

M Rengjoring

« Bruk en bldseberste til 8 flerne stav og lo, og terk deretter av forsiktig med en myk, terr klut.
Etter at du har brukt SB-N7 pa stranden eller ved sjgen, ma du terke av sand eller salt med
en klut som er lett fuktet i destillert vann og deretter tarke produktet skikkelig men forsiktig
med en tarr klut.

+ SB-N7 inneholder en mengde presisjonselektronikk. Ma ikke utsettes for stat eller vibrasjoner.

m Oppbevaring

Oppbevar SB-N7 pd et tert, godt ventilert sted for & forhindre mugg og jordslag. Dersom
produktet skal oppbevares i to uker eller lengre, tar du ut batteriene for & forhindre skade
som resultat av at batteriene lekker. Ta ut enheten fra oppbevaringen én gang i maneden
og avfyr den to eller tre ganger for & serge for at kondensatoren i enheten ikke forringes. Du
ma ikke oppbevare enheten sammen med kamfer- eller naftamallkuler eller pa steder som:
- erinarheten av utstyr som genererer sterke elektromagnetiske felt eller

- er utsatt for ekstremt haye temperaturer som kan fare til funksjonsfeil pa produktet, for

9 Laseutlgser
10 Blitsens klarsignal
11 Vidvinkelforsats til blits
12 Deksel til blitsfoten

5 Blitsfot

6 Batterideksel

7 Blitshodets vippevinkel
8 Strombryter

Salamalaitteen osat (kuva 1)

1 Salamapaa 5 Kiinnitysjalka
2 Salamaikkuna 6 Paristotilan kansi
3 Signaaliliitantd 7 Salamapdan kallistuskulma
4 Sokka 8 Virtakytkin
Paristojen asentaminen (kuva 2)
SB-N7 toimii kahdella AAA-kokoisella alkali- tai nikkelimetallihybridi (NiMH) -paristolla. Te-
hokkaita mangaaniparistoja ei suositella.
1 Avaa paristotilan kansi (D).
2 Aseta paristot paikalleen kuvan osoittamassa asennossa ja sulje paristotilan kansi (@).

W Paristojen vaihtaminen

Vaihda molemmat paristot samalla kertaa ja kdytd uusia paristoja, jotka ovat samanmerk-
kisid ja -tyyppisid. Ald yhdistd vanhoja ja uusia paristoja tai paristoja, jotka ovat erimerkkisid
tai -tyyppisia. Pidd mukana varaparistoja matkustaessasi ja muissa tilanteissa, joissa uusia
paristoja voi olla vaikea 16ytda.

Salamalaitteen kiinnittaminen (kuva 3)

1 Sammuta kamera ja SB-N7 ja irrota kameran monitoimiliitdnnan kansi.

2 Irrota kiinnitysjalan suojus SB-N7:sta (D).

3 Aseta kiinnitysjalka monitoimiliitantaan (@) liu'uttaen sitd, kunnes se napsahtaa paikal-
leen ja salvan vapautuspainike liukuu alas ja lukitsee salamalaitteen kameraan.

Salamalaitteen irrottaminen (kuva 4)

1 Sammuta kamera ja SB-N7.

2 Pida salvan vapautuspainike vapautusasennossa (D) ja irrota SB-N7 kameran monitoi-
miliitannastd (@). Ald kdytd voimaa. Aseta kiinnitysjalan suojus takaisin paikalleen, kun
SB-N7 ei ole kaytossa.

Salaman laajakulmasovittimen kdyttaminen (kuva 5)

Salaman laajakulmasovittimen kiinnittdminen kasvattaa valaistuskulmaa, jolloin se kattaa

6,7 mm:n objektiivin nakokentan.

1 Kohdista salaman laajakulmasovitin salamapéén kanssa (D).

2 Kiinnita salaman laajakulmasovitin pitaen sovittimen sisapuolella olevat ulokkeet kohdis-
tettuna salamapdédn paikkojen "A”kanssa ().

Kun salaman laajakulmasovitin ei ole kaytossd, sitd voi sailyttdd salamapaahan kiinnitettyna

asettamalla sovittimen sisapuolella olevat ulokkeet paikkoihin "B” ((3).

Tuotteen hoito

M Puhdistus

« Poista pély ja nukka puhaltimella ja pyyhi sitten kevyesti pehmedlld, kuivalla linalla. Kun
SB-N7:3d on kdytetty rannalla tai merelld, pyyhi hiekka tai suola pois kevyesti puhtaalla vedella
kostutetulla liinalla ja kuivaa tuote sitten huolellisesti pyyhkimalla se varovasti kuivalla liinalla.

« SB-N7 sisaltaa paljon herkkaa elektroniikkaa. Ald altista sitd iskuille tai tarindlle.

W Sailytys

Estadksesi homeen tai hdrméan muodostumisen sailyta SB-N7:3a kuivassa, hyvin ilmastoi-

dussa paikassa. Jos se on tarkoitus varastoida yli kahdeksi viikoksi, poista paristot estaaksesi

paristojen vuotamisesta johtuvat vauriot. Ota laite pois sdilytyksestd noin kerran kuussa ja

laukaise se kaksi tai kolme kertaa, jotta laitteen sisélla oleva kondensaattori ei heikenny. Ald

sdilyta laitetta paikassa, jossa on kamferi- tai naftapitoista koimyrkkyd, tai:

- voimakkaita sahkdmagneettisia kenttid tuottavien laitteiden ldhelld tai

« korkeissa lampoatiloissa, kuten lammittimen vieressa tai suljetussa ajoneuvossa kuumana
paivand, koska tuote voi menna epakuntoon

W Kaytto

- Akilliset lampétilan muutokset, esimerkiksi siirryttaessa lammitettyyn rakennukseen tai siel-
ta ulos kylmdna pdivand, voivat aiheuttaa kosteuden tiivistymista laitteen sisalle. Estdaksesi
tiivistymistd pane laite muovipussiin tai muuhun tiiviiseen sailoon, ennen kuin altistat sen
akilliselle lampotilan muutokselle.

- Ald kéyta laitetta voimakkaita sdhkomagneettisia kenttia tuottavien laitteiden, kuten lahe-
tintornien tai korkeajannitelinjojen, ldhelld. Téman varotoimen noudattamatta jdttdminen
voi aiheuttaa tuotteen toimintahdirion.

W Paristot

«Salama kdyttdd paljon virtaa, joten ladattavat paristot saattavat tulla kdyttokelvottomiksi
ennen valmistajan iimoittamaa lataus-/purkautumisrajaa.

« Kun vaihdat paristot, sammuta tuote ja aseta uudet paristot oikein pdin.

« Paristojen liittimissa oleva lika saattaa hairitd virran kulkua. Puhdista liittimet ennen paris-
tojen asettamista.

+Kun salama on vaéldhtdnyt nopeasti monta kertaa perdkkdin, se saattaa lakata toimimas-
ta, jotta paristot voivat jadhtya. Normaalia kdyttoa voi jatkaa, kun paristot ovat jééhtyneet
riittdvasti.

« Paristoilla on taipumus menettdé kapasiteettiaan matalissa lampotiloissa, ja osa niiden
jannitteesta voi palautua levossa, minka lisaksi paristot menettavat vahitellen varausta, kun
niitd ei kaytetd. Tarkista paristojen varaus ennen kayttoa ja vaihda paristot, ennen kuin ne
ovat tdysin tyhjat.

- Ald sdilytd paristoja paikoissa, joiden ldmpoétila tai iimankosteus on korkea.

- Katso tietoa ladattavien paristojen kasittelystd ja lataamisesta paristojen ja laturin valmista-
jien toimittamasta dokumentaatiosta.

- Al yritd ladata paristoja, jotka eivét ole ladattavia. Timén varotoimen noudattamatta jétta-
minen voi aiheuttaa paristojen halkeamisen.

XY, ladattavien Kdytetyt paristot ovat arvokasta raaka-ainetta; ympdriston suoje-
paristojen lemiseksi kierrdtd kéytetyt paristot paikallisten sddnndsten mukai-
Ni-MH  Kierratys sesti.

9 Salvan vapautuspainike
10 Salaman valmiusvalo
11 Salaman laajakulmasovitin
12 Kiinnitysjalan suojus

Tekniset tiedot
Elektroninen rakenne Automaattinen eristettyhilainen bipolaaritransistori (IGBT) ja sarjapiiri
Tuetut kamerat Vaihdettavalla objektiivilla varustetut digitaalik joissa on monitoimiliiténta
Ohjeluku (20°C) 18; 10 salaman lagjakulmasovittimen kanssa (IS0 100, m)
Valaistuskulma Kattaa 10 mm:n objektiivin kuvakulman (6,7 mm:n laajakulmasovittimen kanssa)
Salaman tehokas kantama 0,6m—20m; vaihtelee S0-herkkyyden, heijastuskulman ja aukon mukaan
(i-TTL)

i-TTL, kdsisaato
- Salamatila: Taytesalama (etuverhon tasmdys), etuverhon tasmays ja tasmays
pitkiin suljinaikoihin, jalkiverhon tésméys seka jalkiverhon tésmays ja tasméys

Tuetut salaman ohjaustilat
Kaytettavissa olevat vaihtoeh-
dot, kun kéytetaan kameran

saatimia pitiin suljinaikoihin
- Salaman ohjaustila: i-TTL, kdsisaato
- Salaman korjaus
Heijastuskulma Salama kantyy pystysuunnassa enintadn 120° ja siina on pysdyttimet kohdassa,

jossa salama osoittaa suoraan eteenpéin, seka kohdissa 60°, 75°,90°ja 120°
Laitteen kytkeminen paalle/pois | SB-N7 kytketdan padlle ja pois paalta virtakytkimella
Virtalahde Kaksi AAA-kokoista alkali- tai NiMH-paristoa

Salaman valmiusvalo « Lataus valmis: Syttyy
« Varoitus: Vilkkuu (katso kohta "Salaman valmiusvalo”alla)

Syttyy noin Yisso s:ksi valahtéessaan téydelld teholla

Salaman kesto

Muut vaihtoehd L&mpokatkaisin, laiteohjelma voidaan paivittéa kamera avulla
Mitat (L KxS) Noin 57,4 68,4 62,3mm
Paino « Noin 119 mukaan lukien kaksi AAA-alkaliparistoa ja salaman laajakulmasovitin

« Noin 115 g lman salaman laajakulmasovitinta

« Noin 96 g ilman paristoja

« Noin 92 g, vain runko

Salaman laajakulmasovitin SW-N7, Pehmea laukku SS-DC1, Kiinnitysjalan suojus
BS-N2000

Tekniset tiedot voivat muuttua flman e ta. Nikon ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat tdssd kdyttdoppaassa
mahdollisesti olevista vitheistd. Ellei toisin mainita, kaikki luvut koskevat laitetta, fota kdytetddn uusilla paristoilla limpd-
tilassa, jonka mddittelee kamera- ja kuvalaitealan jérjesto CIPA (Camera and Imaging Products Association): 23 +3 °C.

Davi
mP

Mukana toimitettavat

kesto ja salaman latautumisaika'

)

Paristotyyppi Lyhin latautumisaika’ Kesto®/latautumisaika”
Alkali Noin 4,0 s 70 kertaa tai enemman/4,0-30 s
NiMH Noin3,5s 110 kertaa tai enemman/3,5-30's

1. Luvut koskevat uusia paristoja; todelliset tulokset saattavat vaihdella suorituskyvyn ja muiden tekijoiden mukaan jopa
samanmerkkisten ja yhta kauan kaytdssa olleiden paristojen valilla.
2. Aika, joka kuluu salaman taydella teholla vélahtamisen ja salaman valmiusvalon syttymisen vélilla, kun salama va-
1dhtad 30 s:n vdlein.
3. Montako kertaa salama voidaan laukaista taydelld teholla niin, etta salaman valmiusvalo syttyy 30 s:n kuluessa.
W Salaman valmiusvalo
Tila e — P
Salama on Kohde saattaa olla alivalottunut. Lyhennd etdisyyttd koh-
valahta- Vilkkuu noin3s™ | teeseen, aseta aukko pienimpadn aukkoarvoon (suurin
nyt aukko) tai nosta ISO-herkkyytta, ja yrita uudelleen.
Tuote on véldhtanyt nopeasti monta kertaa perakkéin ja
sammunut valiaikaisesti ylikuumenemisen estamiseksi.

Vilkkuu kerran

«Mocne cpabaTbiBaHUA HECKONBKO Pa3 B GbICTPOII NOCNEAOBATENBHOCTI BCMIbILIKA MOXKET
nepecTatb cpabaTbiBaTh, YTOObI AaTb GaTapesm OCTbITb. HopMasbHas pabota MoxeT ObiTo
BO300OHOBNEHA NoCne TOro, Kak 6aTapeM AOCTaTOYHO OCTbIHYT.

. BaTapem, KaK npasunno, TepatlT EMKOCTb MPU HU3KNX TEMNepaTypax, BOCCTaHaBVBatoT No-
TEPAHHOE HanpsxeHne nocne nepepbisa B pa60Te, 1 MeINeHHO pa3pAXatoTcA, Koraa He
1cnonb3yiotca. O6A3aTeNnbHO NPOBEPAIITE ypoBEHb 3apAja baTapeit Nepes NCnonb3osaHm-
€M 1 3aMeHITE UX [10 TOTO, Kak OHY NOMHOCTbIO Pa3pAAATCA.

« He xpaHuTe 6atapen B MecTax, NOABEPraloLMXCA BO3AEMCTBIIO BbICOKUX TEMMNEPATYp Wi
BbICOKOW BAIAKHOCTH.

« [ina nontyueHs HGopMaLi 06 0bpaLLeHUN C akkyMyNATOPHbIMI GaTapeamit 1 VX 3apafke
CM. AOKYMEHTaLnto, NpeAoCTaBnAaemyto NpoOn3BOAUTENAMN 6aTapeM ¥ 3apAnHoro yCTpOl;‘CTBa.

« He nbiTaiitech 3apsxaTtb 6atapew, He NpefHasHaderHble AnA 3apagku. Hecobniogerue 3toi
Mepbl NPeLOCTOPOXXHOCTY MOXET NPUBECTU K Pa3pbiBy GaTapeii.

Mcnons308akHsle 6amapeu ABNAIOMCA UEHHBIM 8MOPUYHLIM

Colpve; 018 3auumsl OKpyxatowel cpedel, ymunusupylime uc-

NO/Ib308aHHbIE 6AMApeU 8 COOMBEMCMBUU € MECMHBIMU 3aKO-

HOOAMe bHbIMU HOpMamu.

(D Yrunusauyua
%@ aKKymynaTop-
Ni-MH Hbix 6arapeit

TexHnuyeckue XapaKTepucTukm1

M Flashlyset
Status Klar-lys Lasningsforslag

Flashen er Blinkeri | Motivet kan vaere undereksponeret. Prav igen, nér du har mindsket
2ot af omtrent | afstanden til motivet, indstillet bleenden til laveste bleendeveerdi
9 3sek.” | (maksimumbleende) eller hzevet ISO-falsomheden.

Blinker | Produktet er gaet af flere gange hurtigt efter hinanden, og er
éngangi |midlertidigt lukket ned for at undga overophedning. Sluk pro-
sekundet | duktet, og vent pa, det keler af.

Flashen Blinker to

erikke gangei |Batterierne er afladede. Udskift batterierne.
gdet af sekundet
Blinker otte | Fejl i det indre kredslgb. Sluk kamera og Speedlight, fiern deref-

gangei |ter Speedlight, og indlevér det til eftersyn hos en Nikon-autori-
sekundet. | seret servicerepraesentant.

*kun i-TTL-flashstyringsindstilling.

Nederlands

INeKTPOHHOE YCTPOICTBO ABTOMaTUUECKMiA BUNONAPHbIiA TPAH3UCTOP C U30NMPOBaHHbIM 3aTBopoM (BTH3 . . .
P yerp WpALCeM PHAH TP P P pon (B3] Bedankt dat u een Nikon SB-N7 Speedlight hebt aangeschaft. Lees voordat u dit product
gebruikt zorgvuldig deze instructies en de Naslaggids van de camera (op cd) door.
MopaepxuBaembie dpoto- LIngpoBble poTokamepbl ¢ GopMaTOM CMEHHOTO 00BLEKTUBA C MHOTOGYHKLMOHANb- Lo N o
Kamepbl HblMY Pa3beMaMit 1A MPUHAAEXHOCTEl Bl g voor ] ) i i
Bepywiee uncno (20 °C) 18; 10 C LuMpoKoyronbHoii paccenBaioLLieli nanenbio Ana BcnbiLukit (150 100, M) .D'I [SGegElim geeft aan dat elektrische en elektronische apparaten via gescheiden
— inzameling moet worden afgevoerd.
Yron ocgeuiexna Oxsvamsaer yron 3penns 10 M 00beKTHBa (6,7 MM C LIPOKOYTONbHOI paccenBalo- Het volgende is alleen van toepassing op gebruikers in Europese landen:
e/ raHe/blo A BCTbILUKY) - Dit product moet gescheiden van het overige afval worden ingeleverd bij een
Papuyc AeiicTBua BCbILKY | 0T 0,6M 10 20 M; Pa3AUYAETCA B 3aBICAMOCTH OT UyBCTBUTENbHOCTI 150, yrma or- daarvoor bestemd inzamelingspunt. Gooi dit product niet weg als huishoudafval.
(i-TTL) DAKEHIA M MAQPATM! - Gescheiden inzameling en recycling helpt bij het behoud van natuurlijke bronnen en
1 L v voorkomt negatieve consequenties voor mens en milieu die kunnen ontstaan door | [ I
onneP’K"BaEM"'epe)f"M"' 1L pyston onjuist weggooien van afval.
/! BaMbiLLIKON - Neem voor meer informatie contact op met de leverancier of de gemeentelijke
TapameTpbl, AOCTYNHbIE NPK | + PeXUM BATBILLIKY: 3anN0THAOLLAA BCTBILLIKA (CUHXPOHY3ALIAA N0 NepeaHelt LTopKe), reinigingsdienst.
VICNONIb30BAHIN JTIEMEHTOB | CHHAPOHISALIS 10 MEPEAHET! LITOKe C MEAIHHOM CAHXPOHISaLINeN, CHApORAL Onderdelen van de Speedlight (Figuur 1)
ynpasnexus GoTokamepbl 110 33/1He/i LLTOPKE 1 CYHXDOHY3ALWA 10 33HEiA LUTOPKE C ME[UIEHHOIA CHXPOHU3aLMelt 1 Flitserk 5 Bevestidi 9 Ontarendeling deksel
+ Pexm ynpaBneHya BCTpoeHHOI BAbILKOIA: i-TTL, pyuHoii !tser P eves| _[glngsvoet ntgrendeling dekse
L BCbILIKM 2 Flitserscherm 6 Batterijvakdeksel 10 Aanduiding flitser gereed
v P = e 3 Signaalcontacten 7 Flitserkop kantelhoek 11 Groothoekadap
TON OTpaXeHua CTLILIKG BPRILETCA 10 BRPTHKa 0 120 € OCTaHOBKaMM, KOTAR BCTbILK Ha- 4 Vergrendelingspin 8 Hoofdschakelaar 12 Afdekplaatje bevestigingsvoet
npasneHa npamo Bnepea 1 Ha 60, 75°,90 °n 120 . " .. .
B v B Het van batterijen (Figuur 2)
KlloueHme/BbIkloYeHHe [lna BKAtoUeHIA 1 BbIKNi0YeHIA SB-N7 ucrnonb3yeTca BbIk0YaTeNb NUTaHuA De SB-N7 gebruikt twee AAA alkaline- of nikkelmetaalhydride (NiMH)-batterijen. Hoog-
yarponcrea waardige mangaanbatterijen worden niet aanbevolen.
WcTounmnk nutanma [18e LLeN0uHble W HIKENb-MeTannoruapuaHbie 6atapen Tuna AAA 1 Open het deksel van het batterijvak (D).
MHpvKaTop rotoBHOCTIA - 3apajKa 3aBepLueHa: /iHavkarops! 2 Plaats de batterijen in de aangegeven richting en sluit het deksel van het batterijvak (@).
BCNbILLKN - MpepynpexaeHme: Mitraer (M. </HAVKETOP FOTOBHOCTY BTBILUKIM Hitke) m Vervangen van de batterijen
JnuTenbHOCTb BCnbILIKM 3ar0paETCA MPHMEPHO Ha fsso € pU CPaCATBIBaHAN Ha NOTHYI0 MOLLHOCTH Vervang beide batterijen op hetzelfde moment, met nieuwe batterijen van hetzelfde merk
[lpyrue napamery 3alLuTa oT neperpesa, MPOLLMBKA MOXET ObiTb 00HOBNIEHA C (OTOKaMepbI en type. Gebruik geen oude en nieuwe batterijen of batterijen van verschillende types of
Pazmepbi (LUl X BXT) Mpubn. 57,4 68,4 62,3 MM merken door elkaar. Neem reservebatterijen mee als u op reis gaat of bij andere gelegenhe-
Macca « Mpubn. 119 1, BKNioan ABe LLienouHble 6atapen Tna AAA 1 LWIPOKOyroNbHylo den waar %}er moeilijk Ifan zun'om reservebatterijen te vinden.
PACCEIBaIOLLYI0 NaHeb ANA BCHILKIA De Speedlight bevestigen (Figuur 3)
« Tlpu6n. 115, 663 LWMPOKOYFONbHO/E paCCeUBaIOLLETE NaHen 1A BCTbILUKM 1 Zetde camera en SB-N7 uit en verwijder de afdekking voor de multi-accessoirepoort van
+ Mpubn. 96, 6e3 batapeii de camera. ) o
- TIpu6n. 921, ToneK0 KopnyC 2 Verwijder het afdekplaatje van de bevestigingsvoet van de SB-N7 (D).
Mpunaraembie LLinpokoyronbHan paccenBaiolLias naHens AnA Bcnbiwki SW-N7, Markuit exon 3 Plaats de bevestlgmgsy‘oet in de muln—accessowepooﬁ (@) en schuif deze in het ar-
= 5-DC1, KpHLIKa HOKK Kpeena BS-N2000 paraat totdat deze op zijn plaats klikt en de ontgrendeling van het deksel omlaag schuift

Texuveckue xapaxkmepucmuku Mo2ym L3meramsca Ge3 npedgapumensHozo yeedomnenus. Nikon He Hecem omeem-
CMBEHHOCMb 30 YLLEPG, NPUYUKeHHbIL OUILGKAMLU, KOmopsie Moeym (o0epxamb(a 8 OaHHOM pyKosodcmee. Ecnu He
02080PEHO UHOE, 6Ce 3HAYEHUS NpUBEdeHsl A8 yCmpoUicmea ¢ Hosbiu Gamapesu, npu e,
Yykazanroi Camera and Imaging Products Association (CIPA; Accoyuayus npouseodumened gomokamep u ycmpolicme
06pabomku u3oBpaxenutl): 23 +3 °C.

W [lonroBeuHoCTb 6atapeu 1 Bpems nepe3apaaKy BCbIwKy'

MunumanbHoe Bpemsa
Tun p pesap Z il Tb’/Bpema nepesapaaku’
LLlenouHsle Mpnén. 4,0 c 70 vnn bonee ncnonb3osannin/4,0-30 ¢
Hukens- Mpn6n. 3,5 ¢ 110 unu bonee 1cnonb3osaHuii/3,5-30 ¢
MeTannoruapyaHble

3HaueHuA npuBezeHb! ANA HOBbIX baTapeii; GakTHueckue peynbraTbl MOTyT PasNuyaTbCa B 3aBUCUMOCTI OT Xa-

PAKTEPUCTK 1 APYTX aKTOPOB, AdXe C OaTapeAmH TOro e BO3PACTa 1 TV e MapKIL.

. BpeMﬂ Mexay (paﬁaTb\BaumeM BCMbILUKIA Ha NONHYH MOLLHOCTb U BKNKOYEHIEM UHAWNKATOPA FOTOBHOCTI BCMbIL-
Ki, KOrfia BCMblLLUKa (paﬁaTb\BaeT OQIWH pa3 Kax[ble 30c

. Konuyecteo Pa3, Koraa BCMblLKa MOXeT (paﬁaTb\BaTb Ha NOJHYI0 MOLHOCTb C TOPALMM WMHAWNKATOPOM rOTOB-

HOCTH BCMbILLIKY B TeyeHue 30 .

r~

w

W VlHAMKaTOp rOTOBHOCTY BCTbILLKM

WHpukatop
CocToAHne TOTOBHOCTH Pewenue
Muraer & OBBEKT MOXET BbiTb HELIO3KCMOHMPOBAH. [OBTOPMTE NOMbIT-
Benbitwka Ky, YMEHBLLUVB PacCTOAHME 0 06beKTa, yCTaHOBYB nadpar-
cpabotana TeueHme;p(m— My Ha MUHManbHOe Yncno f (MakcumanbHyio avadparmy)
MEpHO 3 ¢ IV YBEIMUMB UyBCTBUTENBHOCTS ISO.
13penvie cpaboTano HecKonbKo pas B BbICTPON NOCe[0Ba-
Mwuraet pa3 B | TenbHOCTU 1 BPEMEHHO OTKMIUMNOCh ANA NPeaoTBpaLlie-
cekyHay HWA Neperpesa. BbikiouMTe v3genve u NoJoXKaAUTe, NoKa
Benbllwka OHO OCTbIHET.
He cpabo- Mwraet nBa 5
aTapev paspsxeHbl. 3ameHuTe 6atapen.
Tana pasa B CekyHay
M OwmbKa BHyTPEHHEN cxembl. Boikniounte GoTOKamepy
1raeT BOCEMb ) A
D33 B CoRyHy Speedlight, 3aTem CHMMTe Speeqhght 11 OTHeCuTe n3genvie
B CEPBICHbIN LieHTP KomnaHuy Nikon.

*Tonbko B pexiume ynpagnexua BCbiLKoi i-TTL.

Dansk

Tak, fordi du har kebt et Nikon SB-N7 Speedlight. Fer anvendelse af dette produkt bedes du
lzese bade denne vejledning og Komplet kameravejledning til kameraet (pa CD).

Bemaerkning til kunder i Europa

Dette symbol angiver, at elektrisk og elektronisk udstyr skal indleveres separat.

Felgende gaelder kun for brugere i europzeiske lande:

- Dette produkt er beregnet til separat indlevering hos et sarligt anlaeg for denne
slags affald. Smid ikke batteriet ud sammen med husholdningsaffald.

- Separat indlevering og genbrug hjaelper med til at bevare naturlige ressourcer og
forebygger negative konsekvenser for folkesundhed og miljg, der kan opstd som
folge af forkert bortskaffelse.

« Hvis du @nsker yderligere oplysninger, kan du kontakte forhandleren eller de lo-
kale myndigheder, som er ansvarlige for affaldshandtering.

Speedlights dele (Figur 1)
1 Flashhoved 5 Monteringsfod 9 Lasens udlgser
2 Flashrude 6 Batterikammerdaeksel 10 Flashlys
3 Signalkontakter 7 Flashhovedets vippevinkel 11 Vidvinkeladapter til flash
4 Lasestift 8 Afbryder 12 Daeksel til monteringsfod

Iseetning af batterier (Figur 2)

SB-N7 anvender to AAA-alkaliske eller nikkel-metalhydrid-batterier (NiMH). Hgjtydende
manganbatterier anbefales ikke.

1 Abn batterikammerdaekslet (D).

2 st batterierne i den viste retning, og luk batterikammerdaekslet (@).

m Udskiftning af batterier

Udskift begge batterier samtidigt med nye batterier af samme maerke og type. Bland ikke

gamle og nye batterier eller batterier af andre typer og maerker. Medbring ekstra batterier

pa rejser og ved andre lejligheder, hvor det kan veere vanskeligt at skaffe batterier at skifte

ud med.

Montering af Speedlight (Figur 3)

1 Sluk kameraet og SB-N7, og flern daekslet til kameraets multi-tilbehersport.

2 Fjern deekslet til monteringsfoden fra SB-N7 (D).

3 Seet monteringsfoden i multi-tilbeharsporten (@), og skub den ind, til den falder i hak.
Samtidig skal ldsens udlgser glide ned og lase Speedlight fast pa kameraet.

Fjernelse af Speedlight (Figur 4)

1 Sluk kameraet og SB-N7.

2 Mens du holder lasens udlgser i uldst position (D), skal du fierne SB-N7 fra kameraets
multi-tilbehersport (@). Brug ikke vold. Sat daekslet til monteringsfoden pa igen, nar
SB-N7 ikke anvendes.

_ sekunnissa Sammuta tuote ja anna sen jaahtyd. 1 dal
Salama ei Vilkkuu kaksi kertaa
ole valah- Kunni Paristot ovat tyhjét. Vaihda paristot.
tanyt sekunnissa

Virhe sisdvirtapiirissa. Sammuta kamera ja salamalaite,
irrota salamalaite ja vie se valtuutetulle Nikon-huolto-
edustajalle.

Vilkkuu kahdeksan
kertaa sekunnissa

*Vain i-TTL-salamaohjaus.

Pycckuin

bnarogapym Bac 3a npuobpeterne Nikon Speedlight SB-N7. MNepea ucnonb3oBaHuem
JaHHOTO U3AENNA BHMATENbHO NPOYTUTE 3TU UHCTPYKLUMI U [Todpo6Hoe pykosodcmao
nosb308amersis GoTokaMmepbl (Ha KOMNAKT-ANCKe).

Np ana it B EBpone

JlaHHbIi CMBON O3HaYaeT, UTO NEKTPUYECKOE 1 INEKTPOHHOE 060PyAoBaHMe

AOKHO YTUIN3MPOBATLCA OTAENBbHO.

Cnepyloliye 3aMeyaHIAl KacaloTCA TONbKO Mofib30BaTeneit B eBpOneickix CTpaHax:

« [laHHOe 13genve NpeaHasHaueHo ANA Pa3feNbHO YTUIN3aLMN B COOTBETCTBYIO-
LLX NYHKTaX yTini3aLmin. He BbiGpachiBaiiTe u3seniie BMeCTe C GbITOBbIM MyCOPOM.

- PazpenbHble c6op 1 yTUAM3aLMA NoMOratoT cbeperatb NPUPOAHbIE PeCypebl 1
npejoTepaLlaioT otpuLaTensHble nocneactsua ana 3poposba noaei 1 okpy- [N
KaloLLen Cpe/ibl, KOTOPble MOTYT BO3HUKHYTb 113-33 HEMPABUIbHOM YTUN3aLnK.

« NoppobHble CBeAEHIA MOXHO NOMy4NTb Y NPOAABLA MW B MECTHOM OpraHi3a-
L, OTBETCTBEHHO 33 BTOPUYHYIO NepepaboTKy OTXOAOB.

Yacru Speedlight (Puc. 1)
1 onoBKa BCnbllKM 5 Hoxka kpennexnsa 9 YCTpoiiCTBO 0TMYCKaHNA 3aLLenKn
2 OKHO BCMbILLKN 6 Kpbiwuka 6atapeiiHoro oTceka 10 VIHavKaTOp roTOBHOCTY BCMbILLKNA
3 (urHanbHble KOHTaKTbl 7 Yron HaknoHa ronoky Benbilwk 11 LLinpokoyronbHas paccenBsatolas
4G i windt 8 Bblknioyatens nuTaHua naHenb ANA BCMbILUKKM

Ni-MH batterier foreskrifter.
Specifikationer
Elektronikkonstruktion Automatisk solerad bipolar transistor (IGBT) och seriekretsar
Kameror som stods Digitalkameror med utbytbart objektiv och en multitillbehdrsport
Ledtal (20°C) 18; 10 med extern vidvinkelskiva (150 100, m)
Belysningsvinkel Tacker bildvinkeln for ett 10 mm-objektiv (6,7 mm med extern vidvinkelskiva)

Effektiv rackvidd for blixt (i-TTL)

0,6 m till 20 m; varierar med 150-kanslighet, reflektionsvinkel och blandare

Blixtstyrningslagen som stods

i-TTL, manuell

Tillgéngliga alternativ med

- Blixtlage: Uppléttningsblixt (synk pé framre ridd), framre rida med langsam

12 KpbiLuka HOXKY Kpennerua
YcranoBka 6arapeii (Puc. 2)
B SB-N7 ucnonb3yiotca Aige wwenouHble unu Hukenb-metannoruapuaHsie (NiMH) 6atapen
TiNa AAA. BbICOKONPOM3BOAUTENbHBIE MapraHLieBble HaTapen He PEKOMEHAYIOTCA.
1 Otkpoiire kpbiluky GatapeitHoro otceka (D).
2 BcrassTe Gatapew, cOBM0AaA NOAAPHOCTb, 1 3aKPOITE KpbiLKy GaTapeiiHoro otceka (@).

W 3ameHa 6atapeii

3ameHuTe 0be 6atapen OHOBPEMEHHO, NCMOMNb3YA HOBbIE 6aTaper OAMHAKOBOM MapKM 1
Tvna. He V\(ﬂOJ’IbByl;ITE BMeCTe CTapble ¥ HOBble 6aTapeM nnn 6aTapeM [Pa3sHbIX TMNOB NNu
Mapok. Bo Bpems nyTeLecTsuit nau 8 APYriAx Cydanx, Koraa nprobpeTeHiie HoBbIx baTa-
peli MOXeT ObiTb 3aTPY/IHEHO, MMeliTe Npy cebe 3anacHble batapeu.

Yc Speedlight (Puc. 3)

kamerakontrollerna synk, synk pa bakre ridd och bakre ricdd med langsam synk
« Blixtstyrningslage: i-TTL, manuell
- Blixtk i
Reflektionsvinkel Blixten roterar vertikalt upp till 120° med stopp dar blixten pekar rakt fram och vid

60°,75°,90°0ch 120°

Paslagning/avstangning av enheten

Strombrytaren anvands for att sla pd och stanga av SB-N7

Stromkalla

Tud AAA alkaliska eller NiMH-batterier

Statuslampa for blixt « Laddning slutford: Lyser
+ Varning: Blinkar (se "Statuslampan for blixt"nedan)
Blixtens varaktighet Lyseri ca Mo sek. nar den avfyras med full effekt
Ovrigaal Termosdkring, firmware kan uppdateras fran kameran
Matt (Bx Hx D) (a57,4x684x62,3mm
Vikt + (@119¢, inklusive tva AAA alkaliska batterier och extern vidvinkelskiva

+ (@115, exklusive extern vidvinkelskiva
« (@96 g, exklusive batterier
- (292g, endast blixthuset

Medfdljande tillbehdr

Extern vidvinkelskiva SW-N7, Mjukt fodral SS-DC1, Skydd for monteringsfot
BS-N2000

Kameras fiir Wechselobjektive mit einem Multizubehdranschluss

Leitzahl (20 °C)

18; 10 mit Weitwinkel-Streuscheibe (150 100, m)

slides down to latch the Speedlight to the camera.

Removing the Speedlight (Figure 4)
1 Turn off the camera and SB-N7.

2 Keeping the latch release in the unlocked position ((D), remove the SB-N7 from the camera multi accessory port

(®). Do not use force. Replace the mounting foot cover when the SB-N7 is not in use.
Using the Wide-Flash Adapter (Figure 5)

Attaching the wide-flash adapter increases the angle of illumination to cover the field of view of a 6.7 mm lens.

1 Align the wide-flash adapter with the flash head (D).

2 Attach the wide-flash adapter, keeping the projections on the inside of the adapter aligned with slots "A”on the flash

head ().

When not in use, the wide-flash adapter can be stored on the flash head by inserting the projections on the inside of

the adapter into slots"B" (®).

Beleuchtungswinkel Leuchtet den Bildwinkel eines 10-mm-Objektivs aus (eines 6,7-mm-Objektivs mit
Weitwinkel-Streuscheibe)

0,6m bis 20m; (variiert je nach ISO-Empfindlichkeit, indirektem Blitzwinkel und Blende)

Eff ektive Blitzreichweite

(i-TTL)

Unterstiitzte Arten der i-TTL, manuell

Blitzbelict g

Uber die Kamerasteuerung | - Blitzmodus: Aufhellblitz (Synchronisation auf den ersten Verschlussvorhang), Lang-
verfiigbare Optionen zeitsynchronisation auf den ersten Verschlussvorhang, Synchronisation auf den zweiten

Verschlussvorhang, Langzeitsynchronisation auf den zweiten Verschlussvorhang
« Blitzbelichtungssteuerung: i-TTL, manuell
- Blitzbelichtungskorrektur
Blitzreflektor kann um 120° nach oben geneigt werden, mit Rastpositionen bei frontaler
Ausrichtung sowie bei einem Neigungswinkel von 60°, 75°,90° und 120°
Gerdt ein/aus Ein-/Ausschalter zum Ein- und Ausschalten des SB-N7
Energi Zwei Alkali- oder NiMH-Batterien (GroRe AAA)

Indirekter Blitzwinkel

dansles 30s.
o Témoin de disponibilité du flash
Témoin de
Etat disponibilité Solution
Le flash Clignote Le sujet risque d'étre S0US-eXpOse. Falte§ un n(_)uve\ essai
3 . apres vous étre rapproché du sujet, apres avoir choisi la
s'est dé- pendant3's \ - :
. oo valeur d'ouverture la plus petite (ouverture maximale) ou
clenché environ ; o
augmenté la sensibilité
. Le flash s'est déclenché plusieurs fois rapidement et s'est
Clignote une ot ) o
: arrété temporairement afin d'éviter la surchauffe. Mettez-le
fois par seconde ; i o
hors tension et attendez qu'il ait refroidi.
Le flash ne -
! Clignote deux ; . .
slestpas |~ d Les accumulateurs/piles sont déchargés. Remplacez-les.
déclencha |fois par seconde
) | Erreur de circuit interne. Mettez hors tension |'appareil
Clignote huit o ;
; photo et le flash, puis déconnectez ce dernier et confiez-le
fois par seconde | & . } I
a un représentant Nikon agréé.

* Mode de controle de flash i-TTL uniquement.

Espaiiol

Gracias por adquirir un flash SB-N7 de Nikon. Antes de utilizar este producto, lea deteni-
damente tanto estas instrucciones como el Manual de referencia (en CD) de la cdmara.

Aviso para los dientes en Europa

Este simbolo indica que los equipos eléctricos y electrénicos deben ser desecha-

dos por separado.

La nota siguiente corresponde Uinicamente a los usuarios de los paises europeos:

« Este producto se ha disefiado para desecharlo por separado en un punto de recogi-
da de residuos adecuado. No o tire con la basura doméstica.

« Desechar y reciclar por separado ayuda a conservar los recursos naturales y pre-
viene las consecuencias dafinas para la salud humana y el entorno que podrian | N
surgir a causa de un desecho incorrecto.

- Para obtener ms informacion, puede ponerse en contacto con el vendedor o
con las autoridades locales encargadas de la gestion de residuos.

eksempel ved siden av et varmeapparat eller i en lukket bil pa en varm dag

m Bruk

« Plutselige temperaturendringer, som ndr du gar inn eller ut av et varmt hus pa en kald dag,
kan fore til kondens i enheten. Den enkleste maten & unnga kondens p, er d legge enheten
i en plastpose eller tett beholder far den utsettes for raske temperaturendringer.

« lkke bruk enheten i nzerheten av utstyr som genererer sterke elektromagnetiske felt, slik
som radiotarn eller hayspenningskabler. Dersom denne forholdsregelen ikke etterfalges,
kan det fare til funksjonsfeil pa produktet.

M Batterier

« Den store streammengden blitsen bruker kan fare til at de oppladbare batteriene blir ubru-
kelige for de ndr produsentens oppgitte opp-/utladingsgrense.

- SI& av produktet for du bytter batteriene, og sett inn de nye batteriene i riktig retning.

- Skitt pd batteriterminalene kan forstyrre stremflyten. Fjern skitt fra terminalene for du setter
inn batteriene.

« Etter at blitsen har blitt avfyrt flere ganger i rask rekkefelge, kan det hende at blitsen kan
avfyres lengre slik at batteriene kan kjgles ned. Normal drift kan fortsette etter at batteriene
er tilstrekkelig avkjelt.

Specifikationerna kan dndras utan foregdende meddelande. Nikon kan inte hdllas ansvarigt for skador som kan orsakas av
eventuella misstag i denna handbok. Om inget annat anges avser alla siffror en enhet med nya batterier som anvinds vid
en temperatur specificerad av Camera and Imaging Products Association (CIPA): 23 +3 °C.

m Batterihallbarhet och blixtuppladdningstid’

Batterityp Minsta uppladdni d? Hallbarhet*/uppladdningstid*
Alkaliska Ca 4,0 sek. 70 eller fler ganger/4,0-30 sek.
NiMH Ca 3,5 sek. 110 eller fler gdnger/3,5-30 sek.

1. Siffrorna galler for nya batterier. Faktiska resultat kan variera beroende pa prestanda och andra faktorer dven mellan
batterier som har samma &lder och fabrikat.

2. Tiden mellan det att blixten avfyras med full effekt och att blixtens statuslampa lyser nr blixten avfyras en gang var
30:e sek.

3. Antal ganger blixten kan avfyras med full effekt nér blixtens statuslampa lyser inom 30 sek.

W Statuslampan for blixt

1 Boikniounte potokamepy 1 SB-N7 1 CHUMKTE KPbiLLKY MHOrOQYHKLIMOHANBHOTO pa3bema
LA NPUHAANEXHOCTEN pOTOKaMepbI.

2 CHUMITE KPbILKY HOXKI Kpennerus ¢ SB-N7 (D).

3 BcTaBbTe HOXKY KpenmeHns B MHOrOGYHKLVMOHAbHbIA pasbem ANA NPUHAANEXHOCTENR
(@) o Wenuka, 1 yCTPONCTBO OTMYCKAHNA 3aLUeNKN CABUHETCA BHU3, YTOObI 3adyKcy-
pogarb Speedlight Ha ¢poTokamepe.

Cuatue Speedlight (Puc. 4)

1 Boikniounte doTokamepy n SB-N7.

2 Yaepx1Bas yCTPOVCTBO OTNYCKaHWA 3aWENKN B NONoxeHnn cHaTa Gnokuposki (D),
BbIHbTe SB-N7 13 MHOrOGyHKLMOHaNbHOrO pasbema nA NPUHaANEXHOCTeN GoToKame-
pbl (@). He npunazatime ycunud. MocTaBbTe KPbILKY HOXKM KPEMEHNA Ha MECTO, KOrfja
SB-N7 He ncnonb3yetca.

Wcnonb3oBaHue WHPoKoyronbHoil paccenBaloleil naHenu Ans Banbiwkm (Puc. 5)

YCTaHOBKA LUMPOKOYrONbHOM PaccemBalolieil NaHenu Ans BCMbILKY YBENNUNBAET yron

OCBELLEHNA AN1A NOKPLITUA NONA 3peHNs 6,7 MM 00beKTUBa.

1 CoBmecTuTe WMPOKOYrONbHYIO PacCeMBaloWyIo NaHeNb AnA BCMbIWKA C FONOBKOM
scnbiwkn (D).

2 YcTaHOBYTE LUMPOKOYTONbHYI0 PacCerBatoLLyio NaHenb AnA BCMbILLKY, COBMELLaA BbICTYMbl
Ha BHYTPEHHE# CTOPOHE NaHesn ¢ OTBEPCTAMM «A» Ha ronoBKe BCMbiwkm ().

Ecnu WwipoKoyronbHas paccensaiolian NaHenb ANA BCMbILLKK He UCNONb3YeTCA, TO ee MOX-

HO XPaHWTb Ha ronoBKe BCrblLIKE, BCTABMB BLICTYMbI Ha BHYTPEHHE! CTOPOHE naHen B

otepctia «B» ().

Yxop 3a uspenuem

W Yucrka

« Micnonb3yiTe rpywwy ANA yaaneHua Nbiav 1 nyxa, NOCNe Yero akkypaTHO NpOTpUTe MArKOW
Cyxoit TKaHbilo. [ocne rcnonb3osanma SB-N7 Ha nnsxe nnm Mopckom bepery yaanute necok
1 COMb C MOMOLLBIO TKaHM, Cerka CMOYEHHOI ANCTUNNMPOBAHHON BOLOM, 1 TLATENbHO Bbl-
CylunTe U3Aenue, akKypaTHO NPOTEPEB ero MATKOW CyXOi TKaHbIO.

+ B SB-N7 coneputca 60nbluoe KonMyecTBo TOUHOW M1eKTPOHMKKW. He nofgepraiite mexa-
HUYECKUM BO3AENCTBUAM UV BUOPALIMM.

p
Bo 136exaHiie NoAseHA rpurbka v nnecerm, xpaHuTe SB-N7 B CyXom, XopoLLo NpoBeTpu-
BaeMoM mecTe. an XPaHeHW B TeYEHNE ABYX HEAENb NN 60ﬂee, BbIHbTE 6aTapeM, 4TOOb!

Status Lampa Ldsning mX
Blixten ) . Motivet kan vara underexponerat. Forsok igen sedan du minskat
Blinkari ca o . ] e A ;
har 3k avstandet till motivet, stéllt in blandaren pa det ldgsta f-numret
avfyrats : (maximal blandare), eller hojt 1SO-kénsligheten.

Produkten har avfyrats upprepade ganger i snabb foljd och

Blinkar en gang har stannat tillfélligt for att undvika Gverhettning. Stang av

. per sek. produkten och vénta tills den svalnat.
Blixten Blinkar tva
harinte . Batterierna &r férbrukade. Byt ut batterierna.
ganger per sek.
avfyrats

Fel pa de interna kretsarna. Stang av kameran och speedligh-
ten, ta sedan av speedlighten och ta med den till en Nikon-
auktoriserad servicerepresentant.

Blinkar atta
ganger per sek.

* Endast i-TTL-blixtstyrningslage.

Suomi

Kiitamme Nikon SB-N7 -salamalaitteen hankkimisesta. Ennen kuin kdytat tuotetta, lue huo-
lellisesti sekd namad ohjeet ettd kameran Kdyttdopas (CD-levylla).

Huomautus eurooppalaisille asiakkaille

Tamd merkintd osoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaitteet on kerdttava erillaan

muusta jatteesta.

Seuraavat ilmoitukset koskevat vain Euroopan maissa olevia kdyttdjia:

- Tamad tuote on tarkoitettu kerdttavaksi erikseen asianmukaisessa kerdyspistees-
sa. Ala havita sita kotitalousjdtteen mukana.

« Erilliskerdys ja kierratys auttavat séastamddn luonnonvaroja ja estamaan haitto-
ja, joita voi aiheutua ihmisten terveydelle ja ymparistolle, jos laitteita ei havitets | N SN
asianmulkaisesti.

- Lisatietoja saat myyjaltd tai jatehuollosta vastaavilta paikallisilta viranomaisilta.

npeaoTBPaTUTL MOBPEXAEH/IE, BbI3BaHHOE BbiTeKaHWeM 3neKTponuTa. Bo Bpemsa xpaHeHuA

[0CTaBaiTe YCTPOMNCTBO NPYMEPHO Pa3 B MECAL, U MPOV3BOANTE [1BE UV TPY BCMIbILLKM, YTO-

bl M36EXKaTb YXyALUEHVA CBOVCTB KOHAEHCATOPa BHYTPW YCTPOMCTBA. He XpaHuTe yCTpoit-

CTBO PAAOM C HaTANMHOBBIMI UM KaMOPHBIMY LUIAPVKAMI, @ TaKKe B MeCTaX, KOTopble:

« HaXOAATCA PALOM C 060PYAOBaHMEM, CO3AIOLMM CUNbHBIE SNEKTPOMArHITHbIE MO, UK

+ M10/1BEPraloTCA BO3AENCTBIIO OUeHb BLICOKYMX TemnepaTyp, KOTopble MOryT MPUBECTU K He-
VCNPaBHOCTY W3[eNKA, Hanprmep, PALOM C oborpesaTeniem Uau B 3aKpbiTom aBTomobnne
B KapKuii ieHb

W licnonb3oBanue

« Pe3kune n3meHenus TeMnepaTypbl, HanprumMep, Npy BXOAE B NMOMELLEeHVE N BbIXOAE W3 NO-
MeLLEeHA B XONOAHYIO NOTO/Y, MOTYT Bbi3BaTb NOABNEHME KOHAEHCaTa BHYTPU YCTPOCTBA.
Yrobbl 136exaTb NOABNEHIA KOHAEHCaTa, 3apaHee NOMEeCTUTe YCTPONCTBO B MOAUITUNEHO-
BbI NAKET WV APYroV repMeTNYHY0 eMKOCTb, NPEeX[e Yem NoABepraTh yCTPONCTBO BO3-
[NeCTBMI0 pe3Kux nepenasos TemnepaTypsl.

«He MCHOJ’\bByV\T@ yCTDOVI(TBO BOMM3N OﬁOpyLlOBaHV\F!, V311y4atoLLEero CUNbHbIE 3NEKTPOMAarHnT-
Hble nond, Hanpumep, BOM3N onop nn NIVHWIA BbICOKOBOSBTHBIX neKkTponepeaay. Hecobnio-
[leHVe 3TO Mepbl NPeOCTOPOXHOCTY MOXET NPUBECTY K HENPABUBLHON paboTe 13aenua.

W barapen

« bonbluoe konnyecteo TOKa, ncnonb3yemoro BCI‘IbILIJKO\Z, MOXET NPUBECTU K TOMY, YTO aKk-
KyMyNATOPHble GaTapeu CTaHyT HENPUTOAHBIMI PaHbLLE, YeM OHI JOCTUTHYT NPefena 3a-
PAAKIA/Pa3pAAKY, YKa3aHHOrO NPOVU3BOANTENEM.

« Mpn 3ameHe GaTapei, BbIKIOUUTE U3eNnne 1 BCTaBbTe HOBble baTapew, cobniofas nonsp-
HOCTb.

. rDFBb Ha KOHTaKTax 6aTapew MOXET NpepBaTtb Nofayvy 3N1eKTPU4eCKoro Toka. \/uanme rpasb
C KOHTAKTOB, NPeX/ie Yem BCTaBNATb b6aTapen.

af vidvinkeladapteren til flash (Figur 5)

Montering af vidvinkeladapteren til flash @ger belysningsvinklen for at daekke synsvinklen

pa et 6,7 mm-objektiv.

1 Fé vidvinkeladapteren til flash til at flugte med flashhovedet (D).

2 Montér vidvinkeladapteren til flash ved at holde projektionerne pd indersiden af adapte-
ren, s de flugter med pladserne "A”pé flashhovedet ().

Nar du ikke anvender vidvinkeladapteren til flash, kan du opbevare den pa flashhovedet

ved at stte projektionerne pd indersiden af adapteren ind i pladserne “B" ((®).

Produktvedligeholdelse

M Rengering

- Anvend en pustebarste til at fierne stav og lignende, og ter derefter af med en blad, ter klud.
N&r du har anvendt SB-N7 pd stranden eller ved kysten, skal du terre sand og salt af med en
klud, der er let fugtet i destilleret vand og derefter terre produktet grundigt, men forsigtigt af
med en ter klud.

« SB-N7 bestar af megen praecisionselektronik. Ma ikke udsaettes for sted eller rystelse.

m Opbevaring

For at undgd mug skal du opbevare SB-N7 pd et tert sted, der er godt ventileret. Hvis Speed-

light skal laegges til opbevaring i to uger eller mere, skal du tage batterierne ud for at undga

beskadigelse som felge af batterilaekage. Tag enheden frem omtrent én gang om maneden,

og lad den ga af to eller tre gange, s kondensatoren i enheden ikke forringes. Opbevar ikke

enheden sammen med melkugler indeholdende kamfer eller naftalen eller pa steder, der:

- erinarheden af udstyr, som genererer staerke elektromagnetiske felter eller

« udsattes for ekstremt hgje temperaturer, der kan medfere funktionsfejl i produktet, sasom
ved siden af en radiator eller i et lukket keretgj pa en varm dag

M Anvendelse

« Pludselige temperaturaendringer, som ndr du gar ind i eller ud af en opvarmet bygning pa
en kold dag, kan fordrsage kondensering inde i enheden. For at undgd kondensering skal
du lzegge enheden i en plastikpose eller en anden forseglet beholder, for du udsaetter den
for pludselige temperaturaendringer.

« Anvend ikke enheden i naerheden af udstyr, der genererer steerke elektromagnetiske felter,
sasom sendemaster og hgjspaendingsledninger. Manglende overholdelse af denne anvis-
ning kan medfare funktionsfejl i produktet.

M Batterier

« De store maengder stram, som flashen anvender, kan gere genopladelige batterier ubruge-
lige, for den producentanslaede graense for genopladning/afladning er ndet.

- Ved udskiftning af batterier skal du slukke produktet og vende de nye batterier rigtigt.

«Snavs pa batteripolerne kan afbryde stram-flowet. Ger batteripolerne rene, for du seetter
batterierne i.

- Nar flashen er gdet af mange gange hurtigt efter hinanden, holder flashen muligvis op med
at ga af, sa batterierne kan kele ned. Du kan genoptage normal betjening, nér batterierne
er kolet tilstraekkeligt ned.

« Batterier med tendens til at miste kapacitet ved lave temperaturer genvinder tabt spaending,
hvis de far en pause, og aflades langsomt, hvis de ikke anvendes. Serg for at kontrollere bat-
teriniveauet far anvendelse, og skift batterierne ud, for de aflades helt.

« Opbevar ikke batterierne pa steder med heje temperaturer eller hej luftfugtighed.

« For information om handtering og genopladning af genopladelige batterier, se den medfal-
gende dokumentation fra producenterne af batterierne og batteriopladeren.

- Forsag ikke at genoplade batterier, der ikke kan genoplades. Manglende overholdelse af
denne anvisning kan fa batteriet til at briste.

£, Genbrug af
%(9 genopladelige
Ni-MH Dbatterier

Brugte batterier er en vaerdifuld ressource; for at beskytte miljoet
skal du genbruge brugte batterier i henhold til lokal lovgivning.

Specifikationer
Elektronisk konstruktion

Automatisk portisoleret bipolzer transistor (IGBT) og seriekredslab

Digitalkameraer med udskifteligt objektiv og multi-tilbehersporte

zodat de Speedlight op de camera vastklikt.

De Speedlight verwijderen (Figuur 4)

1 Schakel de camera en SB-N7 uit.

2 Terwijl u de ontgrendeling van het deksel in de ontgrendelde positie houdt (D), verwijder
de SB-N7 vanaf de multi-accessoirepoort van de camera (@). Zet geen kracht. Vervang het
afdekplaatje van de bevestigingsvoet wanneer de SB-N7 niet in gebruik is.

De groothoekadapter gebruiken (Figuur 5)

Het bevestigen van de groothoekadapter verhoogt de belichtingshoek om het gezichts-

veld te bedekken van een 6,7 mm objectief.

1 Lijn de groothoekadapter uit met de flitserkop (D).

2 Bevestig de groothoekadapter, waarbij de uitsteeksels aan de binnenkant van de adapter

op één lijn worden gehouden met de uitsparingen “A” op de flitserkop (@).

Wanneer deze niet in gebruik is, kan de groothoekadapter worden bewaard op de flitserkop

door de uitsteeksels aan de binnenkant van de adapter in de gleuven“B"te laten glijden (®).

Productverzorging

M Reiniging

« Gebruik een blaasbalgje om stof of vuil te verwijderen en veeg vervolgens schoon met een
zachte, droge doek. Na gebruik van de SB-N7 op het strand of aan zee dient u eventueel zand
of zout te verwijderen met een doek die licht is bevochtigd met gedistilleerd water. Droog het
product goed en voorzichtig af met een droge doek.

- De SB-N7 bevat een grote hoeveelheid gevoelige elektronica. Stel niet bloot aan schokken
of trillingen.

m Opslag

Om schimmel of aanslag te voorkomen, bewaar de SB-N7 in een droge, goed geventileerde
ruimte. Als deze twee weken of langer wordt opgeborgen, verwijder dan de batterijen om
schade door lekkende batterijen te voorkomen. Neem het apparaat ongeveer elke maand uit
de opslag en start het twee of drie keer op om te voorkomen dat de condensator in het ap-
paraat defect raakt. Berg het apparaat niet op met nafta- of kamfermottenballen of in ruimtes:
«in de nabijheid van apparatuur die sterke elektromagnetische velden produceert, of

- worden blootgesteld aan extreem hoge temperaturen die een defect product zouden kunnen

veroorzaken, zoals naast een verwarming of in een afgesloten voertuig op een warme dag

W Gebruik

- Plotselinge temperatuurverschillen, zoals die zich voordoen bij het binnenkomen of ver-
laten van een verwarmd gebouw op een koude dag, kunnen condensatie in het toestel
veroorzaken. U voorkomt condensatie door het apparaat in een plastic zak of andere afge-
sloten verpakking te stoppen voordat u het apparaat aan plotselinge temperatuurverschil-
len blootstelt.

- Gebruik het apparaat niet in de nabijheid van apparatuur die sterke elektromagnetische
velden produceert, zoals zendmasten of hoogspanningskabels. Het niet in acht nemen van
deze waarschuwing kan leiden tot een defect product.

M Batterijen

« De grote hoeveelheden stroom die door de flitser worden gebruikt kunnen leiden tot op-
laadbare batterijen die onbruikbaar worden voordat de door de fabrikant opgegeven limiet
voor laden/ontladen wordt bereikt.

« Bij het vervangen van de batterijen, schakel het product uit en plaats de vervangende bat-
terijen in de juiste richting.

« Vuil op de contactpunten voor de batterij kan de stroom onderbreken. Verwijder vuil van de
contactpunten voordat u de batterijen plaatst.

- Nadat de flitser meerdere malen achter elkaar flitst, kan het voorkomen dat de flitser niet
langer flitst om de batterijen te laten koelen. Normale werking kan worden hervat zodra de
batterijen voldoende zijn afgekoeld.

- Batterijen hebben de neiging om capaciteit te verliezen bij lage temperaturen, verloren
voltages terug te winnen als ze rusten, en langzaam te ontladen wanneer ze niet worden
gebruikt. Controleer altijd het batterijniveau voor gebruik en vervang de batterijen voordat
ze volledig ontladen zijn.

- Bewaar batterijen niet op plaatsen waar ze worden blootgesteld aan hoge temperaturen of
een hoge luchtvochtigheid.

« Voor informatie over het gebruik en het opladen van oplaadbare batterijen, zie de documentatie
die wordt geleverd door de fabrikanten van de batterijen en de batterijlader.

« Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen op te laden. Het niet in acht nemen van deze
waarschuwing kan ervoor zorgen dat de batterijen scheuren.

(MY, Hergebruikvan | Gebruikte batterijen zijn een waardevolle hulpbron. Lever, om het
%é} oplaadbare milieu te beschermen, gebruikte batterijen in bij een verzamelpunt
Ni-MH batterijen voor klein chemisch afval.

Specificaties
Elektronische opbouw Automatic Insulated Gate Bipolar Transistor (IGBT) en serieschakeling
Ondersteunde camera’s Digitale camera’s met onderling verwisselbaar objectiefformaat met multi-accessoi-

repoorten

18; 10 met groothoekadapter (IS0 100, m)

Belichtingshoek Beslaat beeldhoek van 10 mm lens (6,7 mm met groothoekadapter)

Effectief flitserbereik (-DDL) | 0,6 m tot 20 m; varieert afhankelijk van IS0-gevoeligheid, reflectiehoek en diafragma
Ondersteunde standen voor | i-DDL, handmatig

Richtgetal (20°C)

flitserregeling
Opties beschikbaarmetde | - Flitserstand: Invulflits (synchronisatie op het eerste gordijn), synchronisatie op het
camerabediening eerste gordijn met lange sluitertijd, synchronisatie op het tweede gordijn, en synchro-
nisatie op het tweede gordijn met lange sluitertijd
+ Flitserregelingsstand: i-DDL, handmatig
- Flitscorrectie
Reflectiehoek Flitser draaitin verticale richting tot 120, met tussenpozen wanneer de flitser direct naar
voren wijsten bij60°,75°,90°,en 120°
Apparaat aan/uit Hoofdschakelaar die wordt gebruikt om SB-N7 aan en uit te zetten
Voeding Twee AAA alkaline- of NiMH-batterijen
Aanduiding flitser gereed | - Opladen voltooid: Licht op
- Waarschuwing: Knippert (zie"Aanduiding flitser gereed”, hieronder)
Flitsduur Licht ongeveer Jisso sec. op wanneer op volle sterkte wordt geflitst
Overige opties Thermische onderbreker, firmware kan vanaf de camera worden bijgewerkt
Afmetingen (B Hx D) (2.574x684x623mm
Gewicht + (2,119, inclusieftwee AAA alkaline batterijen en groothoekadapter

« (a. 115, exclusief groothoekadapter

+ (a.96.q, exclusief batterijen

+ (2.92g,alleen camerabody

le accessoires | Groothoekadapter SW-N7, zachte tas SS-DCT, afdekplaatje bevestigingsvoet BS-N2000
Specificaties kunnen te allen tiide worden gewiizigd zonder voorafgaande kennisgeving. Nikon is niet aansprakelijk voor
schade die kan voortvioeien uit eventuele fouten die deze handleiding kan bevatten. Tenzij anders vermeld, hebben alle
getallen betrekking op een eenheid met nieuwe batterijen bij een temperatuur die door de Camera and Imaging Products
Association (CIPA) is bepaald: 23 +3 °C.

m Duurzaamheid van batterij en Flitseroplaadtijd’
Type batterij Minimale oplaadtijd Duurzaamheid*/oplaadtijd?
Alkaline Ca. 4,0 sec. 70 maal of vaker gebruikt/4,0-30 sec.
NiMH Ca. 3,5 sec. 110 maal of vaker gebruikt/3,5-30 sec.

Ledetal (20°C)

18; 10 med vidvinkeladapter tl flash (S0 100, m)

Dzekker billedvinklen pa 10 mm-objektiv (6,7 mm med vidvinkeladapter tl flash)

Effektivt ade (i-TTL) | 0,6m il 20m; varierer med 1S0-falsomhed, refleksionsvinkel og blaende
Understottede flashsty- i-TTL, manuel
ingsindstillinger

Tilgeengelige indstillinger ved
anvendelse af kameraknap-
perne

- Flashindstilling: Udfyldningsflash (synkronisering med forreste lukkergardin),
langtidssynkronisering med forreste lukkergardin, synkronisering med bagerste
lukkergardin oglangtidssynkronisering med bagerste lukkergardin

« Flashstyringsindstilling: i-TTL, manuel

Refleksionsvinkel

Flashen drejer lodret op til 120° med stop, hvor flashen peger lige frem samt ved
60°,75°,90°0g 120°

Enhed til/fra

Afbryderen anvendes til at tende og slukke SB-N7

Stromkilde To AAA-alkaliske eller NiMH-batterier
Flashlys « Opladning fuldfart: Lyser

« Advarsel: Blinker (se “Flashlys’ nedenfor)
Varighed af flash Lyseri omtrent Aeso sek., nar den gar af ved fuld styrke

Andre indstillinger

Varmeafbrydelse, firmwaren kan opdateres fra kameraet

Mal (Bx HxD)

(a.574%68,4x623mm

Vagt

« (a.119¢, inklusive to AAA-alkaliske batterier og vidvinkeladapter il flash
« (a.115, eksklusive vidvinkeladapter il flash

« (2.96 9, eksklusive batterier

« (2.92, kun kamerahus

Medfolgende tilbehor

Vidvinkeladapter til flash SW-N7, blad baeretaske SS-DCT, daeksel til monteringsfod

BS-N2000

Specifikationerne kan aendres uden varsel. Nikon kan ikke holdes ansvarlig for skader, der hidrorer fra fejl i denne brugervej-
ledning. Medmindre andet er angivet, geelder alle data for en enhed med nye batterier ved den temperatur, der er angivet
af Camera and Imaging Products Association (CIPA): 23 +3 °C

W Batteriets varighed og tid for genanvendelse af flash’

Batteritype | Korteste tid for g else? Varighed>/tid for g delse*
Alkalisk Ca. 4,0 sek. 70 eller flere anvendelser/4,0 - 30 sek.
NiMH Ca. 3,5 sek. 110 eller flere anvendelser/3,5 - 30 sek.

1. Tallene geelder for nye batterier; de faktiske resultater kan variere med ydeevnen og andre faktorer selv blandt bat-
terier med samme aldre og af samme maerker.

2. Tidsrummet fra affyring af flashen ved fuld styrke og til tidspunktet, hvor flashlyset begynder at lyse ved affyring af
flashen for hvert 30 sek.

3. Detantal gange, som flashen kan ga af ved fuld styrke, hvor flashlyset begynder at lyse inden for 30 sek.

1. Getallen gelden voor nieuwe batterijen. De daadwerkelijke resultaten kunnen afwijken athankelijk van prestaties en
andere factoren, zelfs bij batterijen van dezelfde makelij met een identieke ouderdom.

2. Tijd tussen flitsen op volle sterkte en het oplichten van de flitser-gereedaanduiding wanneer er iedere 30 sec. wordt
geflitst

3. Aantal keer dat de flitser op vol vermogen kan worden gebruikt waarbij flitser-gereedaanduiding oplicht binnen 30 sec.

M Aanduiding flitser gereed
Status | Aanduiding gereed

Flitser Onderwerp is mogelijk onderbelicht. Probeer het opnieuw
Knippert gedurende | nadat u de afstand tot het onderwerp hebt verminderd, het

heeft - : ; :

ongeveer 3sec.” | diafragma hebtingesteld op de laagste f-waarde (maximaal

geflitst diafragma), of de ISO-gevoeligheid hebt verhoogd.
Knippert eenmaal vPro_duc‘t_ he_eft herhaaldelijk snel achter‘ elkaar geflitst en
is tijdelijk uitgeschakeld om oververhitting te voorkomen.
Flitser per seconde Schakel het product uit en wacht tot het is afgekoeld.
hgeﬁ Knippert tweemaal Batterijen zijn leeg. Vervang de batterijen.
niet per seconde
geflitst Interne circuitfout. Schakel de camera en Speedlight uit,

Knippert acht keer

per seconde verwijder de Speedlight en breng deze naar een door

Nikon geautoriseerde servicevertegenwoordiger.

* Enkel stand i-DDL-flitssturing.

Portugués

Obrigado por ter adquirido uma Speedlight SB-N7 da Nikon. Antes de utilizar este produto, por
favor, leia com atengdo tanto estas instrugoes como o Manual de Referéncia da camara (no CD).

Aviso para os Clientes na Europa

Este simbolo indica que os equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser re-

colhidos separadamente.

O seguinte aplica-se apenas aos utilizadores em paises Europeus:

« Este produto é indicado para recolha separada num ponto de recolha apropria-
do. Nao descarte como lixo doméstico.

« A recolha separada e a reciclagem ajudam a conservar recursos naturais e a
evitar consequéncias negativas para a satide humana e para o ambiente que |  IIEEE
podem resultar do descarte inadequado.

- Para mais informagdes, contacte o revendedor ou as autoridades locais responséa-
veis pela gestao de residuos.

Pecas da Speedlight (Figura 1)

1 Cabega do flash 5 Encaixe de montagem 9 Desbloqueio da patilha

2 Janela do flash 6 Tampa do compartimento de pilhas 10 Luz de flash preparado

3 Contactos de sinal 7 Angulo de inclinagdo da cabeca do flash 11 Adaptador de flash amplo

4 Pino de bloqueio 8 Botao de alimentacao5 12 Tampa do encaixe de montagem
Instalar Pilhas (Figura 2)
A SB-N7 leva duas pilhas de tipo AAA alcalinas ou de hidreto metalico de niquel (NiMH).
Néo sao recomendadas pilhas de manganés de alto desempenho.
1 Abra a tampa do compartimento de pilhas (D).
2 Insira as pilhas na orientagao mostrada e feche a tampa do compartimento de pilhas (@).

M Substituir Pilhas

Substitua ambas as pilhas a0 mesmo tempo, utilizando pilhas novas do mesmo tipo e

marca. Ndo misture pilhas usadas e novas ou pilhas de diferentes tipos ou marcas. Leve

pilhas sobresselentes consigo quando viajar e em outras ocasides em que possa ser dificil

encontrar pilhas sobresselentes.

Montar a Speedlight (Figura 3)

1 Desligue a cdmara e a SB-N7 e remova a tampa da porta multi acessérios da camara.

2 Remova a tampa do encaixe de montagem da SB-N7 (D).

3 Insira 0 encaixe de montagem na porta multi acessorios (@), deslizando-o para dentro
até que encaixe no lugar e o desbloqueio da patilha deslize para baixo para prender a
Speedlight a cdmara.

Remover a Speedlight (Figura 4)

1 Desligue a cdmara e a SB-N7.

2 Mantendo o desblogueio da patilha na posicéo desbloqueada (D), remova a SB-N7 da
porta multi acessérios da camara (). Ndo utilize for¢a. Volte a colocar a tampa do encai-
xe de montagem quando a SB-N7 ndo estiver a ser utilizada.

Utilizar o Adaptador de Flash Amplo (Figura 5)

Montar um adaptador de flash amplo aumenta o angulo de iluminacéo para abranger o

campo visual de uma objetiva de 6,7 mm.

1 Alinhe o adaptador de flash amplo com a cabeca do flash (D).

2 Monte o adaptador de flash amplo, mantendo as projecoes do interior do adaptador
alinhadas com as ranhuras “A” na cabeca do flash (@).

Quando ndo estiver a ser utilizado, o adaptador de flash amplo pode ser armazenado na

cabeca do flash inserindo as projecdes do interior do adaptador nas ranhuras “B" ((®).

Cuidados com o Produto

M Limpeza

- Utilize uma pera de ar para remover p6 e sujidade, e depois limpe cuidadosamente com um
pano macio e seco. Apds utilizar a SB-N7 na praia ou a beira-mar, limpe areia ou sal com um
pano ligeiramente humedecido em dgua destilada e depois seque o produto minuciosamente
limpando-o cuidadosamente com um pano seco.

« A SB-N7 contém uma grande quantidade de eletrénica de precisdo. Nao a sujeite a choque
ou vibragéo.

M Armazenamento

Para evitar mofo ou bolor, armazene a SB-N7 numa drea seca e bem ventilada. Se esta for

armazenada por duas semanas ou mais, remova as pilhas para evitar danos causados por

fuga nas pilhas. Retire o dispositivo do armazenamento cerca de uma vez por més e dispare-o

duas ou trés vezes para impedir a deterioracdo do condensador existente dentro da unidade.

Né&o armazene o dispositivo com canfora ou bolas de naftalina ou em locais que:

- estejam na proximidade de equipamento que produza campos eletromagnéticos fortes, ou

- estejam expostos a temperaturas extremamente altas que possam causar mau funcionamen-
to do produto, tal como perto de um aquecedor ou num veiculo fechado num dia quente

m Utilizagdo

« Mudangas bruscas de temperaturas, tais como aquelas que ocorrem ao entrar ou sair de um
edificio aquecido num dia frio, podem causar condensacéo dentro do dispositivo. Para evi-
tar a condensacdo, cologue o dispositivo num saco de plastico ou noutro recipiente selado
antes de o expor a mudancas bruscas de temperatura.

« Ndo utilize o dispositivo na proximidade de equipamento que produza campos eletromag-
néticos fortes, tais como torres de transmissao ou linhas elétricas de alta tenséo. A ndo ob-
servancia desta precaucdo pode causar o mau funcionamento do produto.

o Pilhas

- A grande quantidade de corrente utilizada pelo flash pode fazer com que pilhas recarre-
gaveis se tornem inutilizaveis antes de alcangarem o limite de recargas/descargas especi-
ficado pelo fabricante.

« Ao substituir pilhas, desligue o produto e insira as pilhas de substituicao na orientagao correta.

- Sujidade nos terminais das pilhas pode interromper o fluxo de corrente. Limpe a sujidade
dos terminais antes de inserir as pilhas.

« Apos ser disparado vérias vezes em rapida sucessao, o flash pode parar de disparar para
permitir que as pilhas arrefecam. O funcionamento normal pode ser retomado assim que as
pilhas tenham arrefecido o suficiente.

« As pilhas tém tendéncia a perder capacidade a baixas temperaturas, recuperar voltagem
perdida quando deixadas a descansar e descarregar lentamente quando ndo estéo a ser
utilizadas. Certifique-se de que verifica o nivel da pilha antes da utilizagao e substitua as
pilhas antes de estas estarem completamente descarregadas.

« Nao armazene pilhas em locais sujeitos a temperaturas ou humidade elevadas.

« Para informagdes sobre o manuseio e o recarregamento de pilhas recarregéveis, consulte a
documentacdo fornecida pelos fabricantes das pilhas e do carregador de pilhas.

«Ndo tente recarregar pilhas ndo recarregdveis. A ndo observancia desta precaucdo pode
causar rutura das pilhas.

%: Rediclar pilhas | As pilhas usadas sao um recurso valioso; para proteger o ambiente,

recarregaveis | recicle pilhas usadas de acordo com os requlamentos locais.
Ni-MH
Especificagoes
Construgao eletronica Transistor Bipolar de Porta Isolada (IGBT, Insulated Gate Bipolar Transistor) automético
e circuito de série
Camaras suportadas (dmaras digitais com objetivas de formato interpermutével com portas multi acessdrios
Nimero guia (20 °C) 18;10 com adaptador de flash amplo (IS0 100, m)

Angulo de iluminagao Abrange o dngulo de viséo de objetivas de 10 mm (6,7 mm com adaptador de flash

amplo)

II'flash ruota verticalmente fino a 120° con blocchi in posizione frontale e a 60°,
75°,90°€120°
Interruttore di alimentazione usato per accendere e spegnere SB-N7

Angolo diriflessione

Accensione/spegnimento del
dispositivo

Fonte diali

Spia di pronto lampo

Due batterie alcaline AAA o NiMH

+ Ricarica completa: siaccende
« Avviso: lampeggia (vedere "La spia di pronto lampo’, di seguito)
Siaccende per circa ¥eso s quando attivato a piena potenza

Durata del flash

Altre opzioni Protezione termica e firmware possono essere aggiorati dalla fotocamera

Dimensioni (L x A xP) (irca 57,4 68,4 62,3mm

Peso « (irca 119 g, compresi due batterie alcaline AAA e un pannello riflettente esterno
perflash

« (ira 115, esclusol pannelloriflettente esterno per flash

« (irca 96 g, escluse le hatterie

+ (irca 92 g, solo corpo macchina

Pannello riflettente esterno per flash SW-N7, custodia morbida SS-DC1, copri
piedino BS-N2000

Specifiche soggette a modifiche senza preavviso. Nikon non é responsabile per possibili danni provocati da eventuali errori
presenti in questo manuale. Se non diversamente specificato, tutte le cifre si riferiscono a una unita con batterie nuove che
funziona alla temperatura specificata da Camera and Imaging Products Association (CIPA): 23+ 3 °C.

Accessori in dotazione

o Durata della batteria e tempo di riciclo del flash

Tipo di batteria Tempo minimo diriciclo? Durata®/tempo di riciclo?
Alcalina Circa4,0s 70 0 pit usi/4,0-30s
NiMH Circa35s 110 0 piti usi/3,5-30s

1. Leifre si riferiscono a batterie nuove; i risultati effettivi potrebbero variare con le prestazioni e altri fattori anche tra
batterie della stessa marca ed eta.

2. Il tempo che intercorre tra l'emissione del flash a piena potenza e lilluminarsi della spia di pronto lampo quando il
flash viene attivato ogni 30s.

3. IInumero di volte che il flash pud essere attivato a piena potenza con la spia di pronto lampo che i illumina entro 30's.

M La spia di pronto lampo

Stato Spia pronto Sol
Il soggetto potrebbe essere sottoesposto. Provare di nuovo
IIflashsie | Lampeggia |dopo aver ridotto la distanza dal soggetto, aver impostato
attivato | percirca3s” |l'apertura al numero f/ pili basso (apertura massima) o aver
aumentato la sensibilita 1SO.
Lampeggia |1l prodotto si € attivato varie volte in rapida successione e si
unavoltaal |é spento temporaneamente per evitare il surriscaldamento.
secondo | Spegnere il prodotto e attendere che si raffreddi.
Lampeggia
‘! ﬂash'non due volte al | Batterie scariche. Sostituire le batterie.
si & attivato
secondo
Lampeggia | Errore del circuito interno. Spegnere la fotocamera e il lam-
otto volte al | peggiatore, quindi rimuovere il lampeggiatore e portarlo a un
secondo | centro assistenza autorizzato Nikon.

* Solo modo di controllo flash i-TTL.

ENAnvika
2a¢ euxaploToule yia Tv ayopd evog ehac Nikon SB-N7 Speedlight. Mpwv amd t xprion
auToL TOU TIPOIOVTOG, S1aBA0TE POOEKTIKA TIC 08Nyies kal To Eyxelpibio avapopdc (og CD)
NG PWTOYPAPIKMG HNYXAVAC.

Alcance efetivo do flash (i-TTL) | 0,6 m a 20 m; varia com a sensibilidade 150, angulo de ressalto e abertura
Modos de controlo de flash
suportados

Opgoes disponiveis utilizan-
do os controlos da camara

i-TTL, manual

+ Modo de flash: Flash de enchimento (sincronizado de cortina dianteira), cortina
dianteira com sincronizacdo lenta, sincronizagdo de cortina traseira e cortina traseira
comsincronizagdo lenta

« Modo de controlo do flash: i-TTL, manual

- C a0 doflash

P

0 flash roda verticalmente até 120° com paragens quando o flash aponta diretamente
paraa frenteea60°, 75°,90° 120°

Dispositivo ligado/desligado | Boto de alimentacdo utilizado paraligar e desligar a SB-N7

Angulo de ressalto

Inp 1 yia Tou¢ mehdreg 6Tnv Evpomn

AUTO TO GUPBONO UTTOSEIKVUEL AT O NAEKTPIKOG KAl O NAEKTPOVIKOG EEOTMAIOUOG

TIPETEL va OUNEYoVTal EEXWPIOTA.

Ta mapakdtw 16XVOLV HOVO YIa TOUG XPHOTEG OTIG XWPES TNG Eupwrng:

+ AuTo o poiov mpoopiletat yia EexwploTr cuNoyn amoé kataMnho onpeio. Na
NV amoppInTETal OTIWG Ta OIKIAKA amoBAnTa.

+ H &exwplot culoyn kat n avakukAwan BonBd otn ouvTipNon TwV GUOIKWY
TIOPWV Kal TNV TPOANYN apVNTIKWY OUVETTEIDV 0NV avBpwmivn uyeia Kai To
mepIBANov Tou pmopouv va mpokAnBolv and tn AavBaopévn andppun.

« [0 MEPIOOOTEPEC TANPOPOPIEC, EMKOIVWVATTE HE TO KATAGTNHA NAVIKAG A TIG
TOTIKEG APXEG MO €lval UTELBUVEG Yia T Slaelplon Twv amoBNTwV.

Mépn Tou pAag Speedlight (Ewkova 1)

1 Kepaln gutiopol ghag 5 NéStho povtolpag 9 Atakomng amacpahiong
2 NMapdBupo putiopol phag 6 Kamaki dapepiopatog pnatapiag 10 Owriopdg eTowpoTTag ehag

Fonte de ali a Duas pilhas AAA alcalinas ou NiMH
Luz de flash preparad - Carreg pleto: Acende-se 3 Emagéc onpatog
+ Aviso: Pisca (consulte"A Luz de Flash Preparado’, abaixo) 4 Nepovn aogaeiag
Duragéo do flash Acende-se durante cerca de %sso s quando disparado a poténcia méxima
Outras opgoes Protecdo térmica, o firmware pode ser atualizado a partir da cdmara
Dimensdes (L x A X P) Aprox. 57,4x 68,4 62,3 mm

Peso « Aprox. 119, incluindo duas pilhas alcalinas AAA e o adaptador de flash amplo

« Aprox. 115, exuindo o adaptador de flash amplo

+ Aprox. 96 g, excluindo as pilhas

+ Aprox. 92, apenas 0 corpo

Adaptador de Flash Amplo SW-N7, Bolsa Maledvel SS-DC1, Tampa do Encaixe de
Montagem BS-N2000

Especificages sujeitas a alteracoes sem aviso prévio. A Nikon ndo serd responsabilizada por danos que possam resultar de
quaisquer erros que este manual possa conter. A menos que de outra forma declarado, todos os valores sdo para uma unidade
com pilhas novas a funcionar a temperatura especificada pela Camera and Imaging Products Association (CIPA): 23 +3 °C.

Acessorios fornecidos

o Duragdo das Pilhas e Tempo de Reciclagem do Flash'

Tipode pilha | Tempo minimo de reciclagem? Duragao®/tempo de reciclagem?
Alcalina Aprox. 4,0 s 70 ou mais utilizacdes/4,0—-30 s
NiMH Aprox.3,5s 110 ou mais utilizagdes/3,5—-30's

1.0s valores sao validos para pilhas novas; os resultados reais podem variar com o desempenho e outros fatores, mesmo
entre pilhas de idades e marcas idénticas.

2.Tempo entre o disparo do flash a poténcia mdxima e a iluminacdo da luz de flash preparado quando o flash é dispa-
rado uma vez a cada 30's.

3.Ntmero de vezes que o flash pode ser disparado a poténcia mdxima com iluminagdo da luz de flash preparado dentro
de 305.

M A Luz de Flash Preparado
Estado | Luz de preparacao

Solugao
O motivo pode estar subexposto. Tente novamente apos
reduzir a distancia ao motivo, definindo a abertura para o

O flash Pisca durante

disparou cercade3s” | nuimero f mais baixo (abertura maxima) ou aumentando a
sensibilidade 1SO.
' O produto disparou varias vezes em rapida sucessao e des-
Pisca durante um i A - ;
sequndo igou-se temporariamente para evitar o sobreaquecimento.
0 flash Desligue o produto e espere que este arrefeca.
as -
p Ve ' . ;
néo Pisca duas vezes Pilhas descarregadas. Substitua as pilhas.
di por segundo
isparou

Erro no circuito interno. Desligue a cdmara e a Speedlight e
depois remova a Speedlight e leve-a a um representante de
assisténcia autorizado da Nikon.

* Apenas modo de controlo do flash i-TTL.

Pisca oito vezes
por segundo

Italiano

Grazie per avere acquistato un lampeggiatore Nikon SB-N7. Prima di usare questo prodotto,
leggere attentamente sia queste istruzioni sia il Manuale di riferimento della fotocamera
(suCD).

Avviso per gli utenti europei
Questo simbolo indica che gli apparecchi elettrici ed elettronici devono essere
smaltiti negli appositi contenitori di rifiuti.
Le seguenti istruzioni sono rivolte esclusivamente agli utenti di paesi europei:
« Il presente prodotto deve essere smaltito nell'apposito contenitore di rifiuti. Non
smaltire insieme ai rifiuti domestici.
- La raccolta differenziata e il riciclaggio aiutano a preservare le risorse naturali e
a prevenire le conseguenze negative per la salute umana e per Iambiente che [ I
potrebbero essere provocate dallo smaltimento scorretto.
« Per ulteriori informazioni, vi preghiamo di contattare le autorita locali responsabili
dello smaltimento dei rifiuti.
Parti del lampeggiatore (Figura 1)
1 Testina del flash 5 Perno di bloccaggio
2 Finestra del flash 6 Angolo diinclinazione della 10 Coperchio vano batteria
3 Contatti segnale testina del flash 11 Pannello riflettente esterno per
4 Piedino di montaggio 7 Spia di pronto lampo flash
8 Interruttore di alimentazione 12 Copri piedino
Installazione delle batterie (Figura 2)
|'SB-N7 adopera due batterie alcaline AAA o all'idruro di nickel (NiMH). Batterie al manga-
nese ad alte prestazioni non sono consigliate.
1 Aprire il coperchio vano batteria (D).
2 Inserire le batterie nell'orientamento mostrato e chiudere il coperchio vano batteria (@).

9 Levetta di shlocco

M Sostituzione delle batterie

Sostituire entrambe le batterie allo stesso tempo, usando batterie nuove della stessa marca
e dello stesso tipo. Non combinare batterie vecchie e nuove o batterie di marche o tipi
diversi. Portare con sé batterie di ricambio nei viaggi o in altre occasioni in cui potrebbe
essere difficile trovare batterie sostitutive.

Collegamento del lampeggiatore (Figura 3)

1 Spegnere la fotocamera e SB-N7 e rimuovere il coperchio per porta accessori della foto-
camera.

2 Rimuovere il copri piedino da SB-N7 (D).

3 Inserire il piedino di montaggio nella porta accessori (@), facendolo scorrere finché non
scatta in posizione e la levetta di sblocco non scorre in basso per fissare il lampeggiatore
alla fotocamera.

Rimozione del lampeggiatore (Figura 4)

1 Spegnere la fotocamera e SB-N7.

2 Mantenendo la levetta di sblocco in posizione di sblocco (), rimuovere SB-N7 dalla
porta accessori della fotocamera (@). Non forzare. Riposizionare il copri piedino quando
SB-N7 non ¢ in uso.

Uso del pannello riflettente esterno per flash (Figura 5)

Collegando il pannello riflettente esterno per flash, aumenta I'angolo di illuminazione per

coprire il campo visivo di un obiettivo da 6,7 mm.

1 Allineare il pannello riflettente esterno per flash con la testina del flash (D).

2 Collegare il pannello riflettente esterno per flash, mantenendo le sporgenze all'interno
del pannello allineate con gli alloggiamenti“A”sulla testina del flash (@).

Quando non & in uso, il pannello riflettente esterno per flash puo essere conservato sulla te-

stina del flash, inserendo le sporgenze allinterno del pannello negli alloggiamenti “B" ((®).

Cura del prodotto

W Pulizia

- Usare una pompetta per rimuovere polvere e altri residui, quindi strofinare delicatamente con
un panno morbido e asciutto. Dopo aver usato I'SB-N7 in spiaggia o al mare, ripulire la sabbia
o il sale con un panno leggermente inumidito con acqua distillata, quindi asciugare bene il
prodotto strofinandolo delicatamente con un panno asciutto.

« 'SB-N7 contiene una grande quantita di componenti elettronici di precisione. Non sotto-
porre a urti o vibrazioni.

M Conservazione

Per evitare ossidi o muffe, conservare 'SB-N7 in una posizione asciutta e ben ventilata. Se

il prodotto deve essere riposto per due settimane o piu, rimuovere le batterie per evitare

i danni causati da perdite delle batterie. Estrarre il dispositivo dal luogo di conservazione

circa una volta al mese e attivarlo due o tre volte per impedire che si deteriori il conden-

satore all'interno dell'unita. Non conservare il dispositivo con palline di canfora a naftalina

oinluoghi:

- vicini ad apparecchi che producono forti campi elettromagnetici o

- esposti a temperature estremamente elevate che potrebbero causare il malfunzionamento
del prodotto, per esempio vicino a un dispositivo di riscaldamento o in un veicolo chiuso
in una giornata molto calda

u Uso

« Variazioni improvvise della temperatura, come quelle che si verificano quando si entra o
si esce da un edificio riscaldato in una giornata fredda, possono causare la formazione di
condensa all'interno del dispositivo. Per evitare la condensa, posizionare il dispositivo in una
borsa di plastica o in un altro contenitore sigillato prima di esporlo a variazioni improvvise
della temperatura.

«Non usare il dispositivo in prossimita di apparecchi che producono forti campi elettroma-
gnetici, come le antenne trasmittenti o le linee elettriche ad alta tensione. La mancata os-
servanza di questa precauzione potrebbe causare malfunzionamento del prodotto.

M Batterie

- Le grandi quantita di corrente usate dal flash potrebbero far si che le batterie ricaricabili di-
ventino inutilizzabili prima di raggiungere il limite di carica/scarica dichiarato dal produttore.

«Quando si sostituiscono le batterie, spegnere il prodotto e inserire le batterie di ricambio
nell'orientamento corretto.

« Lo sporco presente sui terminali della batteria puo interrompere il flusso di corrente elettri-
ca. Pulire lo sporco dai terminali prima di inserire le batterie.

- Dopo averlo attivato molte volte in rapida successione, il flash potrebbe fermare I'attivazio-
ne per permettere il raffreddamento delle batterie. Il funzionamento normale puo essere
ripreso quando le batterie si sono raffreddate a sufficienza.

- Le batterie tendono a perdere capacita a basse temperature, recuperano la carica persa
quando hanno la possibilita di riposare e si scaricano lentamente quando non sono in uso.
Assicurarsi di controllare il livello della batteria prima dell'uso e di sostituire le batterie prima
che si siano scaricate completamente.

«Non conservare le batterie in luoghi soggetti ad alte temperature o elevata umidita.

« Per informazioni sul trattamento e sulla ricarica delle batterie ricaricabili, vedere la docu-
mentazione fornita dai produttori delle batterie e del caricabatteria.

« Non cercare di ricaricare batterie non ricaricabili. La mancata osservanza di questa precau-

7 Twvia kNiong kepahic pwtiopod phag 11 Eupig mpooappioyéag phag

8 Alakomng Tpoodoaiag 12 Kdhuppa nedidou povtovpag

Tomo8étnon Twv Mnarapiwy (Eikéva 2)

To SB-N7 maipvel 500 ahkahikég pmatapieg AAA 1y udpidiou vikehiou-petdou (NIMH). Agv

OULVIOTWVTAL UMATAPIEC payyaviou uPnAnc amedoon.

1 Avoi&te 1o kandxi Slapepiopatog pnatapiag (D).

2 EI0GYETE TIC PMaTapieg LE TOV TPOOAVATOMGHO TTOU UTTOOEIKVUETAL KAl KAEIOTE TO KAMAK!
Slapepiopatog unatapiac (@).

W Avtikatdotaon Twv Mratapiav

AVTIKATAOTAOTE Kat TIC SUO UImaTapieq TauTOXpOVa HE KaoUPIEG Umatapieg iGlou Tumou

Kal KaTaokeuaoT. Mnv avapiyvOeTe TTONEG Kl VEEG Pmatapieg iy Pmatapieg SlapopETIKWY

TOTIWV 1) KaTaokeunc. Exete padi oac epedpIKe pmatapie 6tav TadIGEVETE Kal 0 GANEG TTEPL-

TITWOELG, 6Tav Umopel va eivat SUoKoNo va Bpeite pmatapie yla avtikataotaon.

Npocdptnon tov @Aag Speedlight (Eikdva 3)

1 Anevepyormolote T GwToypaQIK Unxavr) kat 1o SB-N7 kat apaipéote 1o KaAuppa BU-

pa¢ TOMNATAWY E£aPTNUATWY TNE PWTOYPAPIKAS UNXaVAC.

2 Apaipeote 1o kahuppa miedihou poviovpag and 1o SB-N7 (D).

3 Eiodyete 10 mESINO povToupag otn Bupa moMamay egaptnudtwy (@), oliobaivovtag o
£w¢ OTou aopahioel ot BEon Tou kat o SlakOTTNG amac@aNiong va ohaBroet acpahiCo-
vTag 1o pAag Speedlight 0Tn wTOYPAPIKK HNXAV.

Agaipeon tov pAag Speedlight (Eikéva 4)

1 AnevepyomoioTe Tn QWTOYPAPIKY Unxavr Kai To SB-N7.

2 Aatnpavtag tov Slakémtn anacedhiong otn Béon Eekheldopatog (D), apaipéote 0
SB-N7 an6 m B0pa moAamav efaptnudtwy e ewtoypagikig unxavrg (@). Mnv
aokeite 6ovaun. Emavatonofetiote o kaAuppa medihou povtoupag dtav 1o SB-N7 dev
Xpnotgoroleftat.

Xprion tov Evpéoc Mpocappoyéa OAac (Ewova 5)

H mpocdptnon Tou Vp£og MPOoapPHOYEa GAAG QUEAVEL TN YwVIa WTIOHOU WOTE VA KaAU-

el 10 meSio MPOBOAAG VOGS pakol 6,7 mm.

1 EuBuypaupioTe Tov eupl IPOGAPHOYE PAAG HE TNV KePahT) pwTIopoL eAAS (D).

2 poCapTAOTE TOV EUPY TIPOCAPHOYED PAAG, £XOVTAG TIG TTIPOECOXEG OTO EOWTEPIKO TOU
ngoappoyéa €UBUYPAULIOHEVES LIE TIG UTTOSOXEC «A» TIAVW GTNV KEPAAR GWTIOUOU QAAG
@).

‘Otav Sev gival O Xprion, 0 UPUE TPOCAPHOYEQS PAAS UTOPEL VAl amOBNKEUTE! OTNV KEGAAH

QWTIOPOU PAAC LE TNV EL0QYWYH TWV TPOEEOKWY OTO ECWTEPIKO TOU TIPOOAPHOYED LEOQ

011G UoSOKEC «B» (D).

Opovrida Mpoiovrog

o KaBapiopdg

« XpNOILOTOINOTE €Va QUONTAPL YIa VA AQALPECETE TN OKOVN Kal Ta Xvoudia, Kal 0Tn GUVEKEID

OKOUTTIOTE amald [e éva dahako, oteyvo mavi. Meta ) xprjon tou SB-N7 otnv mapadia f
o€ aKTr, KaBapioTe TNV AUKO 1} TO GNATL [E €va Tavi, ENA@EE VOTIOHEVO OE AmOCTAyHEVO
VEPO Kal OTN OUVEXEL OTEYVWOTE OXOAAOTIKA TN UnXavr okoumiCovTag TNV MPOOEKTIKG e
£va oTEYVO Tavi.

«To SB-N7 mepiéyel éva peyaho apiBuo amod nhektpovika akpiPeiac. Mnv to umoPalete oe

XTummuata i Kpadaopoug.

W AnoBrikevon

la va amogeuyBei n poUxAa 1} ot HUKNTEC, amoBnkeuoTe 1o SB-N7 og Enpd kat kahd agpl(o-

LEVO XWPO. Av Tipokertal va amobnkeuTei yia S0 eRSOUASES 1 TIEPIOOTEPO, APAIPETTE TIC

umatapleg yia va amo@uyeTe {nuiéG mou mpokahouvtal and T dlappor) pmataplav. Byalete

TN GUOKEUN aro6 To PEPOG amoBrKeuong MEPIToU Lia popd TO Uriva Kal EVEPYOTTOIAOTE T U0

1) TPEIC POPES YIa VA ATIOPUYETE TN ®BOPA TOU TTUKVWTH OTO E0WTEPIKO TNG povadag. Mnv

anoBnKeVETe TN OUOKELN HE opaipidla vaeBahivng ry KAUPOPAS 1 O épn Tou:

« glval KovTa o€ EOMAIOHO TToU TTAPAYEL LoXUPG NAEKTPOUayVNTIKA TTEdia, 1

- ekTifevtal o UTEPBONKA LYNAEG BepHOKPATIEC TTOU EviéxETal VA TIPOKANETOUV SUOAETOUP-
yia Tou mpoidvTog, MW dima o€ BepdaTpa r) o€ éva KAEIOTO Oxnua pia oA (EoTr pépa

m Xprion

- O1 amoTopeg aMayég Beppokpaoiag, 6mwg otav pmaivete 1) Pyaivete amo éva Bepuavope-
VO KTIplo Hia KpUd PEPQ, UITOPEL va TTPOKAAEGOUV GUYKEVTPWON LYPACIAg OTO ECWTEPIKO
NG 0UOKEUNG. Na va ano@UYETE TN GUYKEVTPWON UyPaciag, TOMOBETE(TE T GUOKEUN O€ [ia
BrKN HETAQOPAG ) O€ Wia TAQOTIKT CAKOUAQ TPV ario Tnv €KBEDT TNG OUCKEUNG O amoTo-
LEC aMayég Beppokpaoiag.

« MnV XpNOILOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA O £E0MMOO TTOU TIAPAYEL I0XUPA NAEKTpOHAyVN-
TIKaG Tedia, OMwe MOPYOUG HETAG00NG 1y YPAUHES LPNANG Tdong. H un Tpnon autrg g
TPOQUAaENG EVOEXETAL Va TIPOKANEDEL SUOAEITOUPYIQ TOU TTPOIBVTOG.

W Mnatapieg

« O1 HeyGheg TOOOTNTEG PEVHATOC TIOU XPNOILOMOIOUVTAL A6 TO GAAE, UMopE( va 0dnyrigouv
TIC ENavaQopTICOEVEG PMaTapieG OTO Va KATAoTOUV akat@MNAES yia xprion Tpv GTacouv
070 OPIO POETIONC/ATOPOPTION, TTOU £XEl SNAWBE( ATTO TOV KATACKEVAOTH.

« Katd tnv avtikatdotaon Twv prataplwy, aneveQYOTTOIrOTE T Unxavr Kal EL0GYETE TIC Uma-
Tapieg QVTIKATAOTAONG HE TOV 0WOTO TPOOAVATONGHO.

« Adyw g mapousiac akabapoiwv aToug MOAOUG TG pratapiag umopei va dlakorei n pon
pevpatog. Kabapiote Tic akabapoieg amd Touc mdAoug mptv amd TV El0aywyr TWV JITaTapIiV.

« A@oU To GAAG éxel avapel TOMEC QOPEG O€ ypriyopn S1adoxr, EVOEKeTal va OTapATAOE! Va
avdBel yla va Kpuwoowv ol pmatapieg. H kavovikr Aeitoupyia Umopei va ouveyioTel dtav ot
Umatapleg €X0LV KPUWOEL APKETA.

« Ot pmatapieg €xouv TV TAON va Xavouv To YopTIo TOUG O XapNAEC Beppokpacieg, va ava-
KTOUV TN Xapévn taon étav pévouv adpaveic, kai va amogoptifovtat dtav dev Xxpnoomot-
ouvTtal. BeBaiwbeite 0TI éxeTe eNéyEel TN 0TABUN TNC PmaTapiag Tpiv and Tn xprion e Kat
QVTIKATAOTAGTE TIG PIATAPIEG TIPIV AMOQOPTICTOUV A PWG.

« Mnv amoBnkeVeTe TI pmatapieg o pépn mou undkevTal o€ LPNAEG Beppokpaaiec fy uPnAR uypaoia.

« [a MANPoQOPIEC OXETIKA e TOV XEIPIOUO Kal TN QOPTION eNavVAQOPTICOUEVWY UMATAPIWY,
QVaTPELTE OTNV £yypagn TEKUNPIWON TTOU TTAPEXETAL QTG TOV KATAOKEUAOTH TNG Mratapiag
Kal TOU QOPTIOTH pratapiac.

« Mnv €mXelPrOETE va EMAVAQOPTIOETE pn EMaVAQOPTI(OUEVEC prmaTapiec. H un tpnon au-
TG TNG MPOQUAGENG EVEEXETAL VO TIPOKANEDE! GTIAOIHO TWV LMATAPIAV.

Oy, Avakikhaon Twv | Or yonowononuéves umatapies eivar moAdtiwor mépot. fia my
<9 emavagopui{ope- | mpooTaoia Tou mepIBAMOVTOG, avakUKAWVETE TG xpnatuomoin-
Ni-MH VOV pratapiov | UEVEC LTaTaples O0LpWVA LE TOUS TOTTIKOUG KavoVIaUoU,

Npodiaypapéc
HAektpovikr Kataokeur; | Autapiaro Aimoiko Tpavdiotop Mepiovewpiéng B0pag (IGBT) kai Kikhwja oelpag
Ynootnpi{opeveg Ynplaké puToypagikes pnxavée He popud evahhagiuov gaxo pe Bopec moManhwy
(PWTOYPAPIKES PYaVES efapmudtwy
ApiBpoc 0dnyov (20 °C) 18,10 pe cupl mpoaapiioyéa phag (150 100, m)
Twvia puTiopoy Kahomretm ywvia mpoBorc gakod 10 mm (6,7 mm pe eupd mpooapoyéa phag)
Qpéhpo bpo¢ pwTiopov | 0,6m éwg kat 20m. (Mol avaloya pie T evatoBnoia IS0,  ywvia avanidnong kat
@hag (i-TTL) 10 didgpayyia
Ynootnpi{Opeveg I-TTL, yeipokivnm
Aettoupyiec eEéyxou phag
MiaBéonpec emoyég + Neroupyia @Aag: ZuiminpwLaTIKC PWTIOHOC GAAS (OUYYPOVIOHOS e T KootV
XPnotpomoIvIag KoupTivar), LTOGTIVE) KOUPTIVA E YO OUYXPOVIGHO, OUYXPOVIOOG He TV Tiow KoupTival
Ta XEIPIOTHPIA TG KauTiow KoupTiva e apyo auyypoviopo
QuToypagIkic pnxaviig | - Aertoupyia ehéyxou @hac: iTTL, yetpokivm
« AvriotdByuon phag
Twvia avamiénong To ghag meplotpépetal kabetar £wg kat 120° e matoel 6Tav 0 QuTIoHOC YAag oToyedel
aKpiBuc evbeia katotig 60°, 75°,90° kat 120°
Evepyonoinon/ 0 diaxomng Tpogodoaiag xpnatomoleital yia evepyomoinon Kat amevepyonoinon Tou
pyomnoinon 1 | SB-N7
Mnyn tpogodociag Ao ahkahég matapiec AAA 7 Ni-MH
Owriopog eTopdTTaC + H poprion éxet ohokAnpwBei Duta

phag « Npoeidomoinon: AvaBoaBrver (avatpe€te omy evotnta «0 Dwtiopog Eroemrag
ONagy, MapaKaTw)

Didpkela putiopo @hag | AvaBetyiamepinou Visso b 6tav xel evepyonoinBei o mhijpn oYy
ANAeg emihoyég Oeppukr) diaxonn, To firmware pmopei va evnjiepwBet amd T pwroypagiki pnyave
Diaotdog (Mx Y x B) Mepinou 57,4 % 68,4 X 62,3mm
Bapog + MNepimov 119 g, oupmephapBavopéviy dto ahkahikav pmatapiav AAA kat eupéog
TIpooapLoyEd pAag
+ Mepinou 115 g, wpic Tov eupl mpoaappioyéa phag
+ MNepimov 96 ¢, wpic Ti¢ pmarapieg,
+ [lepimov 92 g, povo 1o owpa
Mapeyopeva e§aprp Euptc mpooappioyéac phag SW-N7, Makakr Orkn SS-DCT, Kdhuppia Neditou Movtotpag

BS-N2000

Ormpodiaypagéc umopei va umoatody aMayij ywpic poeibomoinon. H Nikon dev péper vbivn yia (uié mo pmopei va mpo-
KUWouv ad Tuydv odAuara mou veéyeTar va mepiéxel autd To eyyelpidio. EkTg v avapéperar diapopetikd, dAeg ot T
layUouv yia piovdba pe kaivodpies uratapig mou Aeiroupyel e Beopiokpaoia kabopiouévn and tv Camera and Imaging
Products Association (CIPA-20véeapiog llpoidvrwy O oy Miyavay kat Aneixovianc): 23 +3 °C

W Avroxi Mmatapiag kat PuBpog Mupodétnong Ohac’

Tumog pavapiac| EAdyiovoc puBpogmupodémnanc’ | Mdpketa {wiic*/pubpog mupodétnong’
ANKaAKR Mepimou 4,0 6 70 1) meploodTEPEC Xproeie/4,0-30 &
NiMH MNepimou 3,5 6 110 1y TEPIO0GTEPEG XPr0EIC/3,5-30 &

1. OuTipéc agopoiv véeg pmatapiec. Ta mpaypaTikd amotehéapiata evogyeTat va dlagépouy avaloya e Ty anddoon Twv
LmaTapiwy kat AMwv napayovtwy akopn Kai petagh unataptav idlag nhikiag kat kataokevrg.

2. Xpévog avayieaa otV mupodotnon ehag oe mipn L0X0 Kal TV eVepyomoinan Tou GuTIoHoU ETOIHOTTAC PAag 6Tav T0
ohag avapel pia gopd kade 30 deut.

3. 0 apiBpdg Twv popav mou pmopel To pAag va evepyoroindei o€ AP 10X e Evepyomoinan To WTIOHO ETOINOTN-
Ta¢ pAag péoa o€ 30 OeuT.

B 0 Owtiopdc Eroipdtnrac Ghag

zione potrebbe causare la rottura delle batterie. DwTiopég
o, Ricidaggio Le batterie usate sono una risorsa importante; per proteggere Kavdotaon | _etopstnrac : . . Eniluon — -
delle batterie Iambiente, riciclare le batterie usate in base alle normative AvaBoopriver | 10 8Ha evBexetal va éxel avenapkri éxdeon, Mpoomadrote
Ni-MH _ficaricabili locali. To phag via 3 eut gava Petd T peiwon g amooTtaonc ano o 6épa, T pud-
N avaye . [nou" pton Tou SlapPAyUaTog oTov HIKpOTEPO apBud f (éyloto
Specifiche P Siagpaypa) iy Ty avénon e evaiobnatag ISO.
C ione el ica Transistor Automatic Insulated Gate Bipolar Transistor (GBT) e sistema di circuitiin serie AvaPooPrivel | Tompoidv £xel avapel apKETEC POPES OE Ypriyopn dladoxr Kat
Fotocamere supportate Fotocamere digitali con obiettivo intercambiabile dotate di porta accessori pia ¢09d avd | éxeloprioet ”POOMPIVC yava 0”0<DEUX65[ n UWEPG$PHGV0W
Numero guida (20°C) 18;10 con pannelo iflettente estemo per flash (150 100, m) BEUTEPO)‘énTO ATIEVEDYOTIOWOTE TO TPOI3Y KAl MEPILEVETE VA KOUWOEL
Angolo diilluminazione Copre un angolo di campo di un obiettivo da 10 mm (6,7 mm con pannello riflet- AVGBOOBWEI, Ot pmatapieg éouv e€avtAnBel. AvTikataoTAoTe TIG pa-
tente esterno per flash) 6TO {PMC 5600 (POPiQ ava Tapiec,
Distanza flash effettiva (i-TTL) | Da0,6ma 20 m;varia conla sensibilita IS0, Iangolo diriflessione el apertura ev avage EUTEPOETTTO Sod Y A "
Modi supportatidi controlloflash | i-TTL, manuale AvaBooprivel (p?i)(iol:gagﬁr'] i?q%i?}ligx :g Zﬁﬁ%pegj F;%ogcg?f; ZUT\,ZY
Opzioni disponibili usando i « Modo flash: fillflash (sincro sulla prima tendina), sincro su tempi lenti sulla prima OKTW opEc ava XEla agaipéote 1o hac Speedlight kat mvg[v/aé 10 0€ évav
controllidella fotocamera fening sincrosula econda endina esncosu empiletisulasecondatendia BEUTEPORETO | cer080tn1Ev0 QVTINPGOWTO GERRIC TNC Nikon.
+ Modo di controllo flash: -TTL, manuale *Mvo hertoupyla eNéyyou ghag -TTL.

- C ione flash




Nikon

Rysunek 1/Obrazek 1/1. abra/Obrézok 1/Slika 1/Joonis 1/
1. attéls/1 pav./Mynd 1/Figura 1/Puc. 1/1-cypet

& )

in in in
Rysunek 2/Obrazek 2/2. abra/Obréazok 2/Slika 2/Joonis 2/
2. attéls/2 pav./Mynd 2/Figura 2/Puc. 2/2-cypet

a

o/ (@ :
Rysunek 3/Obrazek 3/3. dbra/Obrazok 3/Slika 3/Joonis 3/
3. attéls/3 pav./Mynd 3/Figura 3/Puc. 3/3-cypet

Rysunek 4/Obrazek 4/4. abra/Obrazok 4/Slika 4/Joonis 4/
4. attéls/4 pav./Mynd 4/Figura 4/Puc. 4/4-cypet

NiL=" = =
Rysunek 5/0Obrazek 5/5. abra/Obréazok 5/Slika 5/Joonis 5/
5. attéls/5 pav./Mynd 5/Figura 5/Puc. 5/5-cypet

Polski

Dziekujemy za zakup lampy btyskowej Nikon SB-N7. Przed rozpoczeciem korzystania
7 tego produktu prosze uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje oraz Dokumentacje apa-
ratu (na plycie CD).

Uwaga dla klientéw w Europie

Ten symbol wskazuje, ze urzadzenia elektryczne i elektroniczne podlegaja selektyw-

nej zbidrce odpaddw.

Ponizsze informacje dotycza tylko uzytkownikow w krajach europejskich:

- Ten produkt nalezy wyrzuca¢ do $mieci osobno w odpowiednich punktach
zbioérki odpaddéw. Nie nalezy go wyrzucac z odpadami z gospodarstw do-
mowych.

- Selektywna zbidrka odpadéw i recykling pomagaja oszczedzac zasoby na-
turalne i zapobiegac negatywnym konsekwencjom dla ludzkiego zdrowia i
Srodowiska naturalnego, ktére mogtyby by¢ spowodowane nieodpowied-
nim usuwaniem odpadoéw.

- Wiecej informacji mozna uzyskac¢ u sprzedawcy lub w wydziale miejsco-
wych wiadz zajmujacym sie utylizacjg odpaddw.

Czesci lampy biyskowej (Rysunek 1)

1 Gtowka lampy btyskowej 6 Pokrywa komory akumulatorow/ 10 Lampka gotowosci lampy

2 Okno lampy byskowej baterii btyskowej

3 Styki sygnatowe 7 Kat nachylenia gtéwki lampy 11 Dyfuzor

4 Bolec blokujacy 8 Whacznik zasilania 12 Pokrywka stopki mocowania
5 Stopka mocowania 9 Przycisk zwalniania blokady

Wkiadanie akumulatoréw/baterii (Rysunek 2)

Lampa btyskowa SB-N7 moze by¢ zasilana przez dwie baterie alkaliczne rozmiaru AAA lub

dwa akumulatory niklowo-metalowo-wodorkowe (NiMH) rozmiaru AAA. Nie zalecamy

stosowania wysokowydajnych baterii manganowych.

1 Otworz pokrywe komory akumulatoréw,/baterii (D).

2 Wiéz akumulatory/baterie w pozycji przedstawionej na ilustraji i zamknij pokrywe ko-
mory akumulatorow/baterii (@).

M Wymiana akumulatoréw/baterii

Wymieniaj obie baterie lub oba akumulatory jednoczesnie, zastepujac je nowymi akumu-
latorami/bateriami tej samej marki i tego samego typu. Nie stosuj jednoczednie starych
i nowych akumulatoréw/baterii ani akumulatoréw/baterii réznych typdw lub marek.
Zabieraj ze sobg zapasowe akumulatory/baterie w podroz i w innych sytuacjach, kiedy
uzyskanie zapasowych akumulatoréw/baterii moze by¢ trudne.

Podtaczanie lampy blyskowe;j (Rysunek 3)

1 Wylacz aparat oraz lampe SB-N7 i zdejmij ostone wielofunkcyjnego mocowania akceso-
ridw aparatu.

2 Zdejmij pokrywke stopki mocowania z lampy SB-N7 (D).

3 Wiz stopke mocowania w wielofunkcyjne mocowanie akcesoriow (@), wsuwajac ja,
az do zatrzasniecia w poprawnym potozeniu i przesuniecia sie przycisku zwalniania
blokady w dét, co spowoduje zablokowanie lampy btyskowej w pozycji podtgczonej do
aparatu.

Odtaczanie lampy btyskowej (Rysunek 4)

1 Wylacz aparat i lampe SB-N7.

2 Trzymajac przycisk zwalniania blokady w potozeniu odblokowanym (D), zdejmij lam-
pe SB-N7 z wielofunkcyjnego mocowania akcesoriéw aparatu (@). Nie uzywaj sity. Za-
ktadaj pokrywke stopki mocowania, kiedy lampa SB-N7 nie jest w uzyciu.

Korzystanie z dyfuzora (Rysunek 5)

Podfaczenie dyfuzora zwieksza kat rozsytu $wiatta, dzieki czemu uzyskuje sie pokrycie pola

widzenia obiektywu 6,7 mm.

1 Dopasuj dyfuzor do gtowki lampy btyskowej (D).

2 Przymocuj dyfuzor, utrzymujac wystajace elementy po wewnetrznej stronie dyfuzora
dopasowane do szczelin oznaczonych A" na gtowce lampy blyskowej ().

Kiedy dyfuzor nie jest uzywany, mozna go przechowywac na gtéwce lampy, wsuwajac

wystajace elementy po wewnetrznej stronie dyfuzora w szczeliny oznaczone,B" (®).

Dbanie o produkt

M (zyszczenie

- Kurzi pytki nalezy usunac gruszka, a nastepnie delikatnie wytrze¢ lampe btyskowa migk-
ka, suchg szmatka. Jezeli lampa SB-N7 byfa uzywana na plazy lub nad morzem, nalezy
usuna¢ ewentualny piasek lub sél szmatka zwilzong w wodzie destylowanej, a nastepnie
dobrze wysuszyc¢ lampe, wycierajac jg delikatnie suchg sciereczka.

- Lampa SB-N7 zawiera duza liczbe uktadéw elektroniki precyzyjnej. Nie narazaj jej na
wstrzasy ani drgania.

M Przechowywanie

Aby zapobiec powstawaniu plesni, lampe SB-N7 nalezy przechowywac w suchym i do-
brze wentylowanym miejscu. Jesli lampa blyskowa ma by¢ przechowywana przez dwa

tygodnie lub dtuzej, wyjmij z niej akumulatory/baterie, aby zapobiec uszkodzeniom, do

jakich mogtoby dojs¢ w wyniku wycieku elektrolitu z akumulatorow/baterii. Wyjmuj lam-
pe z miejsca przechowywania okoto raz na miesiac i emituj btysk dwa lub trzy razy, aby
nie doszto do usterki kondensatora wewnatrz urzadzenia. Urzadzenia nie nalezy przecho-

wywac w obecnosci $rodkdw przeciw molom zawierajacych naftaline lub kamfore, ani

w nastepujacych miejscach:

« znajdujacych sie w poblizu urzadzeri generujacych silne pola elektromagnetyczne,

- narazonych na skrajnie wysokie temperatury, ktére mogtyby spowodowac wadliwe dzia-
fanie produktu, np. obok grzejnika lub w zamknietym pojezdzie w goracy dzier

H Uzytkowanie

+Nagte zmiany temperatury, np. podczas wchodzenia i wychodzenia z ogrzewanego bu-
dynku w chtodny dzier,, moga powodowac skraplanie sie pary wodnej wewnatrz urza-
dzenia. Aby zapobiec skraplaniu sie pary wodnej, umie$¢ urzadzenie w plastikowej toreb-
ce lub innym szczelnym pojemniku przed narazeniem go na nagta zmiane temperatury.

- Nie uzywaj tego urzadzenia w poblizu urzadzer wytwarzajacych silne pola elektroma-
gnetyczne, takich jak stupy napowietrznej linii przesytowej lub linie elektroenergetycz-
ne wysokiego napiecia. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac wadliwe
dziatanie produktu.

H Akumulatory/baterie

+Wysoki poziom natezenia wykorzystywany przez lampe btyskowa moze powodowac
utrate mozliwosci korzystania z akumulatoréw przed osiggnieciem limitu ponownego
fadowania/roztadowania podanego przez producenta.

« Przed wymiang akumulatoréw/baterii wytacz produkt, a nastepnie wiéz zapasowe aku-
mulatory/baterie w poprawnej pozydji.

« Zanieczyszczenia na stykach akumulatorow/baterii moga utrudnia¢ przeptyw pradu.
Przed wiozeniem akumulatoréw/baterii oczy$¢ styki.

« Po wielokrotnym wyemitowaniu btysku raz za razem lampa moze wstrzymac emisje bty-
skow, aby umozliwi¢ spadek temperatury akumulatoréw/baterii. Normalne uzytkowanie
mozna wznowi¢ po wystarczajacym spadku temperatury akumulatoréw/baterii.

« Akumulatory/baterie zwykle traca pojemnos¢ w niskich temperaturach, odzyskujg utra-
cone napiecie, jesli na krétko przerwie sie ich uzytkowanie, a takze powoli roztladowuja
sie, kiedy sa nieuzywane. Sprawdzaj poziom natadowania akumulatoréw/baterii przed
uzyciem i wymieniaj je, zanim ulegng catkowitemu roztadowaniu.

« Nie przechowuj akumulatoréw/baterii w miejscach narazonych na wysokie temperatury
lub wysokg wilgotnos¢.

+ Aby uzyskac¢ informacje na temat obchodzenia sie z akumulatorami i ich fadowania,
skorzystaj z dokumentacji dostarczonej przez producentéw akumulatordw i tadowarki.

- Nie podejmuj préb tadowania baterii. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodo-
wac pekniecie baterii.

él&& Recykling
Ni-MH

Zuzyte akumulatory i baterie to cenny surowiec. Aby chroni¢
Srodowisko, oddawaj zuzyte akumulatory i baterie do recyklingu

akumulatoréw . ; P
zgodnie z lokalnymi przepisami.
Dane techniczne
Budowa elektroniczna Automatyczny tranzystor bipolamy z izolowana bramka (IGBT) i obwody szeregowe
Obstugiwane aparaty Aparaty z wymiennymi obiektywami wyposazone w wielofunkcyjne mocowanie ak-

cesoriéw
Liczba przewodnia (20 °C) | 18; 10z dyfuzorem (IS0 100, m)

Kat rozsytu swiatta Pokrywa kat widzenia obiektywu 10 mm (6,7 mm z dyfuzorem)
Skuteczny zasieg lampy | 0,6 m do 20 m; rézni sie w zaleznosci od czutosci IS0, kata odbicia i wartosci przystony
biyskowej (-TT1)
Obstugiwane tryby i-TTL, manualny
ia btyskiem
Opgje dostepne przy - Tryb lampy btyskowej: btysk wypefniajacy (synchronizacja na przednia kurtynke
uzyciu elementow migawki), synchronizacja na przednia kurtynke migawki z dtugimi czasami ekspozycji,
sterujacych aparatu synchronizacja na tyina kurtynke migawki, synchronizacja na tylng kurtynke migawki
zdtugimi zasami ekspozyji
« Tryb sterowania blyskiem:i-TTL, manualny
- Kompensacja btysku
Kat odbicia lampe btyskowa mozna obrdci¢ o 120° od poziomu, z pozycjami posrednimi
w pofozeniach, gdy lampa jest skierowana bezposrednio naprzéd i ustawiona pod katem
60°,75°,90°1120°
Wiaczanie/wytaczanie Do whyczania i wytaczania SB-N7 stuzy wiacznik zasilania
urzadzenia

Irédto zasilania Dwie alkaliczne baterie AAA lub dwa akumulatory NiMH AAA

Lampka gotowoscilampy |- tadowanie zakoriczone: $wieci sie

btyskowej - Ostrzezenie: miga (patrz,Lampka gotowosci lampy blyskowej” ponizej)
Blyska przez okoto Ysso s w przypadku wyemitowania btysku z peing mocg

Czas pracy lampy

Inne opcje Wykacznik termiczny, mozliwos¢ aktualizacji oprogramowania sprzetowego z aparatu
Wymiary Okoto 57,4 68,4 62,3 mm
(szer. x wys. X gt.)
Ciezar + Okoto 119 gz dwiema bateriami alkalicznymi AAA i dyfuzorem
« Okoto 115 g bez dyfuzora
+ Okoto 96  bez baterii/akumulatoréw
+ Okoto 92g, sam korpus
Dofaczone akcesoria Dyfuzor SW-N7, migkki futerat SS-DC1, pokrywhka stopki mocowania BS-N2000

Dane techniczne podlegajq zmianie bez uprzedzenia. Firma Nikon nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody mogqce
wynikng¢ z ewentualnych bleddw i pomyftek zawartych w tej instruki. Jesli nie podano inaczej, wszystkie dane dotyczq
urzqdzenia z nowymi bateriami/ak j, pracujqcego w temperaturze okreslonej przez stowarzyszenie Camera
and Imaging Products Association (CIPA): 23 £3°C.

M (zas dziatania akumulatoréw/baterii i czas ponownego tadowania lampy biyskowej’

Typ baterii/ Najkrotszy czas fadowania
akumulatora lampy? (zas dziatania®/czas tad ia?
Alkaliczne Okoto 4,0 s 70 lub wiecej emisji btysku/4,0-30 s
NiMH Okoto 3,55 110 lub wiecej emisji btysku/3,5-30 s

. Dane dotycz nowych baterii; rzeczywiste rezultaty moga sie réznic w zaleznosci od wydajnosci baterii i innych

czynnikéw, nawet wsréd baterii o identycznej dacie produkdji i tego samego typu.

(zas pomiedzy wyemitowaniem przez lampe btysku z peing mocg a zaswieceniem sie lampki gotowosci lampy

blyskowej, gdy lampa emituje biysk co 30s.

. MoZliwa liczba emisji btysku przez lampg btyskowa z peing mocg z lampka gotowosci lampy blyskowej whaczaja-
€3 sie w ciggu 30s.

W Lampka gotowosci lampy btyskowej

o

w

Stan Lampka gotowosci Rozwiazanie
Lampa Fotografowany obiekt moze by¢ niedoswietlony.
btyskowa Miga przez okoto | Sprébuj ponownie po zmianie odlegtosci od obiektu,

wyemitowata 3s ustawieniu przystony na najnizsza liczbe przystony
btysk (otwor wzgledny) lub zwiekszeniu czutosci 1SO.

Lampa bfyskowa wyemitowata blysk kilkakrotnie

Miga jeden raz na |raz za razem i wytaczyta sie na pewien czas, aby

sekunde zapobiec przegrzaniu. Wylacz lampe i poczekaj, az
b Lsmpa ) ostygnie.
fys owa nie Miga dwa razy na |Rozfadowane baterie/akumulatory. Wymieri bate-
wyemitowata rund ie/akumul
blysku sekunde rie/akumulatory.

Btad obwoddw wewnetrznych. Wylacz aparat i lam-
pe blyskowa, a nastepnie odtacz lampe btyskowsa i
zanies ja do autoryzowanego serwisu firmy Nikon.

Miga osiem razy
na sekunde

*Tylko tryb sterowania btyskiem i-TTL.

Ceska verze

Dékujeme vam za zakoupenf blesku Nikon SB-N7. Pfed pouzitim tohoto vyrobku si peclivé
prectéte tyto pokyny a pfirucku Ndvod k pouziti fotoaparatu (na disku CD-ROM).
Upozornéni pro zakazniky v Evropé
Tento symbol znaci, Ze elektrické a elektronické vybaveni nepatfi do komu-
nalniho odpadu.
Nasledujici informace jsou ur¢eny pouze uzivateltim v evropskych zemich:
- Likvidace tohoto vyrobku se provadi v rdmci tfidéného odpadu na pfislus-
ném sbérném misté. Viyrobek nedavejte do bézného komunalniho odpadu.
- Tridéni odpadu a recyklace napomahaji ochrané prirodnich zdrojt a pred- .
chazeji negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prosttedi, ve které by
mohla vyustit nespravna likvidace odpadu.
- Dal3i informace ohledné naklddani s odpadnimi produkty Vam poskytne
dodavatel nebo mistni trad.

Casti blesku (Obrazek 1)

1 Hlava blesku 5 Patka blesku 9 Aretace

2 Reflektor blesku 6 Krytka prostoru pro baterie 10 Indikace pripravenosti k zablesku
3 Signalové kontakty 7 Stupnice thldi naklapéni hlavy blesku 11 Sirokodihla rozptylka

4 Pojistny kolicek 8 Hlavni vypina¢ 12 Krytka patky blesku

VloZeni baterii (Obrazek 2)

K napdjenf blesku SB-N7 slouzi dvé alkalické nebo nikl-metal hydridové (NiMH) baterie
velikosti AAA. Vykonné manganové baterie se nedoporucui.
1 Oteviete krytku prostoru pro baterii (D).

2 Vlozte baterie ve vyobrazené orientaci a zaviete krytku prostoru pro baterie (@).

M Vyména baterii

Obé baterie vyménujte soucasné a pouzivejte nové baterie stejné znacky a typu. Ne-
kombinujte staré a nové baterie nebo baterie riiznych typl a znacek. Béhem cestovéni a
v dal3ich situacich, kdy mGZe byt obtizné sehnat nové baterie, méjte k dispozici rezervni.

Nasazeni blesku (Obrazek 3)

1 Vypnéte fotoapardt a blesk SB-N7 a sejméte krytku multifunkéniho portu pro upevnénf
pislusenstvi.

2 Sejméte krytku patky blesku z blesku SB-N7 (D).

3 Nasadte patku blesku do multifunkéniho portu pro upevnéni prislusenstvi (@) a za-
sufite ji tak daleko, dokud nedojte k posunut aretace blesku smérem doll a zaaretovani
blesku na fotoaparatu.

Sejmuti blesku (Obrazek 4)

1 Vypnéte fotoaparat a blesk SB-N7.

2 Zasoucasného podrZeni aretace blesku v odaretované poloze (D) sejméte blesk SB-N7
7 multifunkeniho portu pro upevnéni piisluenstvi fotoaparatu (). NepouZivejte silu.
Nepouzivate-li blesk SB-N7, nasadte znovu krytku patky blesku.

Poutiti Sirokoihlé rozptylky (Obrazek 5)

Nasazenim Sirokouhlé rozptylky dojde k rozsiteni vyzafovaciho dhlu reflektoru blesku na

hodnotu odpovidajici objektivu s ohniskovou vzdalenosti 6,7 mm.

1 Vyrovnejte sirokothlou rozptylku s hlavou blesku (D).

2 Za soucasného vyrovnani vystupk( na rozptylce s otvory ,A” na hlavé blesku nasadte
rozptylku (@).

V dobé, kdy se nepouziva, Ize rozptylku uloZit na hlavé blesku, a to zasunutim vystupkd na

rozptylce do otvor(i,B" na blesku ().

Péce o vyrobek

M Cisténi

« Pomoci ofukovaciho baldnku odstrante prach a necistoty a poté blesk opatrné otfete
mékkym, suchym hadfikem. Po pouziti blesku SB-N7 na plaZi nebo moiském pobrezi
otfete z blesku hadfikem lehce navih¢enym v destilované vodé veskeré usazeniny pisku
nebo soli a poté vyrobek peclivé vysuste opatrnym otfenim suchym hadfikem.

- Blesk SB-N7 obsahuje velké mnozstvi presné elektroniky. Nevystavujte jej ptisobeni nd-
raz(i a vibraci.

M Skladovani

Abyste zamezili tvorbé plisni a mikroorganismd, uklddejte blesk SB-N7 na suchém a dob-

fe vétraném misté. Pokud bude blesk ukladan na dva nebo vice tydnd, vyjméte baterie,

abyste zamezili poskozeni blesk( vytecenim baterii. Pfiblizné jednou za mésic blesk vy-

jméte zmista jeho uskladnénf a odpalte dva az tfi zablesky, abyste zformovali kondenzétor

v blesku. Neuklddejte blesk spolecné s piipravky proti molim, jako jsou kafr nebo naftalin,

ana mistech:

- v blizkosti vybaveni, které produkuje silné elektromagnetické pole,

- resp. na mistech vystavenych extrémné vysokym teplotam, které mohou zpQsobit poru-
chu vyrobku, jako jsou topna télesa nebo uzaviené automobily za horkych dnf

M Pouiiti

« Nahlé zmény teplot, k jakym dochézi napfiklad pfi vstupu do vytdpéné budovy za chlad-
ného dne (nebo pfi jejim opusténi), mohou zptsobit vytvoreni kondenzacni vihkosti
uvnitf pfistroje. Abyste zamezili tvorbé kondenzacnf vihkosti, viozte pfistroj pred jeho
vystavenim néhlé zméné teploty do plastového sacku nebo jiného utésnéného obalu.

« Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vybaveni, které produkuje silng elektromagneticka pole,
jako jsou vysilace nebo elektrickd vedeni s vysokym napétim. Nebudete-li dbét tohoto
upozornéni, maze dojit k poruse vyrobku.

M Baterie

«Velké proudové néroky blesku mohou zpUsobit dosazeni konce Zivotnosti dobijecich
baterif jesté pred dosazenim poctu nabijecich/vybijecich cykll udévanych vyrobcem
baterif.

« Pfi vyméné baterif nejprve vypnéte vyrobek a poté vlozte ve spravné orientaci nové ba-
terie.

- Necistoty na kontaktech baterii mohou prerusit tok proudu. Znecisténé kontakty proto
pred vlozenim baterii ocistéte.

« Po odpéleni vétsiho poctu zableskd v rychlém sledu maze dojit k zablokovani blesku na
dobu pottebnou k ochlazeni baterii. NormdIni provoz blesku Ize obnovit jakmile baterie
dostatecné vychladnou.

- Kapacita baterif se snizuje za nizkych teplot a opét ¢aste¢né obnovuje po navratu bateri
na standardni teplotu. Nepouzivané baterie trpf samovybijenim. Pfed pouzitim blesku
nezapomenite zkontrolovat stav baterif a baterie vyménte jesté pred jejich dplnym vy-
bitim.

- Baterie neuklédejte na mistech vystavenych plsobenti vysokych teplot a na mistech s vy-
sokou vlhkosti vzduchu.

« Informace o spravném zachdzeni s dobijecimi bateriemi a jejich nabijeni viz dokumenta-
ce doddvand vyrobcem baterif a nabijecky baterii.

- Nepokousejte se nabijet jednorézové baterie. Nebudete-li dbat tohoto upozornéni, mize
dojit k prasknuti baterif.

v,
& @ Recyklace
Ni-MH

Pouzité baterie jsou cennym zdrojem materidlu; abyste zajistili
ochranu Zivotniho prostredi, umoZnéte recyklaci baterif v sou-

dobijecich baterii ladu s mistné platnymi pledpisy.

Specifikace

Elektronicka konstrukce | Automaticky bipoldmi tranzistor s izolovanym hradlem (IGBT) a sériové obvody

Podporované fotoaparaty | DigitaIni fotoapardty s vyménnymi objektivy a multifunkénim portem pro upevnéni
prislusenstvi

18; 10 pfi pouZiti Sirokothlé rozptylky (IS0 100, m)

Odpovidd objektivu s ohniskovou vzdélenosti 10 mm (6,7 mm pii pouziti Sirokotihlé
rozptylky)

Ucinny pracovnirozsah | 0,6m a7 20m; méni se v zévislosti na citlivosti IS0, dhlu osvétlent nepfimym zableskem
(i-TTL) aclong

Podporované rezimy i-TTL, manudini

fizeni zdblesku

Smérné islo (20 °C)
Vyzafovaci ihel

pné pro-
strednictvim ovlddacich
prvkii fotoaparatu

é rezimy: Vyjasiiovaci zablesk (synchronizace na prvni lamelu), synchronizace
na prvnilamelu véetné synchronizace s dlouhymi ¢asy, synchronizace na druhou lamelu a
synchronizace na druhou lamelu véetné synchronizace s dlouhymi casy

+ Rezimy fizeni zablesku: i-TTL, manudini

« Korekce zableskové expozice

Uhly osvétleni nepfimym | Hiavu blesku ze vertikaIné vyklépét v Ghlu aZ 120 °, nastaveni hlavy blesku jsou vybavena
ablesk zdskoky pro piimy sméra dhly 60°,75°,90°a 120°

Zapnuti a vypnutizafizeni | K zapnutia vypnuti blesku SB-N7 slouzf hlavni vypinac

Zdroj energie Dvé alkalické nebo nikl-metal hydridové baterie velikosti AAA

Indikace pripravenostik | - Dokoncené nabijeni: Sviti

zablesku - Varovani: Bikd (viz nize, Indikace pripravenosti k zablesku”)

Doba trvéni zablesku Yheso's pfi odpdleni zablesku na plny vykon

Dalsi vybaveni
Rozméry (SxVx H)
Hmotnost

Tepelnd pojistka, moznost aktualizace firmwaru prostfednictvim fotoaparétu
(ca574x684x623mm

« (@119, vcetné dvou alkalickych baterif velikosti AAA a Sirokodhlé rozptylky

« (ca115g, bez irokodhlé razptylky

« (@96 g, bez baterif

« (c@92q, pouze télo blesku

p Sirokothl rozptylka SW-N7, mékké pouzdro SS-DC1, krytka patky blesku BS-N2000
Specifikace se mohou zménit bez predchoziho upozornéni. Spolecnost Nikon neprebird odpovédnost za skody, ke kte-
rym miiZe dojit v disledku pripadnych chyb v tomto ndvodu k obsluze. Neni-Ii uvedeno jinak, plati viechny tdaje pro
Zarizenf's plné nabitymi bateriemi, pouZivané pii okolnf teploté specifikované sdruzenim Camera and Imaging Products
Association (CIPA): 23+ 3 °C

M Vydri baterii a doby nabijeni blesku’

Typ baterii Nejkratsi doba nabijeni? Vydrz baterii*/doba nabijeni?
Alkalické Cca40s 70 nebo vice/4,0-30's
NiMH Ccal3s5s 110 nebo vice/3,5-30s

1. Uddvané hodnoty plati pro nové baterie; skutecné vysledky mohou byt v zavislosti na vykonnosti a dalsich fakto-
rech odlisné i v pfipadé baterif identického st a provedeni.

2. Doba mezi odpdlenim zablesku na plny vykon a rozsvicenf indikace pfipravenosti k zablesku pfi odpalovani zables-
ki vintervalech 30's.

3. Pocet zablesk(i na piny vykon, které jsou k dispozici pfi rozsviceni indikace pripravenosti k zéblesku do uplynuti 305.

M Indikace piipravenosti k zablesku

Stav | Indikace Reseni
B Hrozi riziko podexponovani objektu. Zkuste pofidit snimek znovu
vl Blika fasnéh tenf vzdal ik obiek P
odpalen ika po - |za soucasného zmenseni vzdalenosti k objektu, nastaveni nejniz-
]} dobu 3™ |$tho dostupného clonového ¢isla (pIné svételnosti objektivu) nebo
zablesk PR
zvyseni citlivosti 1SO.
- Vyrobek odpélil nékolik zableskd v rychlém sledu a doslo k jeho
Blikd 1xza | [/, "~ o S e p
docasnému zablokovani, aby se zamezilo jeho prehféti. Vypnéte
sekundu |~ . . .
Nebyl vyrobek a vyckejte na jeho ochlazeni.
eby e
odpélen Bhk? 2228 Baterie jsou vybité. Vyménte baterie.
zdblesk |->=UNY
s Chyba vnitfnich obvodu. Vypnéte blesk a fotoaparat, poté blesk
Blikd8xza | 7", e na k | ; h -
sekundu Engete a odneste jej na kontrolu do autorizovaného servisu
ikon.

*Pouze v rezimu i-TTL fizeni zablesku.

Magyar

Koszonjlik, hogy megvésarolta a Nikon SB-N7 vakut! A termék hasznalata el6tt figyelme-
sen olvassa el ezeket az utasitasokat és a fényképezégép referencia ttmutatdjdt (CD-n).

Megjegyzések eurdpai vasarléink szamara

Ez az ikon azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket elki-

I6nitve kell begydijteni.

Az alabbi informécio kizarélag az eurdpai vasarlokra vonatkozik:

- Ezt a terméket kiilon, erre a célra kijelolt helyen gydjtik be. Ne dobja ki a
héztartasi szeméttel egydtt.

- Azelktlonitett begytijtés és az Ujrahasznositds segit a természeti eréforrasok ]
megévésaban, valamint megeldzi a helytelen artalmatlanitas miatt bekovet-
kez6, az emberi egészségre és a kornyezetre karos hatasokat.

- Amennyiben bévebb informéciot szeretne kapni, lépjen kapcsolatba a vi-
szonteladdval, vagy a hulladékkezelésért felelds helyi szervekkel.

A vaku részei (1. abra)
1 Vakufej 5 Vakutalp 9 Zarkioldo
2 Vaku ablaka 6 Elemtartd fedele 10 Vaku készenléti jelz6fénye
3 Jelérintkezok 7 Vakufej dontésszoge 11 Nagy latdszogu eldtét
4 Reteszzar 8 Fokapcsold 12 Vakutalp véddfedél

Elemek behelyezése (2. abra)

Az SB-N7 két db. AAA alkéli vagy nikkel-fém hibrid (NiMH) elemmel miikédik. Nagy telje-
sitmény(i mangan elemek hasznalata nem ajanlott.

1 Nyissa ki az elemtart6 fedelét (D).

2 Helyezze be az elemeket a jelzett irdnyban, majd zarja le az elemtartd fedelét (@).

H Az elemek cseréje

Akét elemet egyszerre, azonos markaju és tipusu Uj elemre cserélje ki. Ne hasznéljon egydtt
régi és j, illetve eltérd tipust vagy gyartmanyu elemeket. Vigyen magaval tartalékelemeket
utazaskor, illetve olyan esetekben, amikor nehézkes lehet csereelemet beszerezni.

A vaku csatlakoztatasa (3. abra)

1 Kapcsolja ki a fényképezégépet és az SB-N7 vakut, majd tévolitsa el a tobbfunkcios tar-
tozékesatlakozo fedelét.

2 Tavolitsa el a vakutalp véddfedelét az SB-N7-r6l (D).

3 Helyezze a vakutalpat a tobbfunkcios tartozékcsatlakozoba (), cstisztassa be, amig a
helyére kattan, a zarkioldd lecsuszik, és a vakut a fényképez6géphez rogziti.

A vaku eltavolitasa (4. abra)

1 Kapcsolja ki a fényképez6gépet és az SB-N7 vakut.

2 A zérkioldot nyitott allasban hagyva ((D) tavolitsa el az SB-N7-et a fényképezégép
tébbfunkcids tartozékcsatlakozojabol (@). Ne erdltesse a vaku eltdvolitdsdt. Helyezze
vissza a vakutalp védéfedelét, amikor nem hasznélja az SB-N7 vakut.

Nagy latdszdgii elétét hasznalata (5. dbra)

A nagy l&tészogli elétét csatlakoztatésaval noveli a megvildgitasi szoget, igy lefedi a

6,7 mm-es objektiv ldtdmezejét.

1 Anagy latosz6gU el6tétet igazitsa a vakufejhez (D).

2 A nagy latész6g( el6tétet Ugy csatlakoztassa, hogy az el6tét belsejében taldlhatd ki-

emelkedé részek a vakufej, A" jeld hornyaiba illeszkedjenek (@).

Ha nem haszndlja, a nagy 13t6szogl el6tét tarolhatd a vakufejen, ehhez helyezze az el6tét

belsejében taldlhatd kiemelkedd részeket a,B”jel horonyba ((3).

Termék apolasa

M Tisztitas

« A por és a textilfoszlanyok eltdvolitdsahoz hasznaljon pumpét, majd 6vatosan torolje le
a vakut puha, széraz ruhdval. Miutdn az SB-N7-et strandon vagy tengerparton hasznélta,
torolje le a homokot vagy sét egy desztilldlt vizzel enyhén benedvesitett térlkendével,
majd alaposan szarftsa meg a terméket egy széraz kendd segitségével.

« Az SB-N7 nagy szdmban tartalmaz precizios elektronikét. Ne tegye ki Gtésnek vagy réz-
kédésnak.

M Térolas

A penészedést és rozsdasodast elkeriilendd, az SB-N7 vakut szaraz, jol szelléztetett helyen

tarolja. Ha két hétig, vagy ennél hosszabb ideig térolja a vakut, az elemeket vegye ki az

elemszivargas okozta kérok elkertilése érdekében. Havonta egyszer vegye el6 a készUlé-

ket, és stsse el két vagy harom alkalommal, hogy a vaku belsejében lévé kondenzator el

ne romoljon. Ne tarolja az eszkézt kamfor vagy naftalin tartalmu molyirtdszer kozelében

vagy olyan helyeken:

- amelyek erds elektromagneses mezét létrehozo berendezések kozelében vannak, vagy

- amelyek a termék kdrosoddsat okozo, szélséségesen magas hémérsékletnek vannak kité-
ve, mint példaul hdsugarzo mellett vagy meleg napokon a gépkocsiba zarva

M Hasznélat

« A hémérséklet hirtelen véltozasai, mint példaul, ha fiitétt épliletbe lép vagy elhagyja azt
hideg idében, péralecsapddast idézhetnek el a késziilékben. A pdaralecsapddast elke-
rilends, helyezze az eszkozt egy mianyag téskaba vagy més zérhato taroloba, miel6tt
hirtelen hémérsékletvéltozasnak kitenné.

«Ne hasznélja az eszkdzt olyan berendezés kozelében, amely erds elektromagneses mezét
generdl, példaul adétornyok vagy magasfesziiltségui vezetékek. Ezen eliras figyelmen
kivil hagydsa a termék meghibasodasédhoz vezethet.

M Elemek

« A vaku jelent6s mennyiség(i dramot haszndl, ezért az Ujratdlthetd elemek a gyarté altal
megadott feltoltési/kistitési hatarérték elérése elétt hasznalhatatlannd vélhatnak.

- Az elemek cserélésekor kapcsolja ki a késziléket, a csereelemeket a megfeleld irdnyban
helyezze be.

Az elemcsatlakozokra rakddott szennyezdés akaddlyozhatja az dramleadast. Tisztitsa
meg a csatlakozdkat az elemek behelyezése el6tt.

- Miutan gyors egymasutdnban tébbszor villant, a vaku kikapcsolhat, hogy az elemek lehdil-
hessenek. A vakut akkor haszndlhatja tovabb, ha az elemek megfelel hémérsékletre hiltek.

« Az elemek kapacitasa alacsony hémérsékleten csokkenhet, az elveszett fesziiltségteljesit-
mény visszanyerhetd, ha hagyja pihenni az elemeket, a nem hasznélt elemek fokozatosan
elvesztik toltottségiiket. Ellendrizze az elemek toltéttségi szintjét haszndlat elétt, és cse-
rélje ki az elemeket, miel6tt teljesen lemertinének.

- Ne térolja az elemeket magas hémérséklet(i vagy nagy paratartalmu helyen.

« Az elemek kezelésére és a tolthetd elemek Ujratoltésére vonatkozd Utmutatasokat az ele-
mek és az elemtdltd gyartdja altal biztositott termékdokumentacié tartalmazza.

«Ne prébdljon meg feltdlteni nem Ujratdlthetd elemeket. Ezen elirds figyelmen kivil ha-
gyasa az elem megrepedéséhez vezethet.

&, Ujratdlthets | A haszndlt elemek értékes forrdsok; a kornyezet védelme érde-
%(9 elemek kében a helyi el6irdsoknak megfeleléen djra kell hasznositani
Ni-MH  Ujrahasznositasa | Gket.

Miiszaki adatok
Villamossagi felépités

1GBT tranzisztor (Automatic Insulated Gate Bipolar Transistor) és soros dramkar

Téamogatott fényképezdgépek | Cserélhetd objektiv formétumd digitdlis fényképezGgépek tobbfunkcids tarto-
ékesatlakozoval

Kulcsszam (20 °C) 18; 10 nagy ldt6sz0q( eldtéttel (150 100, m)

Amegvildgitasi szog Lefedi egy 10 mm-es objektiv ltdsz0gét (nagy latdszoqi eldtéttel 6,7 mm-es
objektivét)

Tényleges vakutartomany (i-TTL) | 0,6 m-t6l 20 m-ig; az 150 érzékenység, az indirekt sz0 és a rekesz fiiggvényében
vdltozik

Tamogatott vakuvezérlés i-TTL, kézi

modok

Afényképezogép vezérldivel
elérhetd beallitasok

« Vaku mad: Deritd vakuzas (szinkron az els@ reddnyre), hossz( zaridds szinkron
az els@ reddnyre, szinkron a hts6 reddnyre és hossz( zaridds szinkron a hétso
redényre

- Vakuvezérlési mod: i-TTL, kézi

- Vakukompenzacio

Indirekt szog A vaku fiiggdleges irdnyban Iépéskizokkel elforgathatd egészen 120%ig, ahol a
vaku kizvetleniil eldre mutat, illetve elforgathatd 60°, 75°, 90°€s 120°-ban

Késziilék be-/kikapcsolasa Af6kapcsoldval kapcsolhatja be és ki az SB-N7 vakut

Aramforras Kétdb. AAA alkdlivagy NiMH elem

Vaku készenléti jelzéfénye « Toltés befejezve: Viligit
- Figyell és: fillog (Idsd alébb a, Vaku készenléti jelz6fénye részt)

Teljes teljesitményen kb. eso mp-ig vildgit

Vaku idétartama

Egyéb beallitasok Hakikapcsolo, firmware a fényképez6géprdl frissithetd
Méretek (Sz x Ma x Mé) Kb. 57,4 % 68,4 % 62,3 mm
Tomeg « Kb. 119 gakétdb. AAA alkdli elemmel és a nagy latoszoq( eldtéttel

« Kb. 115 ga nagy latdszog(i eltét nélkl
« Kb.96 g az elemek nélkil
« Kb.92g csakavdz

Akeésziilékkel szallitott tartozékok | SW-N7 nagy l&tdszogu eltét, SS-DCT puha tok, BS-N2000 vakutalp véddfedé!
A miszaki jellemzok eldzetes értesités nélkiil megvdltoztathatdk. A Nikon nem vdllal feleldsséget a jelen dtmutatd dltal
tartalmazott hibdkba! eredd kdrokért. Ha nincs mds feltiintetve, akkor a megadott szdmadatok egy tj elemekkel ren-
delkezd' késziilék, a Camera and Imaging Products Association (CIPA) elGirdsainak megfeleld hdmérsékleten végzett
miikddésére érvényesek: 23 +3 °C.

H Elemek élettartama és a vaku ujratoltési ideje’

Elemtipus Minimélis jratoltési id6* Elettartam*/ujratoltési id6>
Alkali Kb. 4,0 mp 70 vagy tobb hasznalat/4,0-30 mp
NiMH Kb. 3,5 mp 110 vagy tobb hasznalat/3,5-30 mp

1. Aszamok Uj elemekre értenddk; a tényleges eredmények a teljesitménytdl és egyéb tényezoktdl fiiggden eltérdek
lehetnek, még azonos kord és gyartmanyu elemek esetében is.

2. Avaku teljes teljesitményen leadott villandsa és a vaku készenléti jelzGfényének kigyulladdsa kozott eltelt idé, ha
a vaku minden 30 mp-ben villan.

3. Azaszdm, ahényszor a vaku teljes teljesitménnyel képes villanni tgy, hogy a készenléti jelzfény 30 mp-ben bell
kigyullad.

M Avaku készenléti jelzdfénye

Allapot | Készenléti lampa Megolda
A téma alulexpondlt lehet. Probdlja csokkenteni a téma
Vaku 3 mp-iq villo” tavolsagdt, a rekeszt a legkisebb f-értékre (maximdlis re-
villant p-ig viflog keszre) éllitani, vagy az 1SO érzékenységet novelni, majd
probalkozzon Ujra.
Masodpercenként A vaku gyors egymasgtanban topbszor vu\”\apt, ezért |<je|g—
] lenesen kikapcsolt a tilmelegedés megel6zése érdekében.
egyet villan e Ao e p -
Vak Kapcsolja ki a késziléket, és vérja meg, amig lehdil.
aku : .
nem Maskod;?/ergﬁnkent Az elemek lemer(ltek. Cserélje ki az elemeket.
villant ettét villan
Masodpercenket H\ba a belsé aramkorbe_n. Kaypcs_an ki a femykepezoge_}pet
] és a vakut, a vakut szerelje le és vigye el egy hivatalos Nikon
nyolcat villan ;
szervizbe.

* csak i-TTL vakuvezérlési mod.

Slovencina

Dakujeme, Ze ste si zakupili blesk Nikon SB-N7. Pred pouzitim tohto vyrobku si, prosim,
pozorne precitajte tento ndvod aj Ndvod na pouZitie fotoaparatu (na disku CD).

F ky pre u v Eurépe

Tento symbol znamend, Ze elektrické a elektronické zariadenia je potrebné

odovzdat do separovaného odpadu.

Nasledujice upozornenie platf len pre pouzivatelov v eurdpskych krajinach:

- Tento vyrobok je ur¢eny na separovany zber na vhodnom zbernom mieste.
Nevyhadzuijte ho do bezného domového odpadu.

- Separovany zber a recyklacia pomahaju zachovévat prirodné zdroje a pred-
chadzat negativnym dopadom na zdravie [udf a Zivotné prostredie, ktoré
mozu vyplyvat z nespravnej likvidacie odpadu.

- Dalsie informécie ziskate od predajcu alebo miestnych dradov zodpoved-
nych za likvidaciu odpadov.

Casti blesku (Obrazok 1)

1 Hlava blesku
2 Priezor blesku

9 Uvolfiovacie tlacidlo
10 Indikétor pripravenosti blesku
11 Sirokouhlé rozptylka
12 Kryt upeviiovacej patky

5 Upeviiovacia patka

6 Kryt priestoru pre batériu
3 Kontakty na prenos signdlov 7 Uhol sklonu hlavy blesku
4 Poistny kolik 8 Hlavny vypina¢

Vkladanie batérii (Obrazok 2)

V SB-N7 sa pouzivaju dve alkalické alebo nikel-metal hydridové (NiMH) batérie typu AAA.
Vlysoko vykonné mangénové batérie sa neodportcaju.

1 Otvorte kryt priestoru pre batérie (D).

2 Vloite batérie s uvedenou orientéciou a zatvorte kryt priestoru pre batérie (@).

M Vymena batérii

Sucasne vymerite obe batérie, pricom pouZite nové batérie rovnakej znacky a rovnakého
typu. Nemiesajte staré a nové batérie ani batérie roznych typov ¢i znaciek. Vezmite si so
sebou néhradné batérie, ked cestujete alebo pri inych prileZitostiach, ked moze byt tazké
zaobstarat ndhradné batérie.

Pripevnenie blesku (Obrazok 3)

1 Vypnite fotoaparat a SB-N7 a odstrérite kryt multifunkéného portu pre prislusenstvo.

2 Odstrante kryt upeviovacej pétky z SB-N7 (D).

3 Vlozte upeviovaciu patku do multifunkéného portu pre prisludenstvo (@), pricom ju
zasUvajte dovtedy, kym nezapadne na miesto a kym sa uvolfiovacie tlacidlo neposunie
nadol, aby zaistilo pripevnenie blesku k fotoaparétu.

Odpojenie blesku (Obrazok 4)

1 Vypnite fotoaparédt a SB-N7.

2 Pri podrzani uvolfiovacieho tlacidla v polohe odomknutia (D), vysunte SB-N7 z mul-
tifunkéného portu pre prislusenstvo fotoaparatu (). NepouZivajte silu. Ked sa SB-N7
nepouziva, nasadte kryt upeviiovacej pétky.

Pouzivanie Sirokouhlej rozptylky (Obrazok 5)

Po pripevneni Sirokouhlej rozptylky sa zvacsi uhol osvetlenia, ktory pokryje zorné pole

6,7 mm objektivu.

1 Zarovnajte Sirokouhlti rozptylku s hlavou blesku (D).

2 Sirokouhld rozptylku pripevnite tak, Ze vystupky na vnitornej strane rozptylky podrzite

zarovnané so strbinami, A" na hlave blesku (@).

Ked sa sirokouhld rozptylka nepouziva, moze sa uloZit na hlavu blesku viozenim vystupkov

na vnutornej strane rozptylky do strbin,B" ().

Starostlivost o vyrobok

M Cistenie

«Na odstranenie prachu a textilnych vlakien pouzite ofukovaci balénik a potom povrch
jemne utrite makkou a suchou handrickou. Po pouziti SB-N7 na pléZi alebo pri mori utrite
piesok alebo sol pomocou handricky jemne navihcenej v destilovanej vode a potom vy-
robok dékladne vysuste jemnym poutieranim suchou handrickou.

« SB-N7 obsahuje velké mnoZstvo presnej elektroniky. Nevystavujte ho pésobeniu ndrazov
ani vibracif.

M Skladovanie

Aby sa zabranilo vzniku plesni alebo sneti, SB-N7 skladujte na suchom, dobre vetranom

mieste. Ak sa bude vyrobok skladovat dva tyzdne alebo dlhsie, vyberte batérie, aby nedo-

$lo k poskodeniu sposobenému vytecenim batérii. Viyberte zariadenie zo skladovacieho

priestoru priblizne raz za mesiac a dvakrat alebo trikrt ho odpalte, aby sa kondenzator vo

vnutri blesku ochrénil pred poskodenim. Zariadenie neskladujte s gafrovymi alebo naftali-

novymi gul6ckami proti moliam ani na miestach, ktoré:

« s v blizkosti zariadenia, ktoré vytvdra silné elektromagnetické polia, alebo

« st vystavené posobeniu mimoriadne vysokych teplot, ktoré by mohli sposobit poruchu
vyrobku, ako napr. vedla ohrievaca alebo v uzavretom vozidle pocas horticeho dia

M Pouzivanie

- Néhle zmeny teploty, aké nastavaju pri vstupe do vyhriatej budovy alebo pri vychadzani z
nej za chladného pocasia, mézu spdsobit kondenzéciu vihkosti vnutri zariadenia. Aby ste
zabrénili kondenzacii, umiestnite zariadenie do plastového vrecka alebo inej utesnenej
nadoby pred vystavenim zariadenia posobeniu néhlych zmien teploty.

- Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti zariadenia, ktoré vytvara silné elektromagnetické
polia, ako napr. veze s vysiela¢mi alebo elektrické vedenia s vysokym napatim. Nedodrza-
nie tohto pokynu méze sposobit poruchu vyrobku.

M Batérie

« Velké mnoZstvo pridu pouzitého bleskom méze viest k tomu, Ze sa nabijatelné batérie sta-
nd nepouzitelnymi, a to este pred dosiahnutim limitu nabitia/vybitia, ktory stanovil vyrobca.

« Pri vymene batérii vypnite vyrobok a viozte nahradné batérie so sprdvnou orientaciou.

«Necistota na kontaktoch batérii méze prerusit tok pradu. Pred viozenim batérif odstrante
necistotu z kontaktov.

«Po niekolkondsobnom odpélen v rychlom slede za sebou sa blesk mdze prestat odpa-
fovat, aby umoznil batéridm vychladnut. Normélnu ¢innost je mozné obnovit po dosta-
to¢nom vychladnuti batéri.

- Batérie maju tendenciu stracat kapacitu pri nizkych teplotach, obnovit stratené napétie,
ked'sa ponechaju v pokoji a postupne sa vybijat, ked sa nepouzivaju. Pred pouzitim baté-
rif nezabudnite skontrolovat ich stav a vymerite ich skér, ako sa Uplne vybiju.

- Batérie neskladujte na mieste vystavenom pdsobeniu vysokych teplot alebo vysokej
vlhkosti.

«Informdcie o zaobchadzanf a nabijani nabijatelnych batérii najdete v dokumentécii doda-
nej vyrobcami batérif a nabijacky.

- Nepokusajte sa nabit jednorazové batérie. Nedodrzanie tohto pokynu moze spdsobit
prasknutie batérif.

PouZité batérie st cennou surovinou. Aby sa chrdnilo
Zivotné prostredie, pouZité batérie recyklujte v sulade s

& (9 Recyklacia nabijatelnych
Ni-MH

batérii . o
miestnymi predpismi.
Technické udaje
Elektronicka konstrukcia Automaticky bipolarny tranzistor s izolovanym hradlom (IGBT) a sériové obvody

Podporované fotoaparaty Digitélne fotoapardty s vymenitelnymi objektivmi s multifunkénymi portmi pre
prislusenstvo

18; 1050 Sirokouhlou razptylkou (10 100, m)

Uhol osvetlenia Pokryva obrazovy uhol 10 mm objektivu (6,7 mm so Sirokouhlou rozptylkou)
Ucinny dosah blesku (i-TTL) | 0,6 m a7 20m; meni sa podla citivosti 150, odrazového uhla a clony

Podporované rezimy riadenia | i-TTL, manudiny rezim

Smerné cislo (20 °C)

zéblesku
Moznosti, ktoré st dostupné | - Zableskovy rezim: Doplnkovy blesk (synchronizécia blesku s prvou lamelou
pomocou ovladacich prvkov uzdvierky), synchronizdcia blesku s prvou lamelou uzavierky a dlhymi casmi
fotoaparatu uzdvierky, synchronizdcia blesku s druhou lamelou uzdvierky a synchronizécia
blesku s druhou lamelou uzdvierky a dihymi casmi uzavierky

« Rezim riadenia zablesku: i-TTL, manudiny re7im

- Korekia zableskovej expozicie
Uhol odrazu Blesk sa otdca vertikdine az do 120° so zarézkami, v ktorych je blesk nasmerovany

priamo dopredu av 60°, 75°,90°a 120°

Zapnute/vypnutie Hlavny vypinac, ktory sa pouZiva na zapnutie a vypnutie SB-N7
Zdroj napéjania Dve alkalické alebo NiMH batérie typu AAA

Indikator pripravenostiblesku | - Nabijanie dokoncené: Svieti

Trvanie zablesku Zablesk trva priblizne Ysso s, ked'sa odpdli pri plnom vykone

Daliie moznosti Tepelnd poistka, firmvér je mozné aktualizovat z fotoapardtu

Rozmery (S Vx H) Priblizne 57,4 X 68,4 % 62,3 mm

Hmotnost « Priblizne 119 g vrdtane dvoch alkalickych batérif typu AAA a Sirokouhlej rozptylky
« Priblizne 115 g bez Sirokouhlej rozptylky
« Priblizne 96 g bez batéri
« Priblizne 92, lentelo

Dodavané prislusenstvo Sirokouhld rozptylka SW-N7, mkké puzdro SS-DC1, kryt upevitovace] piitky

BS-N2000

Technické tdaje podliehajii zmendm bez upozornenia. Spolocnost Nikon nebude zodpovednd za Skody, ktoré mdzu
vyplyvat z akyichkolvek chyb, ktoré moze obsahovat tdto prirucka. Ak nie je uvedené inak, vietky ddaje platia pre zaria-
denie s cerstvymi batériami pouZivané pri teplote $pecifikovanej Standardom Camera and Imaging Products Association
(CIPA): 23 +3 °C.

M Vydri batérii a ¢as potrebny na opatovné odpalenie blesku’

Minimalny ¢as potrebny na
Typ batérii opétovné odpalenie? Vydrz*/cas potrebny na opatovné odpalenie?
Alkalické Priblizne 4,0's 70 alebo viacnasobné pouzitie/4,0-30 s
NiMH Priblizne 3,5 s 110 alebo viacnésobné pouzitie/3,5-30 s

1. Hodnoty platia pre nové batérie; skutocné vysledky sa mozu menit v zdvislosti od vykonu a injch faktorov, a to aj
v rdmci rovnako starych batérif a batéri od rovnakého vyrobcu.

2. Cas medzi odpdlenim blesku pri plnom vykone a rozsvietenim indikdtora pripravenosti blesku, ked sa blesk odpali
kazdych 30's.

3. Pocet moznych odpdleni blesku pri plnom vykone s rozsvietenim indikétora pripravenosti blesku do 30s.

M Indikator pripravenosti blesku

Indikator pripra-
Stav venosti

Riesenie
Objekt moZe byt podexponovany. Skuste znova po

Blesk sa Bliké oriblizne 3 5° zmenseni vzdialenosti k objektu, nastaveni clony na
odpélil P najnizsie clonové ¢islo (maximalnu clonu) alebo zvyse-
ni citlivosti ISO.
Blikd raz za Vyrobok sa odpélil niekolkokrat v rychlom slede za
sekundu sebou a docasne sa vypol, aby sa predislo prehriatiu.
Vypnite vyrobok a pockajte, kym nevychladne.
nBelsékpSéT‘\l Bhksei\ﬁgzt 2 | Batérie st vybité. Vymenite batérie.

Chyba vnutornych obvodov. Vypnite fotoaparat a blesk
a potom odpojte blesk a vezmite ho do autorizovaného
servisu spolo¢nosti Nikon.

Blik& osemkrat za
sekundu

* Len rezim riadenia zablesku i-TTL.

Slovens¢ina

Zahvaljujemo se vam za nakup bliskavice Nikon SB-N7 Speedlight. Preden boste uporabili ta
izdelek, pozorno preberite ta navodila in Referencni prirocnik fotoaparata (na CD-ju).

Obvestila za stranke v Evropi

Simbol oznacuje, da je treba elektricno in elektronsko opremo zbirati in od-

stranjevati loceno.

Spodnje zahteve veljajo le za evropske uporabnike:

- Izdelek je dolocen za loceno zbiranje in odstranjevanje na ustreznem zbira-
lis¢u. Ne odstranjujte ga kot gospodinjski odpadek.

- Loceno zbiranje in recikliranje pomagata ohranjati naravne vire in prepre- ]
Cevati negativne posledice na ¢lovesko zdravje in okolje, ki bi lahko nastale
zaradi nepravilnega odstranjevanja.

- Vet informacij dobite pri prodajalcu ali lokalnih oblasteh, zadolzenih za rav-
nanje z odpadki.

Deli bliskavice Speedlight (Slika 1)

1 Glava bliskavice
2 Okence bliskavice

5 NoZica za namestitev

6 Pokrov prostora za baterije
3 Signalni kontakti 7 Kot nagiba glave bliskavice
4 7atic za zaklepanje 8 Stikalo za vklop/izklop

Namescanje baterij (Slika 2)

SB-N7 potrebuje dve alkalni ali nikelj-metal-hidridni (NiMH) bateriji AAA. Visoko zmogljivih
manganovih baterij ne priporocamo.

1 Odprite pokrov prostora za baterije (D).

2 Vstavite baterije v prikazanem poloZaju in zaprite pokrov prostora za baterije ().

M Zamenjava baterij

Obe bateriji zamenjajte istotasno, uporabite napolnjene baterije iste znamke in vrste. Ne
uporabljajte skupaj starih in novih baterij ali baterij razli¢nih vrst ali izdelav. Imejte s sabo
rezervne baterije, kadar potujete, pa tudi ob drugih priloznostih, kadar boste morda tezko
nasli nadomestne baterije.

Namescanje bliskavice Speedlight (Slika 3)

1 Izklopite fotoaparat in bliskavico SB-N7 ter odstranite pokrov vecnamenskega prikljucka
za dodatno opremo na fotoaparatu.

2 Odstranite pokrov nozice za namestitev z bliskavice SB-N7 (D).

3 Vstavite nozico za namestitev v vecnamenski prikljucek za dodatno opremo (@) in jo
potiskajte, da se zaskoci na mesto in zati¢ zdrsne navzdol ter zaklene bliskavico Speedli-
ght na fotoaparat.

Odstranjevanje bliskavice Speedlight (Slika 4)

1 Izklopite fotoaparat in bliskavico SB-N7.

2 Drzite sprostitev zatica v odklenjenem polozaju (D) in odstranite SB-N7 z ve¢namen-
skega prikljucka za dodatno opremo na fotoaparatu (). Ne uporabljajte sile. Ko SB-N7
ne uporabljate, namestite pokrov nozice za namestitev.

Uporaba Sirokokotnega vmesnika za bliskavico (Slika 5)

Z namestitvijo Sirokokotnega vmesnika se poveca kot osvetlitve, ki tako pokriva vidno po-

lje 6,7-milimetrskega objektiva.

1 Poravnajte Sirokokotni vmesnik z glavo bliskavice (D).

2 Namestite Sirokokotni vmesnik za bliskavico, pri tem pazite, da bodo nastavki na notra-

nji strani vmesnika poravnani z rezami »A« na glavi bliskavice (@).

Kadar ne uporabljate Sirokokotnega vmesnika, ga lahko shranite na glavi bliskavice, tako

da vstavite nastavke na notranji strani vmesnika v reze »B« (®).

Skrb za izdelek

M (iscenje

« Z izpihovalnikom odstranite prah in vlakna, nato jo nezno obrisite z mehko in suho krpo.
Po uporabi bliskavice SB-N7 na plazi ali obali obrisite z nje prah ali sol s krpo, navlazeno z
destilirano vodo, in jo temeljito osusite tako, da jo nezno obrisete s suho krpo.

- SB-N7 vsebuje veliko natancne elektronike. Ne izpostavljajte je udarcem ali vibracijam.

B Shranjevanje

Da bi preprecili nastanek plesni, shranite bliskavico SB-N7 na suhem in dobro prezrace-
vanem mestu. Ce je ne boste uporabljali dva tedna ali ve¢, odstranite bateriji. Tako boste
preprecili skodo, ki bi jo povzrocilo puscanje baterij. Bliskavico vzemite iz hrambe enkrat na
mesec in jo dvakrat ali trikrat sproZite, da ne bi prislo do poslab3anega delovanja konden-
zatorja znotraj naprave. Naprave ne shranjujte skupaj z naftalinskimi kroglicami ali kafro
oziroma na mestih:

9 Sprostitev zatita
10 Lucka za pripravljenost bliskavice
11 Sirokokotni vmesnik za bliskavico
12 Pokrov noZice za namestitev

« ki so v blizini opreme, ki ustvarja mocna elektromagnetna polja, ali
+ ki so izpostavljena iziemno visokim temperaturam, ki lahko povzrocijo okvaro izdelka, na
primer poleg grelca ali v zaprtem vozilu v vro¢em vremenu.

M Uporaba

« Hitre spremembe temperature, na primer ob vstopu v ogrevano zgradbo ali izhodu iz nje, lahko
povzrocijo kondenzacijo v napravi. Da bi preprecili kondenzacijo, shranite napravo v plasti¢no
vrecko ali kako drugo zaprto posodo, preden jo izpostavite hitrim spremembam temperature.

- Ne uporabljajte ali shranjujte naprave v blizini opreme, ki ustvarja mocna elektromagne-
tna polja, na primer oddajnikov ali visokonapetostnih elektri¢nih vodov. Ce ne upostevate
tega varnostnega ukrepa, lahko pride do okvare izdelka.

H Baterije

- Ker bliskavica porablja velike koli¢ine toka, lahko postanejo baterije za polnjenje neupo-
rabne, Se preden dosezejo proizvajalcevo omejitev polnitev/izpraznitev.

- Ko boste zamenjali bateriji, izdelek izklopite in vstavite pravilno obrnjeni nadomestni bateriji.

- Umazanija na prikljuckih baterij lahko prekine elektri¢ni tok. Preden boste vstavili bateriji,
ocistite umazanijo s prikljuckov.

« Ce bliskavico sproZite veckrat zaporedoma, se ta morda ne bo ve¢ sproila. S tem bo
omogocila, da se baterije ohladijo. Ko se bodo baterije dovolj ohladile, lahko nadaljujete
znormalnim delovanjem.

- Baterije izgubijo zmogljivost pri nizkih temperaturah, vendar se jim Cez ¢as napetost po-
vrne. Kadar jih ne uporabljate, se bodo pocasi praznile. Pred uporabo preverite stanje
baterij in jih zamenjajte, Se preden se popolnoma izpraznijo.

+Ne shranjujte baterij na mestih z visokimi temperaturami ali visoko vlaznostjo.

- Informacije glede ravnanja in polnjenja akumulatorskih baterij najdete v proizvajalcevi
dokumentaciji, prilozeni baterijam in polnilnikom baterij.

- Ne poskusajte polniti baterij, ki niso namenjene polnjenju. Ce ne upostevate tega varno-
stnega ukrepa, lahko baterije pocijo.

™

@ Recikliranje bate- | [zrabljene baterije so dragoceni vir; za zaiCito okolja jih recikli-
rij za polnjenje rajte v skladu z lokalnimi predpisi.

Ni-MH
Tehni¢ni podatki
Elektronska

Samodejni bipolami tranzistor z izoliranimi vrati IGBT (Insulated Gate Bipolar Transistor) in
konstrukdija zaporedno vezje

Podprtifotoaparati | Digitalni fotoaparati zzamenljivimi objektiviin vecnamenskimi prikljucki za dodatno opremo
Vodilno stevilo (20 °C) | 18; 10 Sirokokotnim vmesnikom za bliskavico (150 100, m)

Kot osvetlitve Pokriva kot prikaza 10-milimetrskega objektiva (6,7 mm s Sirokokotnim vmesnikom za
bliskavico)

0,6 m do 20 m; se razlikuje glede na obcutljivost IS0, kot odboja in zaslonko

Efektivni doseg
bliskavice (i-TTL)
Podprti nacini
nadzora bliskavice
Razpolozljive mozno- |- Nacin delovanja z bliskavico: Do-osvetlitev (sinhronizacija sprednje zavese), sprednja
stizuporabo krmilni- | zavesa s pocasno sinhronizacijo, sinhronizacija zavese na zadniji strani in zavesa na zadnji

i-TTL, rocni

kov fotoaparata strani s pocasno sinhronizacijo
- Nacin nadzora bliskavice: i-TTL, rocni
I bliskavice
Kot odboja Bliskavico lahko zavrtite navzgor do kota 120° s postanki, ko bliskavica kaze naravnost naprej
inna60°,75°,90%in 120°

Vklop/izklop naprave | Stikalo za vklop/izklop se uporablja za vklop in izklop bliskavice SB-N7

Virnapajanja Dve alkalni ali NiMH bateriji AAA

Luckaza pripravlje- |- Polnjenje koncano: Zasveti

nost bliskavi - Opozorilo: Utripa (glejte »Lucka za pripravljenost bliskavice« spodaj)

Trajanje bliskavice Sveti priblizno Ysso s, ko se sprozi s polno mocjo

Druge moznosti Termalni izrez, vdelano programsko opremo lahko posodobite iz fotoaparata

Mere (SxVx G) Pribl. 57,4 684X 62,3 mm

Teza « Pribl. 119 g, vklju¢no z dvema alkalnima baterijama AAA in Sirokokotnim vmesnikom za
bliskavico

« Pribl. 115 g, brez Sirokokotnega vmesnika za bliskavico
+ Pribl. 96 g, brez baterij
« Pribl. 92g,samo ohisje

Prilozena dodatna Sirokokotni vmesnik za bliskavico SW-N7, mehka torbica SS-DCT, pokrov noZice za

oprema namestitev BS-N2000
Specifikacife se lahko spremenijo brez apozorila. Nikon ne odgovarja za skodo, ki bilahko bila posledica morebitnih napak
v teh navodilih. Ce ni drugace navedena, vse navedene vrednosti veljajo za enoto s popolnoma napolnjenimi baterjjami pri
temperaturi, ki jo je dolocilo ZdruZenje CIPA (Camera and Imaging Products Assodiation): 23 +3 °C.

B Zmogljivost baterije in cas obnovitve bliskavice'

Vrsta baterij Minimalni cas obnovitve? Zmogljivost*/cas obnovitve?
Alkalne Pribl. 4,0 70 ali ve¢ uporab/4,0-30's
NiMH Pribl. 3,55 110 ali ve¢ uporab/3,5-30s
1. Podatki veljajo za polne baterije; dejanski rezultati se lahko razlikujejo glede na delovanje in druge dejavnike, tudi

Ce 50 baterije iste starosti in izdelave.
2. Interval med bliski pri polni moci in vklopom lucke za pripravjenost, ko se bliskavica sprozi enkrat na 30's.
3. Stevilo bliskov pri polni moi in z vklopom lucke za pripravljenost v 30's.

M Lucka za pripravljenost bliskavice

Stanje Lucka za pripravljenost Resitev
Bliskavi- Motiv je morda premalo osvetljen. Zmanjajte raz-
- . I . |daljo do motiva, zaslonko nastavite na najmanjse
caseje Utripa priblizno 3 s Stevilo f (naivet'a od lonke) ali povicai
sprodila Stevilo | (najvecja odprtost zaslon e) ali povisajte
obcutljivost ISO, nato poskusite znova.
lzdelek se je sproZil veckrat zaporedoma in se je
Utripa enkrat na sekundo | zacasno ugasnil, da prepreci pregrevanje. Izklopite
o izdelek in pocakajte, da se ohladi.
Bliskavi- -
. Utripa dvakrat na . L .
caseni kund Baterije so prazne. Zamenjajte baterije.
sprozila sekundo
Utri Napaka notranjega vezja. Izkljucite fotoaparat in
tripa osemkrat na PRI : ; -
bliskavico Speedlight, nato jo odstranite in odne-
sekundo . P N ; .
site k pooblas¢enemu zastopniku druzbe Nikon.

*Samo nacin delovanja za nadzor bliskavice i-TTL.

Eesti

Taname Teid, et ostsite kiirvdlgu Nikon SB-N7 Speedlight. Enne toote kasutamist lugege
hoolikalt kdesolevaid juhiseid ja kaamera Tdielikku kasutusjuhendit (Reference Manual)
(CDA).
Teated Euroopa klientidele
See simbol naitab, et elektri- ja elektroonikaseadmestik tuleb koguda eraldi.
Alljdrgnev kehtib tksnes Euroopa riikide kasutajatele:
- Antud toodet tuleb utiliseerida selleks ettenahtud kogumispunktides. Arge
visake majapidamisjaatmete hulka.
- Eraldi kogumine ja ringlussevétt aitab sailtada loodusvarasid ning dra hoi-
da ebadigest kdrvaldamisest pohjustatud véimalikke negatiivseid tagajérgi [ ]
inimtervisele ja keskkonnale.
- Lisainfo saamiseks votke thendust mudja voi vastava kohaliku ametiasutu-
sega, kes vastutab priigimajanduse eest.

Kiirvdlgu osad (joonis 1)

1 Vélgupea 5 Kinnitusjalg 9 Luku vabastaja

2 Vdlguaken 6 Akupesa kaas 10 Vélklambi valmisoleku tuli

3 Signaalkontaktid 7 Vélklambi pea kaldenurk 11 Laipaneeliga valklambi adapter
4 Lukustustihvt 8 Toiteldliti 12 Kinnitusjala kate

Akude paigaldamine (joonis 2)

SB-N7 kasutab kahte AAA leelis- voi nikkel-metall htibriid (NiMH) akut. Suure jéudlusega
mangaanakude kasutamine ei ole soovitatav.

1 Avage akupesa kaas (D).

2 Sisestage akud vastavalt joonisele ja sulgege akupesa kaas (@).

M Akude vahetamine

Vahetage mélemad akud korraga sama marki ja tliiipi uute akudega. Arge kasutage korra-
ga vanu ja uusi akusid voi erinevat titpi voi erineva vdljalaske akusid. Reisimisel voi muu-
des olukordades, kus vahetusakude leidmine voib olla raskendatud, vétke kaasa varuakud.

Kiirvdlgu kinnitamine (joonis 3)

1 Lilitage kaamera ja SB-N7 valja ning eemaldage kaamera lisatarvikute pordi kate.

2 Eemaldage SB-N7 kinnitusjala kate (D).

3 Sisestage kinnitusjalg lisatarvikute porti (@), libistades seda sisse, kuni see kohale klop-
sab ning luku vabastaja kiirvalgu kaamerale lukustamiseks alla nihkub.

Kiirvalgu eemaldamine (joonis 4)

1 Lulitage kaamera ja SB-N7 vlja.

2 Hoides luku vabastajat avatud asendis (D), eemaldage SB-N7 kaamera lisatarvikute por-
dilt (). Arge kasutage jéudu. Kui SB-N7 ei kasutata, paigaldage tagasi kinnitusjala kate.

Laipaneeliga vilklambi adapteri kasutamine (joonis 5)

Laipaneeliga vélklambi adapteri kinnitamine vdimaldab suurendada valgustusnurka, kat-

maks 6,7 mm objektiivi vaatevalja.

1 Joondage laipaneeliga vélklambi adapter vélgupeaga (D).

2 Kinnitage laipaneeliga valklambi adapter, hoides adapteri sees asuvad nukid kohakuti
piludega, A" vélgupeal (@).

Kui seda ei kasutata, saab laipaneeliga valklambi adapterit hoida valgupeal, sisestades nu-

kid adapteri sees piludesse,B" ().

Toote eest hoolitsemine

M Puhastamine

- Kasutage tolmu ja ebemete eemaldamiseks puhurit ning piihkige seejdrel drnalt pehme
kuiva lapiga. Pérast SB-N7 kasutamist rannal voi mere dares phkige ara liiv ja sool destil-
leeritud vees kergelt niisutatud lapiga ja kuivatage toode seejérel pohjalikult seda 6rnalt
kuiva lapiga pihkides.

+ SB-N7 sisaldab hulgaliselt téppiselektroonikat. Hoidke seda |66kide ja vibratsiooni eest.

M Hoiustamine

Hallituse voi kopituse véltimiseks hoidke SB-N7 kuivas hdsti 6hutatud kohas. Kaheks ndda-

laks voi kauem hoiustamisel eemaldage akud nende lekkimisest pdhjustatud kahjustuste

véltimiseks. Votke seade hoiukohast umbes kord kuus vélja ja kasutage seda kaks voi kolm

korda seadmes asuva kondensaatori mandumise véltimiseks. Arge hoidke seadet koos

kamprit voi naftaliini sisaldavate koitrjepallikestega voi kohtades, kus:

- ldheduses on tugevat elektromagnetvalja tekitavad seadmed voi

- on vdga kdrge temperatuur, mis voib pohjustada toote talitlushéireid, nagu nditeks kiitte-
keha korval voi suletud soidukis kuumal paeval

M Kasutus

- Temperatuuri akilised muutused, nagu nditeks kiilmal pdeva kuuma hoonesse sisene-
mine voi sealt vdljumine, vdivad pohjustada kondenseerumist seadme sisemuses. Kon-
denseerumise valtimiseks asetage seade enne akilisi temperatuurimuutusi kilekotti voi
monda muusse suletavasse konteinerisse.

- Arge kasutage seadet tugevaid elektromagnetvilju tekitava seadmestiku, nagu néiteks
raadiomastid voi korgepingeliinid, 1ahedal. Selle ettevaatusabindu eiramine voib pohjus-
tada toote talitlushdireid.

M Akud

- Vdlklambi suur voolutarve véib pdhjustada akude t6okdlbmatuks muutumist enne tootja
naidatud laadimis-/tihjenemiststklite piiri saavutamist.

- Akude vahetamisel liilitage toode valja ja paigaldage uued akud diges asetuses.

- Mdardunud akuklemmid véivad pohjustada voolukatkestuse. Puhastage klemmid enne
akude sisestamist.

- Pdrast kiiresti mitu korda jérjest kasutamist véib vélklamp kuni akude jahtumiseni mitte
to6tada. Kui akud on piisavalt jahtunud, on voimalik jétkata normaalset kasutamist.

- Madalatel temperatuuridel kipuvad akud oma mahtu kaotama, taastades kaotatud pinge
kasutamise vaheajal ja tihjenedes aeglaselt mittekasutamisel. Kontrollige enne kasuta-
mist kindlasti akude taset ja vahetage akud enne nende taielikku tihjenemist.

- Arge hoidke akusid krge temperatuuri vai niiskusega kohtades.

« Akude késitsemise ja laadimise kohta vt akude ja akulaadijate tootjate poolt kaasa antud
dokumentatsioonist.

- Arge (iritage laadida mittelaaditavaid patareisid. Selle ettevaatusabindu eiramine véib
pbhjustada patareide I6hkemist.

YN Kasutatud akud on vddrtuslik ressurss; suunake need kesk-
%(9 Akude taaskasutus |konna kaitsmiseks taaskasutusse vastavalt kohalikele ees-
Ni-MH kirjadele.

Tehnilised andmed
Elektrooniline ehitus | Automaatne isoleeritud paisuga bipolaarne transistor (IGTB) ja jadatihendus
Ta dl d | \Vahetatava objektiivi formaadiga digitaalkaamerad koos lisatarvikute pordiga
Juhtnumber (20°C) 18; 10 koos laipaneeliga valklambi adapteriga (150 100, m)

Valgustusnurk Katab 10 mm objektiivi (6,7 mm koos laipaneeliga vélklambi adapteriga) fookusnurga
Efektiivne valguulatus | 0,6m kuni 20 m; s6ltubSO-tundlikkusest, porkenurgast ja avast
(i-TTL)

Toetatavad vélklambi | i-TTL, kasitsi
juhtimise reziimid
Vaimalikud valikud - Valgureziim: Taitevalk (esikardina siinkroniseerimine), esikardin koos aeglase stink-
kaamerajuhtnuppude | roniseerimisega, tagakardina siinkroniseerimine ja tagakardin koos aeglase siinkroni-
abil seerimisega
« Valklambijuhtimise reziim: i-TTL, kdsitsi
- Vélgul imi
Porkenurk Valk pddrleb vertikaalselt kuni 120° peatustega otse ette suunatult ja nurga 60°, 75°, 90°
ja120°all
Seadme sisse/valjalii- | SB-N7 sisse-ja valjalilitamiseks kasutatakse toitellitit
litamine
Toiteallikas Kaks AAA leelis- voi NiMH-akut

Valklambi valmisoleku |- Laadimine Ioppenud: Siittib
tuli - Hoiatus: Vilgub (vt, Valklambi valmisoleku tuli” allpool)
Valgu kestus Taisvaimsusel kasutamisel siittib u Y4sso sekundiks

Muud véimalused Termiline kaitse, piisivara saab ajakohastada kaamerast
Mootmed (Lx K x S) U57,4%68,4%623mm
Kaal « U119, koos kahe AAA leelisaku ja laipaneeliga vlklambi adapteriga

« u115¢,ilmalaipaneeliga valklambi adapterita

« 196, iimaakudeta

+ u92g,ainult korpus

Kaasasolevad tarvikud | Laipaneeliga valklambi adapter SW-N7, pehme vutlar SS-DC, kinnitusjala kate BS-N2000

Tehnilised andmed véivad muutuda ilma ette teatamata. Nikon i vastuta kdesolevas juhendis leiduda vaivatest mistahes
vigadest pohjustatud kahju eest. Kui teisiti ei ole dra mérgitud, on kdik védrtused toodud vérskete akudega seadme
Jjaoks, mis tditab kaamera- ja pildindustoodete assotsiatsiooni Camera and Imaging Products Association (CIPA) poolt
mddratud temperatuuril 23 £3 °C.

M Aku kestus ja vilgu taaskasutusaeg’

Aku tiiiip Minimaalne taask g2 Kestus®/taaskasutusaeg?
Leelis u40s 70 voi rohkem kasutusi/4,0-30's
NiMH u35s 110 v6i rohkem kasutusi/3,5-30's

1. Arvud on toodud varskete akude jaoks; tegelikud tulemused vdivad erineda vastavalt kasutusele ja muudele tegu-
ritele isegi sama vanade ja sama marki akude vahel.

2. Aeg valqu tdisvoimsusel todtamise ja vélklambi valmisoleku tule siittimise vahel vélgu kasutamisel ks kord iga
30 sekundi jooksul.

3. Vallgu téisvaimsusel kasutamiste arv valklambi valmisoleku tule pdlemisel 30 sekundi valtel.

M Valklambi valmisoleku tuli
Olek | Valmisoleku tuli Lahend|
Vilk Objekt voib olla alasdritatud. Proovige uuesti, véhendades

(5tas Vilgubu3s™ | kaugust objektini, seades ava vaikseimale f-arvule (suurimale
avale) voi suurendades ISO-tundlikkust.
Vilaub kord Toode on kiiresti mitu korda jérjest to6tanud ning tlekuu-
sgkundis menemise valtimiseks ajutiselt valja lulitunud. Lilitage too-
Vilk ei de valja ja laske sel jahtuda.
oletod- | Vilgub kaks

tanud | korda sekundis Akud on tiihjad. Vahetage akud.

Vilgub kaheksa | Viga siselulitustes. Lilitage kaamera ja kiirvélk vdlja, eemal-
korda sekundis | dage kiirvélk ja viige seade Nikoni ametliku esindaja juurde.
* Ainulti-TTL valklambi juhtimise reziim.

LatvieSu

Pateicamies, ka esat iegadajusies Nikon SB-N7 Speedlight zibspuldzi. lekams sakt lietot
30 izstradajumu, ladzam uzmanigi izlasit gan Sis instrukcijas, gan ari kameras Atsauces
rokasgramatu (CD).
Pazinojumi pircéjiem Eiropa
Sis simbols norada, ka elektriskas un elektroniskas ierices jasavac atseviski.
Talak teksta minétais attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:
- Sis produkts ir paredzéts atseviskai savaksanai tam piemérotos savakianas
punktos. To nedrikst iznicinat ka majsaimniecibas atkritumus.
« Atseviska atkritumu savaksana un parstrade palidz saglabat dabas resursus
un izvairities no cilvéka veselibai un apkartéjai videi negativam sekam, ko I
var radit nepareiza to iznicinasana.
« Lai noskaidrotu papildu informaciju, sazinieties ar mazumtirgotaju vai vieté-
jam iestadem, kas atbild par atkritumu apsaimnieko3anu.

Speedlight zibspuldzes dalas (1. attéls)

1 Zibspuldzes galva 6 Bateriju nodalijuma vaks 10 Zibspuldzes gatavibas
2 Zibspuldzes logs 7 Zibspuldzes galvas slipuma indikators
3 Signala kontakti lenka skala 11 Platlenka zibspuldzes
4 Fiksacijas tapa 8 Barosanas slédzis adapteris

5 Stiprinajuma pamatne 9 Spriida atbrivosanas poga

Bateriju ievietosana (2. attéls)

Zibspuldzé SB-N7 var ievietot divas AAA tipa sarma vai nikela metalhidrida (NiMH) bateri-
jas. Nav ieteicams izmantot jaudigas mangana baterijas.

1 Atveriet bateriju nodalijuma vaku (D).

2 levietojiet baterijas, orientéjot tas, ka paradits attéla, un aizveriet bateriju nodalijuma

vaku (@).

M Bateriju nomaina

Mainot baterijas, tas abas janomaina pret jaunam viena tipa un zimola baterijam. Nelie-
ciet kopa vecas un jaunas baterijas, ka ari dazadu tipu un marku baterijas. Celojumiem un
citiem gadijumiem, kad var bat gratibas ar mainas bateriju iegadi, sagatavojiet rezerves
bateriju komplektu.

Speedlight zibspuldzes piestiprinasana (3. attéls)

1 Izslédziet kameru un zibspuldzi SB-N7 un nonemiet kameras dazadu papildpiederumu
pieslégvietas vacinu.

2 Nonemiet zibspuldzei SB-N7 (D) stiprinajuma pamatnes vaku.

3 levietojiet stiprinajuma pamatni dazadu papildpiederumu pieslégvieta (@) un bidiet
to, lidz pamatne ar klikski fikséjas vieta un sprada atbrivosanas poga noslid leja, nofikseé-
jot Speedlight zibspuldzi pie kameras.

Speedlight zibspuldzes nonemsana (4. attéls)

1 lzslédziet kameru un zibspuldzi SB-N7.

2 Turot spruda atbrivosanas pogu atblokéta stavokli (D), atvienojiet zibspuldzi SB-N7 no
kameras dazadu papildpiederumu pieslégvietas (2). Nedariet to ar spéku! Ja zibspuldze
SB-N7 netiek lietota, uzlieciet atpaka| vieta stiprindjuma pamatnes vaku.

Platlenka zibspuldzes adaptera lietosana (5. attéls)

Piestiprinot platlenka zibspuldzes adapteri, palielinds apgaismosanas lenkis, nodrosinot

6,7 mm objektiva redzeslauka izgaismosanu.

1 Savietojiet platlenka zibspuldzes adapteri ar zibspuldzes galvu (D).

2 Piestipriniet platlenka zibspuldzes adapteri, savietojot adaptera iek3&jos izvirzijumus ar
zibspuldzes galvas slotiem A" (@).

Platlenka zibspuldzes adapteri, kad tas netiek lietots, var atstat piestiprinatu zibspuldzes

galvai, ievietojot adaptera iek$&jos izvirzijumus slotos,B" (3).

Izstradajuma kopsana

M Tirisana

« Putek|u un plaksnu nonemsanai izmantojiet pGtéju, péc tam uzmanigi noslaukiet ar mik-
stu un sausu lupatu. Ja SB-N7 ir lietots pludmalé vai jaras krasta, noslaukiet no ta smiltis
un sali ar destilétd Gdent viegli samitrindtu lupatu, un péc tam rapigi noslaukiet to ar
sausu lupatu.

« SB-N7 satur daudz precizas elektronikas. Nepak|aujiet to triecienu un vibraciju iedarbibai.

M Uzglabasana

Lai nepielautu aprasojuma un peléjuma veidosanos, uzglabajiet zibspuldzi SB-N7 sausa

un labi védinama vieta. Ja ierice tiks uzglabata divas nedélas vai ilgak, iznemiet baterijas,

lai nepielautu bateriju stces raditus bojajumus. Apmeéram reizi ménesi iznemiet ierici no

glabatavas un izpildiet divas vai tris gaismas izlades, lai nepielautu iericé esosa kondens-

atora bojasanos. Neuzglabajiet ierici kopa ar kampara vai naftalina pretkozu bumbinam

vai vietas, kas:

- atrodas tadu iekartu tuvuma, kas rada spécigus elektromagnétiskos laukus, vai

«ir pak|autas Joti augstai temperatarai, kas var izraisit izstradajuma darbibas traucéjumus,
pieméram, blakus silditajam vai karsta diena slégta automasina.

M Lietosana

- Pekénas temperatdras izmainas, pieméram, auksta diena ienakot apkurinata éka vai izejot
no tas, ierices iekspusé var veidoties kondensats. Lai nepielautu kondensata veidosanos,
iekams ierice tiek paklauta peksnam temperatdras izmainam, ievietojiet to plastmasas
maisa vai cita slégta konteinera.

« Nelietojiet ierici tadu iekartu tuvuma, kas rada spécigus elektromagnétiskos laukus, pie-
méram, raiditaju tornu vai augstsprieguma Iiniju tuvuma. Si bridinajuma ignorésana var
bt izstradajuma darbibas traucéjumu iemesls.

M Baterijas

- Zibspuldze patéré daudz stravas; ta rezultata uzladejamas baterijas var k|Gt nelietojamas
vél pirms ir sasniegts razotaja noraditais uzlades/izlades ierobeZojums.

- Lai nomainitu baterijas, izslédziet izstradajumu un ievietojiet mainas baterijas, parliecino-
ties, ka tas tiek ievietotas pareiza stavokli.

«Netirumi uz baterija kontaktiem var radrt stravas plasmas traucéjumus. lekams ievietot
baterijas, notiriet no kontaktiem netirumus.

- Ja zibspuldze ir uzplaiksnijusi daudzas reizes atra seciba, tas darbiba var tikt apturéta, lai
lautu baterijam atdzist. Tiklidz baterijas ir pietiekami atdzisusas, var atjaunot normalu ie-
rices darbibu.

- Zema temperatira baterijas zaudé kapacitati, zaudétais spriegums atjaunojas, laujot tam
,atpUsties”; ja baterijas netiek lietotas, tas 1énam izladéjas. Pirms lietosanas noteikti par-
baudiet bateriju uzlades limeni un nomainiet baterijas, iekams tas ir pilniba izladéjusas.

- Neuzglabajiet baterijas vietas, kur tas var tikt paklautas augstas temperatdras un liela
mitruma iedarbibai.

« Informaciju par to, ka rikoties ar uzladéjamam baterijam un to uzladésanu, skatiet bateriju
un akumulatora ladétaja izgatavotaja instrukcijas.

- Neméginiet uzladét neuzladejamas baterijas! Si bridindjuma ignorésana var bt bateriju

stices iemesls.

(v, Uzladéjamo ba-
teriju otrreizéja

Ni-MH parstrade

Specifikacijas

12 Stiprinajuma pamatnes vaks

Izlietotas baterijas ir vértigi resursi; lai aizsargatu vidi, parstra-
dajiet lietotas baterifas, ievérojot vietéjos noteikumus.

Elektronikas konstrukcija | Automatisks bipolars tranzistors (1GBT) ar izolétu vrteju un virknes sléguma elektrisko

Speedlight dalys (1 pav.)
1 Blykstés galvuté 5 Tirtinimo kojelé
2 Blykstés langelis 6 Baterijy skyriaus dangtelis
3 Signalo kontaktai 7 Blykstés galvutés pakreipimo kampas
4 Fiksavimo kaistis 8 Maitinimo jungiklis
Baterijy jdéjimas (2 pav.)
SB-N7 naudoja dvi AAA Sarmines arba nikelio metalo hidrido (NiMH) baterijas. Didelio na-
Sumo mangano baterijy naudoti nerekomenduojama.
1 Atidarykite baterijy skyriaus dangtel (D).
2 Nurodyta kryptimi jdékite baterijas ir uzdarykite baterijy skyriaus dangtelj (@).

M Baterijy keitimas

Abi baterijas keiskite vienu metu. Naudokite naujas tos pacios markés ir tipo baterijas. Ne-
maidykite seny ir naujy arba skirtingy tipy (gamintojuy) baterijy. Keliaudamiir kitais atvejais,
kai gali bati sunku jsigyti baterijy, pasiimkite atsarginiy baterijy su savimi.

Speedlight tvirtinimas (3 pav.)

1 I$junkite fotoaparatg ir SB-N7, tada nuimkite fotoaparato jvairiy priedy jungties dangtelj.

2 Nuimkite nuo SB-N7 tirtinimo kojelés dangtelj (D).

3 Istatykite tvirtinimo kojele j jvairiy priedy jungtj (@), jstumdami ja, kad spragtelety vie-
toje, o fiksatoriaus atleidimo jungiklis baty nustumtas zemyn ir uzfiksuoty Speedlight
ant fotoaparato.

Speedlight nuémimas (4 pav.)

1 junkite fotoaparata ir SB-N7.

2 Laikydami fiksatoriaus atleidimo jungiklj atrakintoje padétyje (D), nuimkite SB-N7 nuo
fotoaparato jvairiy priedy jungties (). Nenaudokite jégos. Kai SB-N7 nenaudojama,
uzdékite tvirtinimo kojelés dangtel].

ISorinio blykstés sklaidytuvo naudojimas (5 pav.)

Pritvirtinus iSorinj blykstés sklaidytuva, padidéja apsvietimo kampas ir padengiamas

6,7 mm objektyvo apzvalgos laukas.

1 Sulygiuokite iSorinj blykstés sklaidytuva su blykstés galvute (D).

2 Prijunkite iorinj blykstes sklaidytuva, kad iskysos sklaidytuvo vidingje dalyje bty suly-

giuotos su angomis, A" blykstes galvutéje (@).

Kai iSorinis blyksteés sklaidytuvas nenaudojamas, laikykite jj ant blykstés galvutés, jstate

iskysas sklaidytuvo vidinéje dalyje j angas,B” (3)).

Gaminio prieZiiira

M Valymas

« Ventiliatoriumi pasalinkite dulkes ir pakelius, tada Svelniai nusluostykite minksta, sausa
$luoste. Panaudoje SB-N7 papludimyje arba jaros pakrantéje, distiliuotu vandeniu Siek tiek
sudrekinta $luoste nuvalykite smélj arba druska ir kruop3ciai nusausinkite gaminj, $velniai

ji nusluostydami sausa $luoste.

« SB-N7 viduje yra daug tiksliy elektroniniy jtaisy. Saugokite jrenginj nuo smagiy ir virpé-
jimo.

M Sandéliavimas

Kad isvengtuméte pelésiy, laikykite SB-N7 sausoje, gerai védinamoje vietoje. Jei ketinate

jrenginj sandéliuoti dvi savaites arba ilgiau, iSimkite maitinimo elementus, kad iSvengtu-

méte pazeidimy i$ jy galimai iStekéjus skysciui. Mazdaug viena karta per ménesj isimkite

prietaisg i$ sandéliavimo vietos ir du—tris kartus leiskite jam suveikti, kad apsaugotuméte

kondensatoriy nuo gedimo. Nelaikykite prietaiso su kamparo ar naftalino rutuliukais nuo

kandziy. Taip pat nelaikykite jo tokiose vietose:

« kurios yra $alia stiprius elektromagnetinius laukus generuojancios jrangos arba

« kuriose pasiekiama itin auksta temperatira, galinti sugadinti gaminj, pvz, salia Sildytuvo
arba uzdarytame automobilyje karsta dieng

M Naudojimas

- Staigls temperatdros pokyciai, pvz, susidarantys jeinant j Sildoma pastatg ar iseinant i$ jo
3altg dieng, gali paskatinti kondensato susidaryma prietaiso viduje. Siekiant isvengti kon-
densacijos, reikia pries pernesant j kitokios temperataros aplinkg jdéti prietaisa j plastikinj
maielj arba uzsandarinta konteiner;.

«Nenaudokite prietaiso $alia stiprius elektromagnetinius laukus skleidziancios jrangos,
pvz,, retransliacijos boksty arba aukstos jtampos elektros tiekimo linijy. Jei nesilaikysite
$ios atsargumo priemoneés, rizikuojate sugadinti prietaisa.

H Baterijos

- Dél blykstes naudojamo didelio srovés stiprio jkraunami akumuliatoriai gali tapti nebetin-
kami naudoti, nepasieke gamintojo nurodyto jkrovimo/iskrovimo cikly skaiciaus.

- Pries keiciant baterijas, reikia isjungti gaminj ir jstatyti pakaitines baterijas tinkama kryp-
timi.

- Ant baterijy kontakty pateke ne$varumai gali trukdyti tekéti srovei. Pries jdedami bateri-
jas, nuvalykite nesvarumus nuo jy kontakty.

« Po keliy suveikimy is eilés trumpais intervalais, blyksté gali nustoti veikusi, kad atvésty
baterijos. Baterijoms pakankamai atvésus, blyksté vél veiks normaliai.

« Esant Zemai temperatdirai, baterijos netenka dalies talpos, paliktos ramybés basenoje at-
gauna prarasta jtampa, o nenaudojamos létai praranda jkrova. Prie$ naudodami patikrin-
kite baterijy jkrovos lygj ir pakeiskite baterijas, kol jos visiskai neissikrove.

- Nelaikykite baterijy vietose, kur auksta temperatdra arba didelis drégnumas.

- Informacijos apie jkraunamy akumuliatoriy tvarkyma ir jkrovimg rasite akumuliatoriy ir
akumuliatoriaus jkroviklio gamintojy pateiktoje dokumentacijoje.

- Neméginkite jkrauti nejkraunamy baterijy. Jei nesilaikysite Sios atsargumo priemonés,

baterijos gali trakti.

O, lkraunamy Panaudotos baterijos — vertingas isteklius. Siekdami saugoti
akumuliatoriy aplinkg, utilizuokite panaudotas baterijas pagal vietines tai-

Ni-MH utilizavimas sykles.

9 Fiksatoriaus atleidiklis
10 Blykstés parengties lemputé
11 ISorinis blykstés sklaidytuvas
12 Tvirtinimo kojelés dangtelis

Specifikacijos

Elektroniné struktira | Automatiniy izoliuoty elementy bipolinés tranzistorinés (IGBT) ir nuosekliosios mikros-
chemos

Keiciam objektyvy formato skaitmeniniai fotoaparatai su jvairiy priedy jungtimi

. £
Deranty:

P

Vadovo numeris (20°C) | 18; 10su iSoriniu blykstés sklaidytuvu (150 100, m)

Apsvietimo kampas Dengia 10 mm objektyvo apzvalgos kampa (su iSoriniu blykstés sklaidytuvu dengia
6,7 mm objektyvo apzvalgos kampa)

Efektyvusis blykstés Nuo 0,6m iki 20 m, kinta priklausomai nuo ISO jautrumo, netiesioginio naudojimo kampo

veikimo nuotolis (i-TTL) | irdiafragmos

Derantys blykstés i-TTL, rankinis

valdymo rezimai

Parinktys, pasiekiamos | - Blykstés rezimas: Detaliy paryskinimo blyksté (priekinés diafragmos sinchronizacija),

naudojant fotoaparato | priekiné diafragma su léta sinchronizacija, galinés diafragmos sinchronizacija ir galiné

valdymo elementus diafragma suléta sinchronizacija

« Blykstés valdymo rezimas: i-TTL, rankinis
« Blykstés k i
Netiesioginio naudojimo | Blykste galima pasukti vertikaliai iki 120°, su sustojimais, ties kuriais blyksté nukreipiama

kampas tiesiai j priekj bei 60°, 75°, 90%ir 120° kampu.

Prietaiso jjungimas/ SB-N7 jjungiama r jungiama maitinimo jungikliu

iSjungimas

Maitinimo Saltinis Dvi AAA Sarminés arba NiMH baterijos

Blykstés parengties + |krauta: Sviecia

lemputé « Jspéjimas: mirksi (zr. skirsnj, Blykstés parengties lemputé” toliau)

Blykstés veikimo trukmé | Maksimaliu galingumu veikia apie %4 sso sek.

Kitos parinktys Siluminé apsauga, integruotg programine jranga galima atnaujinti & fotoaparato
Matmenys Apie 57,4 68,4 62,3mm
(plotis x aukstis x ilgis)
Svoris « Apie 119, jskaitant dvi AAA Sarmines baterijas ir iSorinj blykstés sklaidytuvg
« Apie 115, be iSorinio blykstés sklaidytuvo
+ Apie 96 g, be baterijy
« Apie 92 g, tik korpusas
Pateikti priedai ISorinis blykstés sklaidytuvas SW-N7, minkstas déklas SS-DCT, tvirtinimo kojelés dangtelis

BS-N2000

Specifikacijos gali buti keiciamos be jspéjimo. Nikon neatsako uz Zalg, kuriq gali sukelti Siame vadove galima esancios

Klaidos. Jei nenurodyta kitaip, visi rodikliai skaiciuojami, kai prietaise yra nauji akumuliatoriai, eksploatuojant jrangq

Fotoaparaty ir vaizdavimo gaminiy asociacijos (CIPA) nustatytoje temperatdroje: 23 £3 °C.

M Baterijy veikimo ir blykstés jkrovimo trukmés rodikliai’

Baterijy tipas | Minimali jkrovimo trukmé? Veikimo trukmé>/jkrovimo trukmé?
Sarminés Apie 4,0 sek. 70 ar daugiau naudojimo cikly/4,0-30 sek.
NiMH Apie 3,5 sek. 110 ar daugiau naudojimo cikly/3,5-30 sek.

1. Cia pateikti naujy baterijy rodikliai. Faktiniai rezultatai priklauso nuo nasumo ir kity veiksniy, jie gali skirtis net ir
tarp vienodo amziaus ir gamintojo baterijy.

2. Trukme tarp blykstes suveikimo visu galingumu ir blykstés parengties lemputes jsijungimo, kai blyksté suveikia po
vieng karta kas 30 sek.

3. Blykstés suveikimy maksimaliu galingumu didziausias skaicius blykstés parengties lemputei jsijungiant per
30 sek.

M Blykstés parengties lemputé

shemu Busena Parengties | Sprendimas
Atbalstitas kameras Mainamu objektivu formata kameras ar dazadu papildpiederumu pieslégvietu Objektas gali bati eksponuotas per trumpai. Pa-
Jaudas skaitlis (20 °C) 18; 10 ar platlenka zibspuldzes adapteri (150 100, m) Blykste Mirksi apie 3 sek. méginkite dar kartg, sumazine atstuma iki objekto,
Apg lenkis | aptver 10mm objekiva skata lenki (6,7 mm — ar platlenka zibspuldzes adapteri suveike " |nustate maziausia diafragmos f skaiciy (didZiausia
Efektivais zibspuldzes | 0,6m lidz 20m; mainds atkariba no IS0 jutibas, gaismas izkliedes lenka un apertiras diafragma) arba padiding IO jautruma.
fiap (i-TTL) atvéruma Sumirksi karta per Gaminys suveike kelis kartus trumpais intervalais ir
Atbalstitie zibspuldzes | -TL, manualais sekunde laikinai isijungeé, kad neperkaisty. ISjunkite gaminj
vadibas resimi ! ir palaukite, kol atves.
Opdijas, kas pieejamas, |- Zibspuldzes rezims: piespiedu zibspuldze (prieksgja aizkara sinhronizacija), priekse- B\yksti‘ Sumirksi gu kdartus PE | i2seko baterijos. Pakeiskite baterijas.
lietojot kamerasvadibas | jais aizkars ar Ienu sinhronizaciju, aizmugurgja aizkara sinhronizacija un aizmugurgjais nesuvelke sekunde - —
ierices aizkars ar enu sinhronizaciju Sumirksi astuonis | idiniy mikroschemy Klaida. Sjunkite fotoaparata
+ Zibspuldzes vadibas rezims:i-TTL, manualais kartus per sekunde | " Speedlight, atjunkite Speedlight ir nugabenkite
- Zibspuldzes kompensadija Nikon jgaliotajam techninés prieZidros atstovui.
*Tik blykstés valdymo rezimu i-TTL.

Gaismas izkliedes lenkis | Zibspuldzi var grozit vertikali lidz 120 ° ar iedalam, kas [auj to vérst tiesi uz priekSu, ka ari
60°,75°,90°un 120°lenki

Zibspuldzes SB-N7 ieslégsanai un izslégsanai izmanto barosanas slédzi

lerices ieslégsana/

izslégsana

Stravas avots Divas AAA tipa sarma vai NiMH baterijas

Zibspuldzes gatavibas « Uzlade pabeigta: deg

indikators - Bridinajums: mirgo (skatit talak, Zibspuldzes gatavibas indikators”)
Uzplaiksnisanasilgums | Uzplaiksna uz aptuveni ¥esos, ja tiek izmantota ar pilnu jaudu

(itas opdijas Termiska izslégsanas sistéma; programmaparatdru var atjauninat no kameras

Izméri (P x Ax D) Apm. 57,4684 62,3mm
Svars - Apm. 119, ar divam AAA tipa sarma baterijam un platlenka zibspuldzes adapteri
« Apm. 115q, bez platlenka zibspuldzes adaptera
« Apm. 969, bez baterijam
« Apm. 92 g, tikai korpuss
Komplekta ieklautie Platlenka zibspuldzes adapteris SW-N7, miksts futralis SS-DCT, stiprinajuma pamatnes
piederumi vaks BS-N2000
Specifikacijas var tikt mainitas bez iepriekséja pazinojuma. Nikon neuznemas nekadu atbildibu par kaitéjumu, kura
célonis ir jebkadas kliidas, kas varétu but Saja rokasgramata. Ja nav noteiks citadi, visi lielumi attiecas uz ierici ar
svaigam baterijam, kas tiek darbindta temperatird, ko noteikusi Kameru un attélu produktu asocicija (Camera and
Imaging Products Association— CIPA): 23 +3 °C.
M Bateriju izturiba un zibspuldzes darbspéjas atjaunosanas laiks’
Minimalais darbspéjas atjauno- Izturiba®/darbspéjas atjaunosanas
ijas tips 3anas laiks? laiks?
Sarma Apm.4,0s 70 vai vairak lietojumu/4,0-30 s
NiMH Apm.3,5s 110 vai vairak lietojumu/3,5-30s
1. Skait]i attiecas uz svaigam baterijam; realie rezultati var mainities atkariba no sniequma un citiem faktoriem pat
identiska vecuma un markas baterijam.
2. Laiks starp zibspuldzes uzplaiksnisanu ar pilnu jaudu un zibspuldzes gatavibas indikatora iedeganos, ja zibspul-
dze tiek lietota vienu reizi péc katram 30's.
3. Reizu skaits, ko zibspuldze var uzplaiksnit ar pilnu jaudu, zibspuldzes gatavibas indikatoram iedegoties 30 s laika.

M Zibspuldzes gatavibas indikators

Statuss Gatavibas indikators Risinajums
Objekts var bt nepietiekami eksponéts. Méginiet
Zibspuldze i vélreiz, ieprieks samazinot attdlumu lidz objektam,

Mirgo apméram 3s” | iestatot apertQras atvérumam mazako f-skaitli
(maksimalo apertdras atverumu) vai palielinot
1SO jutibu.
Izstradajums ir uzplaiksnijis vairakas reizes atra
seciba un ir Tslaicigi izslégts, lai nepielautu par-
karsanu. Izslédziet izstradajumu un pagaidiet, lidz
Zibspuldze tas atdziest.
nav uzplaiks- | Mirgo divreiz sekundé | Ir iztuksotas baterijas. Nomainiet baterijas.

nijusi leksgjas kedes kjame. Izslédziet kameru un Spe-
Mirgo astonas reizes | edlight zibspuldzi, péc tam nonemiet Speedlight

sekunde zibspuldzi un nogadajiet to pie Nikon pilnvarota

tehniskas apkopes parstavja.

uzplaiksnijusi

Mirgo vienu reizi
sekunde

*tikai zibspuldzes i-TTL vadibas rezima.

Lietuviy

Dékojame, kad sigijote Nikon SB-N7 Speedlight blykste. Pries pradedami naudotis $iuo
gaminiu, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir fotoaparato /$samy naudojimo vadovg
(kompaktiniame diske).

Pranesimas klientams Europoje

Sis Zenklas reiskia, kad elektros ir elektroniné jranga turi bati surenkama ats-

kirai.

Tai taikoma tik vartotojams Europos Salyse:

- Sis gaminys sukurtas atskirai surinkti tinkamame surinkimo punkte. Nemes-
kite su buitinémis atliekomis.

- Atskirai surenkant ir perdirbant, taupomi gamtiniai istekliai ir padedama [ ]
iSvengti neigiamy pasekmiy zmoniy sveikatai bei aplinkai, kurios galimos
netinkamai utilizuojant jranga.

- Daugiau informacijos galite gauti i$ pardavéjo ar vietiniy kompetentingy
specialisty, atsakingy uz atlieky tvarkyma.

island

bakka pér fyrir ad festa kaup & Nikon SB-N7 flassi. Vinsamlegast lesid baedi pessar
leidbeiningar og uppflettihandbdk myndavélarinnar (4 geisladiski) 4dur en myndavélin
er tekin f notkun.

Tilkynning til vidskiptavina i Evrépu

betta takn gefur til kynna ad raftaekjum og rafbinadi eigi ad safna

sérstaklega.

Eftirfarandi & einungis vid um notendur { Evrépulondum:

« bessi vara er aetlud til sérstakrar s6fnunar 4 videigandi séfnunarstodum. Ma
ekki henda med venjulegu heimilisrusli.

« Sérséfnun og endurvinnsla hjélpar til vid ad halda umhverfinu hreinu og
kemur { veg fyrir neikvaedar afleidingar fyrir heilsu manna og umhverfi sem
getur &tt sér stad ef peim er ekki fargad 4 réttan hatt.

« Nénari upplysingar ma fa hja umbodsadila eda stadaryfirvéldum sem sja
um Urvinnslu sorps.

Hlutar af flassinu (mynd 1)

1 Flasshofud 5 Festifétur 9 Kraekja & smellara

2 Flassgluggi 6 Lok fyrir rafhloduholf 10 Stoduljos flassins
3 Merkjasnertar 7 Hommelir halla fyrir flasshaus 11 Dreifiskifa
4 Laspinni 8 Aflrofi 12 HIif fyrir festif6t

Rafhlodur settar i (mynd 2)

SB-N7 notar tveer alkalin eda nikkel-méalmhydrid (NiMH) rafhl6dur. Ekki er maelt med
héafkasta mangan rafhl6dum.

1 Opnadu lokid a rafhloduholfinu (D).

2 Settu rafhlodurnar i pa att sem synd er og lokadu lokinu a rafhl6duhalfinu (@).

M Skipt um rafhlodur

Skiptu um badar rafhl6durnar & sama tima og notadu nyjar rafhlodur sem eru af somu gerd
og tegund. Ekki blanda gdmlum og nyjum rafhlodum saman eda mismunandi tegundum
eda gerd af rafhlodum. Taktu aukarafhlodur med pegar pu ferdast og vid 6nnur taekifeeri
par sem erfitt getur verid ad finna rafhlodur til skiptanna.

Flassid sett & (mynd 3)

1 Slokktu & myndavélinni og SB-N7 og flarleegdu hlifina & tengi fyrir aukabunad af
myndavélinni.

2 Fjarlegdu hlifina fyrir festifot af SB-N7 (D).

3 Settu festifétinn & tengid fyrir aukabtinadinn (@), renndu honum inn pangad til hann
smellur & sinn stad og kraektu smellaranum nidur til ad kraekja flassinu & myndavélina.

Flassid tekid af (mynd 4)

1 Slokktu & myndavélinni og SB-N7.

2 Lattu kreekju slepparans vera Olaesta (D), taktu SB-N7 af tenginu fyrir aukabinad
myndavélarinnar (). Ekki beita afli. Skiptu um hlif fyrir festifét pegar SB-N7 er ekki {
notkun.

Dreifiskifa notud (mynd 5)

Ef dreifiskifan er sett & eykst endurkasthornid og naer yfir 6,7 mm sjonsvaedi linsunnar.

1 Léttu dreifiskifuna flitta vid linsuhausinn (D).

2 Festu dreifiskifuna &, og lattu dtskotid & innri hlid stykkisins fldtta vid raufar ,A" &
flasshausnum (@).

Haegt er ad geyma dreifiskifuna & flasshausnum med pvi ad setja Utskotid inn f stykkid {

raufum,B" ((®) pegar hun er ekki f notkun.

Umhirda voru

M Hreinsun

«Notadu bldsara til ad fjarleegja ryk og 16 og strjiktu sidan varlega af med mjikum og
purrum kltt. purrkadu sand eda salt af med sma rokum kldt vaettum i eimudu vatni og
purrkadu sidan véruna vel med pviad purrka varlega med purrum klut eftir ad SB-N7 hefur
verid notad vio strond eda sjdvarsiduna.

«SB-N7 inniheldur mikid magn af ndkvaemri rafteekni. Ekki Utsetja teekid fyrir hogg eda
titring.

M Geymsla

Geymdu SB-N7 & purrum og vel loftraestum stad til ad koma i veg fyrir myglumyndun.

Taktu rafhlodurnar ar til ad koma i veg fyrir skemmdir vegna leka i rafhl6unum ef pad &

ad geyma voruna  tvaer vikur eda meira. Taktu taekid Ur geymslu u.p.b. einu sinni i manudi

og hleyptu flassinu af tvisvar eda prisvar sinnum til ad koma i veg fyrir ad gufupéttirinn inni

i teekinu ryrni. Ekki geyma taekid med nafta- eda kamforumaélkdlum eda & stodum sem:

- eru ndleegt taekjum sem mynda sterk rafsegulsvid, eda

- eru Utsett fyrir mjog hau hitastigi sem getur valdid bilun & teekinu, eins og vid hlidina a
hitateeki eda f lokudu 6kutaekid & heitum deigi

M Notkun

- Skyndilegar breytingar & hitastigi, t.d. pegar gengid er inn f eda Ut Ur heitri byggingu &
koldum degi, getur valdid rakamyndun inni i teekinu. Koma skal i veg fyrir rakamyndun
med pvi ad setja teekid i plastpoka eda dnnur lokud it adur en farid er & milli stada par
sem hitamunur er mikill.

- Ekki nota teekid nalzegt taeki sem mynda sterk rafsegulsvid, eins og sendingarturna eda
haspennulinur. Ef ekki er farid eftir pessum varadarleidbeiningum getur pad leitt til
bilunar & vorunni.

M Rafhlodur

-Mikid magn af straumi sem flassid notar getur leitt til pess ad endurhladanlegu
rafhlodurnar verid énothaefar 4dur en endurhledslu-/losunartakmarki er ndd samkveaemt
framleidanda.

- Slokktu & vorunni og settu nyjar raflodur i rétta att i pegar skipt er um rafhlodur.

- Ohreinindi 4 rafskautum rafhlédunnar geta stédvad strauminn. Hreinsadu 6hreinindin af
rafskautunum adur en rafhlodurnar eru settar i.

- Pad getur verid ad flassio haetti ad hleypa af til ad leyfa rafhlédunum ad kéina eftir ad pad
hefur verid hleypt af mérgum sinnum { hradri rod. Haegt er ad halda edlilegri virkni dfram
pegar rafhlédurnar hafa kélnad naegilega mikid.

-Rafhlodur tapa gjarnan getu pegar hitastigid er lagt, en nd ad endurheimta orkuna
begar paer fa ad hvila sig og afhladast pegar paer eru ekki i notkun. Gakktu dr skugga um

Dimensiuni (L T A) | Aprox. 57,4 68,4 62,3mm

M IHAnKaTOp FrOTOBHOCTI CNanaxy

Greutate « Aprox. 119 g inclusiv doud baterii AAA alcaline si adaptorul pentru blit cu unghilarg

« Aprox. 115 g férd adaptor blit cu unghi larg

« Aprox. 96 g fard baterii

« Aprox. 92 g numai corpul

Accesorii furnizate Adaptor blit cu unghi larg SW-N7, husa SS-DC1, capac picior montura BS-N2000

Specificatiile se pot modifica fard notificare prealabild. Nikon nu fsi asumd raspunderea pentru daune care pot rezulta

din orice erori pe care le poate contine acest manual. Dacd nu este specificat altfel, toate cifele se referd la o unitate cu

baterii noi care funcfioneazd la temperatura specificatd de Camera and Imaging Products Association (CIPA): 23 +3 °C.

M Durata de functionare baterii si timp reincarcare blit’

Tip baterie | Timp minimum de reincarcare?
Alcalin Aprox.4,0 s 70 sau mai multe utilizari/4,0-30s
NiMH Aprox.3,5s 110 sau mai multe utilizdri/3,5-30 s

1. Cifrele de mai sus se referd la baterii noi; rezultatele reale pot varia in functie de performanta si de alti factori chiar
intre baterii identice ca vechime si producatori.

2. Timpul dintre declansarea blitului la putere maxima si aprinderea indicatorului luminos blit pregatit cand blitul
este declangat la fiecare 30s.

3. De céte ori poate fi declansat blitul la putere maxima cu aprinderea indicatorului luminos blit pregatit in decurs de
30s.

M Indicatorul blit pregatit

Durata functionare’/timp reincarcare?

hledslustédu rafhlodunnar fyrir notkun og skiptu um paer 8dur en pzer eru alveg témar. Indicator

« Ekki geyma rafhlédurnar & stad par sem paer eru lenda { hdu hitastigi eda miklum raka. Stare lumi Solutie

« Frekari upplysingar um medhéndlun og forgun & endurhladanlegum rafhlodum er ad . Este posibil ca subiectul s fie subexpus. Incercati din nou
finna f gégnum sem fylgja frd framleidanda rafhladanna og hledsluteekisins. Blitul s-a Clipeste dups ce reduceti distanta fat3 de subiect, setati diafragma

« Ekki reyna ad endurhlada rafhlodur sem & ekki ad endurhlada. Ef ekki er farid eftir pessum declansat pentruaproxi- f "o mai mic numér £/ (diafragma maxima) sau ridicati sen-
vartdarleidbeiningum getur pad leitt til sprungu & rafhlodunum. mativ3s® | G atea SO, )

(O~ Endurhladanlegar | Notadar rafhiédur eru dyrmaet audlind; til ad vernda Clipeste Produsul s-a declansat de cateva ori in succesiune rapida si
%@ rafhlodur umhverfid d ad endurvinna notadar rafhlodur samkvaemt odatd pe |s-ainchis temporar pentru a evita supraincalzirea. Opriti pro-
Ni-MH endurunnar reglum stadarins. secundd | dusul si asteptati sa se raceasca.

e Blitul Clipeste de
Teekniljsing . - - - nus-ade-| doudoripe |Baterii consumate. Inlocuiti bateriile.
Rafraen g Sjalfvirk einangrun hlida d tvipdlasmdra (IGBT) og réd rafrdsa clansat secunds
Studdar myndavélar Myndavélar med lausu linsusnidi med tengingu fyrir aukabtinad Clipeste de | Eroare a circuitului intern. Opriti aparatul foto si blit-ul Spee-
Styrkleikatala (20 °C) 18; 10 med dreifiskifu (150 100, m) optoripe |dlight, apoi scoateti blit-ul Speedlight si duceti-l la un repre-
Endurkastshomn Spannar draegi synilegs horns 10 mmlinsu (6,7 mm med dreifiskifu) secundd | zentant de service autorizat Nikon.

Virkt draegi flassins (i-TTL) 0,6 til 20 m; (breytist med IS0-ljésnaemi, endurkastshomi og ljdsopi)

Studdar stillingar fyrir flassstyringar | i-TTL, handbok

Valkostir sem eru i bodi med « Flassstilling: Fylliflass (samstillt vid fremra lokaratjald), samstillt vid

myndavélastyringum fremra lokaratjald med heegri samstillingu, samstillt vid aftara lokaratjald
og samstillt vid aftara lokaratjald med heegri samstillingu

« Stilling fyrir stjornun a flassi: i-TTL, handvirkt

- Flassleidrétting

Heegt er ad sndia flassinu ad 120°frd 16dréttu med stodvun par sem flassinu

erbeint dfram 0g ad 60°, 75°, 90° og 120°

Kveikt/slokkt & taeki Aflrofi notadur til ad kveikja og slokkva d SB-N7

Migjafi Tvzer AAA alkalin eda NiMH rafhlodur

Endurkastshorn

Stoduljos flassins « Hledslu lokid: Lysingar
« Advorun: Leiftar (sa, Stoduljds flassins” hér ad nedan)
Timalengd flassins Lysirfum YAeso sek. pegar hleypt er af d fullum styrk
Adrir valkostir Hitarofi, haegt er ad uppfeera fastbtinad myndavélarinnar
Staerd (B x Hx D) Up.b.57,4x68,4%623mm
byngd « Up.b. 119 gr. dsamt tveim AAA alkalin rafhlodum og dreifiskifu

« Up.b. 115 gr, dn dreifiskifu

« Upb.96gr,an rafhladna

- Up.b.92 gr,adeins his

ylgj SW-N7 dreifiskifa, SS-DCT mjuk taska, BS-N2000 hiif fyrir festifot
Upplysingar geta breyst dn fyrirvara. Nikon ber enga dbyrgd d skemmdum sem magqulegar villur i bessari handbdk geta
leitt til. Nema annad sé tekid fram eru allar tolur midadar vid taeki med alveg nyjar rafhicdur sem notadar eru i hita sem
er tilgreindur af Camera and Imaging Products Association (myndavdrutengingu) (CIPA): 23 +3 °C.

M Ending rafhl6du og endurvinnslutimi flassins’

Mazfulriand: a1kahi

Rafhlodutegund | Lagmarks endurnyjunartimi? Ending?/endurvinnslutimi?
Alkalisk U.p.b. 4,0 sek. 70 eda meira notar/4,0 - 30 sek.
NiMH Up.b. 35 sek. 110 eda meira notar/3,5 - 30 sek.

1. Tolurnar midia ad nyjum rafhlodur; rétt Gtkoma getur verid mismunandi eftir getu og 68rum atridum jafnvel milli
rafhladna sem eru jafn gamlar og af somu gerd.

2. Timi milli pess ad flassio hleypir af & fullum styrk og stcduljds flassins Iysir pegar flassio hleypir af einu sinni 4
30 sek. fresti.

3. Fjoldi skipta sem flassio getur hleypt af d fullum styrk pegar stodulj6s flassins Iysir innan 30 sek.

I Stoduljos flassins
Stada Stoduljos Urlausn
Flassid Leiftrar fum Myndefnid getur verid undirlyst. Reyndu aftur eftir ad buid
hefur 3 ek er ad minnka flarlaegd ad myndefninu, stilltu ljésop & laegstu
hleypt af ’ f-tolu (steersta ljosop) eda haekkadu ISO-ljosnaemid.
Leiftrar Varan hefur hleypt af nokkrum sinnum i hradri 160 og
einusinnid | slokknad hefur & pvi i sma stund til ad koma f veg fyrir
sekindu | ofhitnun. SI6kktu & vorunni og biddu par til hin kélnar.
Flassio | Leiftrar tvisvar
hefur ekki sinnumé | Rafhlodur eru témar. Skiptu um rafhldur.
hleypt af sekindu
Leiftraratta | Villa 1 innri rds. Slokktu & myndavélinni og flassinu,
sinnum & | taktu flassid sidan af og fardu med pad til vidurkennds
sekindu | pjénustufulltria Nikon.

* Adeins i-TTL-flassstyring.

Romana

Va multumim pentru achizitionarea unui Nikon SB-N7 Speedlight. Tnainte de utilizarea
acestui produs, va rugam sa cititi cu atentie atat aceste instructiuni cat si Manualul de
referintd al aparatului foto (de pe CD).

Avertismente pentru clientii din Europa

Acest simbol indica faptul ca echipamentele electrice si electronice trebuie

colectate separat.

Urmétoarele vizeaza doar utilizatori din tarile europene:

- Acest produs este proiectat pentru colectarea separata la un centru adecvat
de colectare. Nu aruncati la un loc cu deseurile menajere.

« Colectarea separata si reciclarea ajutd la conservarea resurselor naturale si la
prevenirea consecintelor negative asupra sandtatii umane si mediului care ar
putea rezulta din cauza elimindrii incorecte.

« Pentru mai multe informatjii, contactati distribuitorul sau autoritatile locale
responsabile cu gestionarea deseurilor.

Componentele Speedlight (Figura 1)

1 Cap blit
2 Fereastra blit

5 Picior monturd

6 Capac camera baterie

3 Semnal contacte 7 Unghi inclinatie cap blit
4 Stift de blocare 8 Comutator alimentare

Instalarea bateriilor (Figura 2)

SB-N7 necesita doua baterii AAA alcaline sau nichel-hidrurd metalicd (NiMH). Nu sunt re-
comandate bateriile de fnalta performanta cu mangan.

1 Deschideti capacul camerei bateriei (D).

2 Introduceti bateriile in orientarea indicat si inchideti capacul camerei bateriei (@).

M nlocuirea bateriilor

Inlocuiti ambele baterii in acelasi timp, folosind baterii noi de aceeasi marci si acelasi tip.
Nu amestecati baterii noi cu baterii vechi sau baterii de diferite tipuri sau mdrci. Sa aveti la
dumneavoastra baterii de rezerva cand caldtoriti sau in alte ocazii cand este posibil sa fie
dificil de gasit baterii de schimb.

Atasarea Speedlight (Figura 3)

1 Opriti aparatul foto si SB-N7 si scoateti capacul portului multifunctional pentru accesorii
al aparatului foto.

2 Scoateti capacul piciorului monturii de pe SB-N7 (D).

3 Introduceti piciorul monturii in portul multifunctional pentru accesorii (), impingan-
du-I pana se fixeaza in pozitie cu un clic iar dispozitivul de blocare se deplaseaza in jos
pentru a bloca Speedlight pe aparatul foto.

Scoaterea Speedlight (Figura 4)

1 Opriti aparatul foto si SB-N7.

2 Tinénd dispoxzitivul de blocare in pozitia deblocat (D), scoateti SB-N7 din portul multi-
functional pentru accesorii al aparatului foto (). Nu fortati. Punei la loc capacul picio-
rului monturii cand SB-N7 nu este folosit.

Folosirea adaptorului pentru blit cu unghi larg (Figura 5)

Atasarea adaptorului pentru blit cu unghilarg creste unghiul de iluminare pentru a acoperi

unghiul de camp al unui obiectiv de 6,7 mm.

1 Aliniati adaptorul pentru blit cu unghi larg cu capul blitului (D).

2 Atasati adaptorul pentru blif cu unghi larg mentinand proeminentele de pe partea in-
terioard a adaptorului aliniate cu fantele A" de pe capul blitului (@).

Cand nu este folosit, adaptorul pentru blit cu unghi larg poate fi pastrat pe capul blitului

introducand proeminentele de pe partea interioaré a adaptorului in fantele,,B" ((®).

ingrijirea produsului

M Curdtarea

« Utilizati o suflanta pentru a indepdrta praful si puful, apoi stergeti usor cu o carpa moale
si uscatd. Dupd utilizarea SB-N7 pe plaja sau pe malul mdrii, stergeti nisipul sau sarea cu
0 carpa usor umezitd cu apa distilata si apoi uscati produsul bine stergandu-I usor cu o
carpd uscata.

«SB-N7 contine un numar mare de componente electronice de precizie. Nu supuneti la
socuri sau vibratii.

M Péstrare

Pentru a preveni formarea de mucegai sau rugind, pastrati SB-N7 intr-o zona uscatd, bine
ventilatd. Dacd este pdstrat intr-un loc pentru doud sdptdmani sau mai mult, scoateti bate-
rille pentru a preveni deteriorarea determinatd de curgerea bateriilor. Scoateti dispozitivul
din locul de depozitare aproximativ o datd pe lund si declansati-I de doud sau de trei ori
pentru a preveni deteriorarea condensatorului din interiorul unitatii. Nu depozitati dispozi-
tivul alaturi de bile de naftalind sau de camfor impotriva moliilor sau in locuri care:

« se afla in apropierea unor echipamente care produc cdmpuri electromagnetice puternice sau
«sunt expuse la temperaturi extrem de ridicate care ar putea provoca defectiuni ale produ-

sului, cum ar fi in apropierea unui radiator sau intr-un vehicul inchis intr-o zi calduroasd

H Utilizare

« Schimbarile bruste de temperatura, cum ar fi cele care apar la intrarea sau la iesirea dintr-
o cladire incdlzita intr-o zi rece, pot cauza condensare in interiorul dispozitivului. Pentru a
preveni condensarea, puneti dispozitivul intr-o pungd de plastic sau intr-un alt recipient
sigilat inainte de a-I expune la schimbari bruste de temperatura.

«Nu utilizati dispozitivul in apropierea unui echipament care produce campuri electro-
magnetice puternice, cum ar fi turnurile de transmisie sau liniile electrice de inalta tensi-
une. Nerespectarea acestei masuri de siguranta ar putea provoca defectarea produsului.

M Baterii

- Cantitatea mare de curent utilizatd de blit poate avea ca rezultat scurtarea duratei de
functionare a acumulatorilor Tnainte ca acestia sd atingd limita de fncdrcari/descarcdri
declarata de producator.

«Cand Tnlocuiti bateriile, opriti produsul si introduceti bateriile de schimb in orientarea
corectd.

- Murdaria de pe terminalele bateriei poate intrerupe circulatia curentului. Curdtati murda-
ria de pe terminale fnainte de a introduce bateriile.

- Dupa ce a fost declansat de mai multe ori in succesiune rapida, este posibil ca blitul sa nu
se mai declangeze pentru a permite bateriilor sé se raceascd. Functionarea normald poate
fi reluatd dupa ce bateriile s-au racit suficient.

- Bateriile tind sa isi piarda capacitatea la temperaturi scazute, sa isi recupereze o parte din
sarcind cand sunt ldsate in repaus si sd se descarce cand nu sunt folosite. Asigurati-va cd
verificati nivelul bateriei inainte de utilizare i inlocuiti bateriile fnainte ca acestea sd se
descarce complet.

« Nu pastrati bateriile in locuri expuse la temperaturi ridicate sau la umiditate mare.

« Pentru informatii privind manevrarea si reincarcarea acumulatorilor, consultati documen-
tatia furnizatd de producatorul acumulatorilor si al incdrcatorului pentru acumulatori.

«Nu incercati sd incarcati bateriile care nu se reincarcd. Nerespectarea acestei masuri de
sigurantd ar putea provoca fisurarea bateriilor.

9 Dispozitiv de blocare
10 Indicator blit pregatit
11 Adaptor blit cu unghi larg
12 Capac picior montura

A Reciclarea Acumulatorii uzati reprezintd o resursd valoroasd; pentru a proteja
& .| mediul, reciclati acumulatorii uzati in conformitate cu reglemen-
acumulatorilor | .
Ni-MH tarile locale.
Specificatii

Constructie electronica | Tranzistor bipolar automat cu grild izolatd (IGBT) si circuite in serie
Aparate foto acceptate | Aparate foto digitale cu obiectiv interschimbabil cu porturi multifunctionale pentru accesorii

*Numai mod control blit i-TTL.

YKpaiHcbKa

[lakyemo 3a Te, wo npuabanu cnanax Nikon SB-N7 Speedlight. Mepes BUKOPUCTaHHAM
L4bOro BUpOBY yBaXXHO NpoYuTaiiTe Lo IHCTPYKLIto Ta Josiokosuti NocibHUK Ao GpoToKa-
Mepu (Ha KOMNaKT-ANCKY).

MpumiTkn ana Kopucrysayis 3 EBponn

Taka no3HauKa BKasye Ha Te, L0 eNeKTPUYHE Ta eneKTPOHHe 0bnaaHaHHA

HeobXiIHO YTWAI3yBaTV OKPEMO.

HaBepfeHi Huxue BIAOMOCTI CTOCYIOTbCA JIMLLE KOPMCTYBAUYIB, O MELLKaOTb Y

EBPOMENCHKYX KpaiHax:

- Ller Bupi6 HeobXiAHO YTVNI3yBaT! OKPEMO Y BiBMOBIAHOMY MyHKTI 360pYy
BiAX0AiB. He BMKMAaiiTe oro pasom i3 JOMaLLHIM CMITTAM.

- Po3ginbHui 36ip Ta nepepobka BiAXOAIB AoNOMaratoTb 36epertn NpupoaHi
pecypcvi Ta MoNepeanTy HeraT1BHI HacNiAKW ANA 3A0POB'A NoAeN i
[IOBKINNA, A0 AKNX MOXeE MPU3BECTM HEMPaBUIbHa yTUni3aLjia.

+ 3a AOAATKOBOIO iHGOPMALIIEID 3BEPHITBCA 4O PO3APIGHOMO MPoAaBLA abo
MICLIEBUX OPraHiB, Lo BiAMOBIAAIOTb 3a yTWi3aLliio BiAXOAIB.

Pertani cnanaxy Speedlight (puc. 1)

1 lonoska cnanaxy 6 Kpuwika siaciky ana 9 Mepemukay po36nokyBaHHa dikcatopa

2 BikoHue cnanaxy efemenTa XuBnenHa 10 [HAMKaTop roTOBHOCTi cnanaxy
3 CUrHanbHi KOHTaKTU 7 Kyt waxwny ronosku 11 Apantep wupokoro cnanaxy
4 Oikcylounit wrngt cnanaxy 12 Kpuuka HixKu AnA BCTaHOBAEHHA

5 Hixka pnA BcTaHoBneHHA 8 [epeMuKay XMBNeHHA

BCTaHOB/EHHA eNleMeHTiB IUBNEHH (puc. 2)

Y cnanaxy SB-N7 BUKOPUCTOBYIOTHCA fiBa NykHi ab0 Hikenb-meTanorigpuani (NiMH) ene-

MEHTV %WBAeHHA TuMy AAA. BUKOPUCTaHHA MapraHLEeBVX eNemMeHTIB KUBNEHHA BVCOKOI

NOTYKHOCTI He PeKOMEHZ0BAHO.

1 BigkpuiiTe kpuLuky BiACIKy AnA enemenTa xusnenHa (D).

2 BcTaTe enemeHTM XMBIEHHA Y MOKa3aHOMY NONOKEHHI | 3aKpUiATe KDULLIKY BIACIKY A
enemeHTa xusneHHs (@).

M 3amiHa enemeHTiB XUBNEHHA

O61Ba enemMeHTV XMBNEHHA CAifj 3aMiHIOBaTV OfHOYACHO. HOBI enemeHTH XMBAEHHA
MaloTb BYTV OIHAKOBOTO TUMy Ta MapKki. He BUKOPUCTOBYIATE OAHOYACHO CTapi Ta HOBI
eNeMeHT XM1BNeHHA abo enemeHTV XMBAeHHA Pi3HVX TVNiB abo Mapok. Tpumaiite Hano-
TOTOBI 3aMacHi e/1EMEHTU XMBIEHHA MiJ} YaC NOJOPOXI Ta Y IHLIKX CUTYALLIAX, KOS MOXYTb
BUHUKHYTU TPYAHOLLi 3 NPUAGAHHAM HOBYX NeMeHTIB XXMBNEHHA.

Nin'epnanna cnanaxy Speedlight (puc. 3)

1 BuMKHITL GpoToKamepy Ta cnanax SB-N7 i 3HIMITb KpULLKY NOPTY AN NiAKNIOUEHHS Kifb-
KOX aKcecyapis.

2 3HIMITb KDULWIKY HPKKI 151 BCTAHOBNEHH 3i cnasiaxy SB-N7 (©O)}

3 Bcrasre Hixky [4nA BCTAHOBNEHHA B NOPT AfIA NIAKIOUEHHA KiNbKOX akcecyapis @),
MPUTMCKAI0UM T, NOKM BOHA i3 KNaLaHHAM He CTaHe Ha MiCLe, @ nepemykay po3bnokysaH-
HA dikcaTopa He 3CyHeTbCA BHI3, o6 3adikcysaTun cnanax Speedlight Ha doTokamepi.

Bin'eananna cnanaxy Speedlight (puc. 4)

1 BumkHiTb GoToKamepy Ta cnanax SB-N7.

2 YTpUMyloun nepemmkay po36iIoKkyBaHHs dikcatopa y nonoxeHi po36nokysarHa (D),
3HiIMITb cnanax SB-N7 3 nopTy Ans NifKIIoueHHs KibKox akcecyapis dotokameput (@).
He doknadatime ¢i3udHux 3ycusib. BCTAHOBITb KPULLKY HiXKU ANA BCTAHOBNEHHA, KO
cnanax SB-N7 He BUKOPUCTOBYETHCA.

BukopucraHHa aganTepa wupoKoro cnanaxy (puc. 5)

Min'efHaHHA afanTepa WMPOKOro cnanaxy 30inbLUye KyT OCBITNEHHA, WO A€ 3MOrY OXO-

NWTV none 30py 06'ekTUBa 3 GOKYCHOIO BIACTAHHIO 6,7 MM.

1 CymicTiTb aanTep WMPOKoro cnanaxy 3 ronoskoio cnanaxy (D).

2 [pueaHaiTe apanTep W1POKOTo Crianaxy, yTonMyoum BUCTYNN Ha BHYTPILLHI NOBEPX-
Hi azanTepa CymilLeH1M 3 nasamm «A» Ha ronosi cnanaxy (@).

Konu apantep LWMPOKOro cnanaxy He BUKOPUCTOBYETLCA, 1Or0 MOXHa 36epiratit Ha ro-

NOBL Cranaxy, BCTaBMBLUM BICTYNM Ha BHYTPILHIN NOBepXHi afanTepa y nasu «B» ().

[ornap 3a Bupo6om

M OunweHHa

- [InA BURaneHHA Ny Ta nyxy BUKOPUCTOBYITE rpyLLy, NOTiM 06epexHO NpOoTpITh BIPIO
M'AKOIO CyXO0l0 TKaHWHOI0. [1icnA BUKOPMCTaHHA cnanaxy SB-N7 Ha nnaxi abo Mopcbkomy
y36epexai Buanite Nicok abo Cinb 3a JONOMOTO0 TKaHWUHN, 311ErKa 3BONIOXEHOT Y ANC-
TUABOBAHIN BOA, @ NOTIM PETENbHO BUTPITL BUPIO CYXOI0 TKAHMHOIO.

+ Cnanax SB-N7 MiCTUTb BenMKy KinbKicTb TOYHIX ENeKTPOHHIX Cxem. He niagasalite Bupi6
il cyunbHUX yaapis abo sibpauii.

I 36epiranua
LLlo6 3ano6irtn yT80peHHio rprbka abo Ugini, 36epiraiite cnanax SB-N7 B cyxomy miclii 3
106poio BeHTUAALIED. AKLO BUPIO Bye 36epiraTincs NpoTAroM ABOX TWXKHIB abo foBLUE,
BUVMITb €fIeMEHT/ JKMBNEHHS, LWOD YHWUKHYTV NOLUKOMXEHHA BUPODY BHACNIAOK NpOTi-
KaHHA eNeMeHTIB XMBNeHHs. BuiimaiiTe npucTpii 3 MicUA 36epiraHHa nprubnusHo pas Ha
MiCALb Ta AaliTe oMy CnpauoBaTh A48a abo TpK pasn, Wob YHWUKHY T NOripLUEHHA poboTy
KOHZeHcaTopa BcepeayHi B1poby. He 36epiralite npucTpiit pasom 3 HadtaniHoBrmMM abo
KaMOPHMM Ky/bKamu Bifl MOJTI, @ TaKOX Y MICLiAX, AKi:
+ 3HAXOAATLCA NOPAL i3 NpUNajamK, WO CTBOPIOIOTb CMbHI enekTpOMarHiTHi nons abo
+3a3HaloTb BNAMBY AyXKe BUCOKWX TemnepaTtyp, AKi MOXyTb NPU3BECTV 0 BUXOAY Npu-
CTPOIO 3 Nafly, HANPUKNAZ, NOPAZ 3 HarpiBadem abo B 3aKpUTOMy aBTOMOGINT Y CNEKOTHY
norogy

Il BukopucraHua

- Pi3ki nepenaav Temnepatypu, Hanprknag, nig yac Bxoay B onantosany Oyaisnio abo su-
XOfly 3 Hel'y XONOAHY MOrofy, MOXyTb NPU3BECTU A0 YTBOPEHHA KOHAEHCATY BCEPeVHi
npuctpoto. LLob 3anobirti KoHgeHcallii, NoKNaaits NPUCTPIN y NonieTUNEeHOBNIA NakeT
ab0 IHWWI repMETUUHUIA KOHTEHEP, Nepes TUM AIK Ha HbOrO MOYHYTb AIATY Pi3Ki nepe-
naaw remneparypu.

- He BuKopwcToByiiTe NpucTpiit Noban3y npunagis, AKi CTBOPIOKOTL CUNbHI enekTpomar-
HiTHI NONA, HaNPUKNag, onop NiHili 38'A3Ky ab0 BYCOKOBONBTHIX Nt enekTponepesaau.
HenoTprmaHHA LibOro 3acTepeskeHHA MOoXe BUBECTU BUPIO 3 naay.

I EnemeHTY XXNBNEHHA

- Benvika KinbKicTb enekTpoeHeprii, LWO BMKOPMUCTOBYETHCA CManaxom, MOXe Npu3Bectu o
TOrO, WO Nepe3apaaKyBaHi e1eMeHTV XUBNEHHA CTaHyTb HENPUAATHAMM 0 BUKOPWC-
TaHHA paHille, HiX Oyae AOCATHYTO MaKCUMAnNbHOT KIIbKOCTI UMKNIB 3apALKaHHA/pO3-
PALKAHHA, 3a3HaUEHOT BUPOOHNKOM.

+Y pasi 3aMiHN enemeHTIB XMBNEHHA BUMKHITb BUPIO Ta BCTaBTe 3anacHi enemeHTH Xus-
NIeHHA HANeXHUM YMHOM.

+ 3a6pyAHeHi KOHTAKTV/ eN1eMEHTIB XXMBNEHHA MOXYTb NepeLIKopKaTV NpOTiKaHHIO CTPy-
My. OUNCTITb KOHTaKTY Bif 6pyLy Nepes BCTAHOBNEHHAM enemeHTIB XMBAEHHA.

- AKLO cnanax cnpauboBye Kifbka pasig NOCMinb, BiH MOXe TYIMUacoBO MPUNUHWTKA Po-
60Ty, W06 ATV OXONOHYTW eNeMEHTaM XMBAEHHS. 3BKUYaliHy poboTy byae BifHOBNEHO
MICNA TOTO, AK EN1EMEHTN XXUBEHHA OXONOHY Tb.

« EnemeHTV X1BNEHHA MaloTb TEHAEHLIiI0 BTPaUaTh YaCTVHY CBOET EMHOCTI 33 HU3bKIX TeM-
neparyp, BiAHOB/IIOBATA BTPAYeHy EMHICTb, AKLLO IM AaTW HarpiTUCA, a TakoX MOBIbHO
PO3PAAXKATICA, KON BOHU He BUKOPUCTOBYIOTbCA. OB0B'A3KOBO NepeBipTe piBeHb 3a-
PARY ENEMEHTIB XUBNEHHA NepPes BYUKOPVICTAHHAM i 3aMiHITb €NeMeHTV XI1BNEHHS, nepLu
Hi>X BOHW NOBHICTIO PO3PAAATBLCA.

+ He 36epiraiiTe enemeHT X1BNeHHA B MiCLIAX, LLO 3a3Ha0Tb BMVBY BUCOKX TeMMnepaTyp
ab0 BMCOKOT BOAOTOCTI.

- BinomocTi Npo BMKOPVCTaHHA Ta 3apAaHHA Nepe3apasiKyBaHX enemMeHTiB X1BNEeHHA
HaBEeAEHO B JOKYMeHTaLi, AKa HaAAETbCA BUPOOHIKOM eNeMeHTIB KIBAEHHA Ta 3apAd-
HOrO NPUCTPOIO.

« He Hamaraiiteca nepesapAamxaTi enemeHTV X1BNeHHs, AKi He HanexaTb A0 nepesapa-
[KyBaHWX. HeAOTPUMAHHSA LIbOrO 3aCTepeXeHHA MoXe Npr3BecTn 4o Npoboio enemeH-
TiB XVBNEHHA.

£~y Ymunizauis nepesa- Bukopucmani enemeHmu XueseHHs € UiHHOK 8MOopuH-
PAMKYBAHUX eNEMEHTIB | HOIO CUPOBUHOIO. 3 MeMOI0 3axucmy O0BKIIA ymusi-

IHpuKaTop
(1aH TOTOBHOCTi Bupiwenna npobnemu
BAMac N0o- 06'ekT MOXe 6yTH HefloeKcnoHoBaHO. MoBTOPITE CNPObY,
Cnanax TArOM 6ﬂ|/\3pbKO 3MEHLUMBLUV BiACTaHb 10 06'€KTa, HanaLLTyBaBLK fjiadpar-
cnpauiosas 3¢t My Ha HaliMeHLUe fiadparmose Yncno (MakcumanbHa dia-
dparma) abo 36inbLUMBLIM 3HaYeHHA Yy TAnBOCTI ISO.
Buipi6 cnpauosas Kinbka pasis nocnib i TMMYacoBo BU-
bnumae oguH . . N !
MKHYBCA, 06 3anobirt neperpisaHHio. BUMKHITb BPIO
pa3 Ha cekyHay | . y .
i 33uekaliTe, NOK BiH OXONOHE.
Chanax He Bnvmae gsivi | EnemeHTV uBNeHHA po3pAmXeHi. 3aMiHiTb enemeHTn
Ha CEKYHAY | KUBNEHHA.
cnpaLosas - — -
Enviac Momunka y poboTi BHYTPILIHIX Cxem. BUMKHITb GoTokame-
sicin pazig Ha | Py i cnanax Speedlight, notim 3HimiTb cnanax Speedlight
cef I Ta nepefaiTe 0ro aBTOPU30BaHOMY MPeACTaBHUKOBI
YHRY cepaicHoro ueHTpy Nikon.

*Tinbkuny pexumi kepyBanHa cnanaxom i-TTL.

KasakctaH

Nikon SB-N7 Speedlight >xapkbin GeniriH caTbin anfaHblHpI3 YLUiH pakveT.
OHiMai naipanaHygaH GypbiH OCbl HYCKaynbIKTbl JkoHe (hoTOKaMepaHbIH
AHbIKmamarnblK HycKaynbifbiH (bIKLLAM AUCKIAE) OKbIHbI3.

Eyponapafbl TYThIHYLWbINapFa apHanfaH eckeprne
Byn TaHba anekTp XoHEe 3NEKTPOHAbIK >kabablkTapablH Gernek
XXUHanybl KepekTiriH 6ingipesi.
TemeHgeri Tek Eypona
KongaHbinagbl:

» Byn eHiM TUICTi XUHay HyKTECiHAE Genek XuHay YLIiH apHanfaH.
TYPMBICTBIK KOKbIC PETIHAE KONMaHpI3.

« Benek xuHay xoHe KaiiTa eHaey Tabwfu pecypcTapibl cakrayFa |
XeHe [AypbiC eMec nakTbipydaH navga Gonybl MyMKiH agam
[eHcaynblfblHa X9He KopluafaH opTaFa Tepic cangapnapgbl
GonasipmayFa keMekTecesi.

« KocbiMLLa aknapat any yLUiH caTylublfa HeMece KOKbICKa xayanTbl
XKEPrinikTi yibiMaapra xabapnachlHbi3.

Speedlight xxapkbin 6eniriHiH, 6enwekrepi (1-cypeT)

enfepiHgeri  naipanaHylbinapfra

1 Kapkbin 6acbl 6 batapes GenimiHiH 10 YKapkbinabl
2 Xapkpbin Tepeseci Kaknarbl AaibIHABIFBIH BinaipeTiH
3 Curnan 7 Xapkbin 6acbiH KapblIK
Tymicnenepi eHKenTy BypbiLLbl 11 KeH naHenbAi xapKbin
4 Kyneintay wtndTi 8 KyaT axblpaTkblLbl apanTepi

5 bekiTy Tiperi 9 InmexTi Gocaty
BaTtapesinappabl opHaty (2-cypeT)
SB-N7 eki AAA cinTini Hemece Hukenb-meTanrnapuati (NiIMH) 6atapesinapbiH
KongaHaapl. Tuimainiri xorapbl MapraHel 6aTapesinapbl yCbiHbIIMaRbI.

1 Bartapes GenimiHiH kaknarbiH albiHbI3 (D).
2 Barapesnapabl kepceTinreH 6arbiTneH canblHbI3 xaHe b6aTtapest GenimiHiH
KaknarblH abblHbI3 (@).

B Batapesnapabl aybICTbIpy

Eki 6aTtapesiHbl 6ip yakbiTTa Mapkachl MeH Typi bipaer xxaHa 6atapesinapmeH

aybICTbIpbIHbLI3. Ecki xaHe xaHa Gatapesnapgbl Hemece ap Typni Hemece

Mapkanbl GaTapesinapabl apanactbipMmaHbi3. CasixaTTaraHga >keHe Gacka

XarpainapmeH Gatapesinapabl Taba anmaraH kesfe nanganady  yiwid

Kocankbl 6aTapesinapapl anbin XypiHi3.

Speedlight xapkbin 6eniriH Tary (3-cypeT)

1 PotokamepaHbl xaHe SB-N7 ewipin, dotokamepaHbiH GipHelle kepek-
)apakka apHanfaH nopT kaknafbiH anbin TacTaHbI3.

2 Bexity TiperiHiH kaknafbiH SB-N7 (D) GeniriHeH anbin TacTaHbI3.

3 bBekity Tiperin GipHelle kepek-xapakka apHanfaH noptka (@), opHblHa
TYCKEHLWIE CbIpfbIThIN  CanbiHbi3 xaHe Speedlight xapkein  GeniriH
oTokamepara iny yLwiH inmekTi 6ocaTty ToMeH kapaii CbipFubl.

Speedlight xapkbin 6eniriH any (4-cyper)

1 Potokamepa meH SB-N7 eLwipiHia.

2 Invekti Gocary TeTiriH kyneinTaynel kydge (D) cakray, SB-N7
hoToKkamepaHblH BipHeLLEe Kepek-kapakka apHanFaH nopTbiHaH (@) anbin
Tactangbl. Kammsi Kyw canmadbi3. BekiTy TiperiHiH kaknarbiH SB-N7
KONAaHbINMaraH Keaae aybICTbIPbIHbI3.

KeH naHenbAi xapkbin agantepid nanpganady (Figure 5)

KeH naHenbgi >xapkbin agantepiH Tafry 6,7 MM OGbLEKTMBTIH KaMTUTbIH

KepiHiCiH xaby YLiH XapbIKTbIH BypbilbIH kebelTesi.

1 KeH naHenbAi xapKbin aganTepiH xapkbin 6acbiMeH TypanaHeis (D).

2 KeH naHenbAi >kapkbll afanTepiH ilwiHAeri WbIFbIHKbI KEpiH XapKbin
6acblHaarbl «A» yacbiHa Typanam TarbiHpI3 ().

KeH nanenbai xapkbin aganTtepi kongaHbiniMaraH keage aganTtepain iwiHaeri

LWbIFbIHKBI kepriepiH «B» () ysAcbiHa cany apkbinbl kapkbil 6GackiHaa

cakrayfa 6onagbl.

OHIM KyTiMi

12 BekiTy TiperiHiH Kaknafbl

H Tasanay

«LllaH xaHe TanwbIKTbl aya YpriluneH KeTipiHi3, oaaH KewiH )xymcak api KypFak
wy6epekneH akblpblHaan cypTiHiz. SB-N7 GeniriH xafaxainga Hemece TeHi3
XaranayblHAa napanaHfFaHHaH KeiiH, Kymapl Hemece Ty3fbl TasapTbiiFaH
CyMeH [AblMKbINAaHFaH LWyGepekneH cypTin anbiHbi3 Aa, eHiMAI Kyprak
wy6epekneH xanan KenTipiHia.

*SB-N7 KypamblHOa ynkeH kenemzi Aan anekTpoHuka Genwektepi 6ap.
CorbinyblHa Hemece AipinaeyiHe xon 6epmeHis.

H Cakray

Kerepy Hemece 3eHai 6onabipmay yiwiH SB-N7 KypbInfFbICbiH KypFak, aKcbl
KenaeTinreH xepae cakTanbl3. Erep KypbinfFblHbl eki Hemece ofaH aa ken
anTa cakTaiTbiH 6oncaHbi3, 6aTapesiHbiH afyblHaH GonaTtbiH 3akbiMaapabl
GonablpMay ywiH GaTapesinapdbl anbin TacTaHbl3. KypbinfbiHbl cakTaynbl
KyWiHeH aibliHa Gip peT LWbiFapbin, KypbifbiHbIH iWiHAEr koHO4eHcaTopablH
TO3yblH 6onabipMay YLiH eki-ylW peT icke KOCbIHbI3. KypbinfbiHbl kamdopa
HeMece HadbTanuH WwapnapbiMeH Bipre Hemece MblHa Xeprnepae cakTamMmaHbi3:
*KYLUTi 3NIEKTPOMAarHuUTTIK epicTep LublFapaTbiH KababIKThIH XaHblHAa HeMece
*XKbIMbITKbILLTBIH XaHbl HEMece bICTbIK KyHAEri KOmniKTiH XXaHbl CUSIKTbl OHIMHIH,
akaynblfbliHa ceben 6onybl MyMKiH TeMnepaTypachl 6Te Xofapbl eprepae

H NanpanaHy

*CyblK KyHi >XblMbl fUMapaTka KipreHae Hemece LblkkaHda 6GonaTbiH
TemnepaTypaHblH KEHET e3repin Typybl KYPbINFbIHbIH iLLiHAE KOHAEHCAUWSIHBIH,
naipa GonybiHa ceben Gonybl MymkiH. KoHaeHcaumsiHbl 6onasipmay yLUiH
KYPbINFbIHBI  KYPT ©3repin TypaTblH Temnepatypara LblifapyaaH GypbiH
nnactmacca kabblHa Hemece 6acka xabblK blAbICka canblHbI3.

«KyaT TapataTblH GaraHanap Hemece Xofapbl KepHeyni KyaT eninepi cuskTbl
KyLITi 3MeKTp MarHWTTiK epicTep LWbiFapaTbiH XabablKTapabliH XaHblHAA
napanaH6aHbl3. Ocbl CakTblK LiapaHbl OpblHAAMay eHIMHIH akayrbiFbliHa
ceben 6onybl MyMKiH.

W barapeanap

«XapkbingblH naiiganaqFad aykbiMObl TOK Kenemi kaiWTa 3apsaranmvarb
6aTapesinapiblH eHAIPYLLiHIH OpHaTkaH KanTa 3apsaTay/paspsartay LweriHe
XKeTKeHre AeniH xxapamcbl3 6onybiHa ceben 60nybl MyMKiH.

«Batapesnapabl  aybICTbipFaH Ke3fe eOHiMAi  OLWipiHi3 xaHe aHa
6aTapesinapibl AypbIC 6aFbITNEH CarnbiHbI3.

«baTapesHblH TymicneciHaeri Kip TOK afblHblHA Kedepri KenTipyi MyMKiH.
Batapesinapabl canmac 6ypblH Tyiticnenepaeri Kipai TasanaHpl3.

*BipHelwle peTt kaTapblHaH icke KOCKaHHaH KeWiH >kapkbln GaTtapesnapabl
CYbITY YLLUIH XaHyblH TOKTaTybl MyMKiH. baTapesnap XeTkinikTi cyblFaHHaH
KeWiiH kanbiNTbl NakganaHyapl xanfacTeipyra 6onagbl.

*batapesnap TemeH TemnepaTtypaga  CbibIMAbINbIFbIH - KOFaNTadbl,
fAemangbipfaH  Kesfge KofanfaH  KyaTTbl  KannbiHa — KenTipedi  keHe
nanpanaHbinmaraH kesae 6asy paspsiatanagel. barapesinapabl naiganaH6ac
6yYpbIH Tekcepin, 3apsabl TOMbIK TaycbinMac GYpbIH aybICTbIPbIHbI3.

«Batapesnapabl TemnepaTypackl XOfFapbl HEMece  binfanblfbl Kofapbl
xepae cakTamaHbl3.

*Kaiita 3apagranvanbl 6atapesnapabl KongaHy xoHe 3apsiartay Typanbl
aknapat any yuwiH 6aTapesinapiblH >keHe 3apsiaTay  KypbinFbIChIHbIH
©HAIPYLLICI KaMTamachI3 eTKeH KyxaTTamaHbl KapaHbl3.

«Kanta 3apsigTanvaiitelH 6atapesinapabl 3apsigTayFa apeketTeH6eHi3. byn
CaKTblIK LUapaHbl OpblHAamay 6aTapesiHbiH XapblnybiHa ceben 60mybl MyMKiH.

(%, Kaitta sapsaTanmans KondaHbinraH  6amapesinap  6aranbi
~ pecypc; KopwaraH opmaHbl Kopfray YWiH
@'é) gaTz;pennap.qt.l Kanuta KondaHbinFaH 6amapesnapOobl xepainikmi
Ni-MH ©HAey epexenepae calikec Kalima eHOeHi3.
Cunatramanapsbl
OneKTPOHAbIK Koc nonsipnblk TpaH3ucTopbl 6ap aBTOMaTThl
KYPbINbIMbI oKwaynaxraH bickipma (IGBT) xxeHe anekTp Tisberi

Konpay kepcertinetiH | BipHelue kepek-xapakka apHanfaH nopTtTapbl
choTokamepanap 6ap aybiCcTbipManbl 06bEKTUB MilimMAi caHAbIK
doTokamepanap

XKapkbinabiH xeTekwi | 18; 10 keH naHenbi xapkbln agantepiMeH (ISO 100, m)
caHbl (20 °C)
Xapblik 6ypbiLbl

10 MM 06BbEKTUBTIH KkepiHiC GypbillbIH KaMTUAbI (KeH
naHenbai xapkbin agantepimeH Gipre 6,7 Mm)

Tuimai xkapkbin 0,6 M - 20 M; ISO cesimMTangbifbIMEH, XapbIKTbl CEAiNTy
_aykbimbl (i-TTL) OypblLLbIMEH >oHe anepTypameH e3repei

Konpay kepcertinetiH |i-TTL, HyckaynbIk

XapKbinabl 6ackapy

®oToKkamepaHbl «Xapkbin pexumi: ToONbIKTbIPFbIL XapKbin
6ackapy Tetiktepi | (anabiHfbl NepaeMeH CMHXpOHAAy), anabiHFbl
apKbInbl KON XeTiMAi | nepaemeH 6asty CMHXpoHAay, apTkbl nepaemeH
napameTpnep CUHXPOHAAY, apTKbl NepAeMeH 6asty CUHXpOHAaY

« KipicTipinreH xapkbinabl 6ackapy pexumi: i-TTL,
KON pexumi

< XKapkbin Ty3eTtinimi

Kapkbin 120° geniH TiriHeH anHanbIn TokTanabl, on

Kepae Xapkbinbl Tikenen xaHe 60°, 75°, 90° xoHe 120°

XapbIKThI ceninty
Oypbilbl

Ni-MH  XUBNEHHA 3ytime ix 8i0N08IOHO 00 MiCUE8020 3aKOHOO0aBCME. GarbiTTanagb!
TexHiuHi XapaKTepucTUKu Kygblnrbmbl Kocy/ Kyat axblpaTkbiwbl SB-N7 Kocy xaHe eLipy YyLiH
eLwipy KongaHbinagb!
EnexTpoHHa KoH- ABTOMaTUUHYIA BinoAAPHYIA TPAH3NCTOP 3 i307b0BaHIM 3aTBOPOM (IGBT) Ta nocninosHa Kyart keai Exi AAA cinTini Hemece HVKenb-MeTanmmapuaTi 6arapes
CTpyKUIA Gxema XapkbingbiH « 3apsaaray askrangbl: XXapbikrap
(Ootokamepu, wo nia- | Livdposi hoTokaniepy 3i 3miHHIMY 06'€KTBaMY, 06MaAHAHI MOPTaMU 1A MAKNIOUEHHA AanbIHAbLIFbIH «EckepTy: XbinbinbikTanabl (TemeHaeri
TPUMYIOTHCA KifIbKOX aKcecyapis. 6inaipeTiH XapbIK «KapKbinaplH AaiblHAbIFbIH GiNAipeTiH Xapblky
Bepyue uncno (20 °C) 18; 103 BUKopYCTaHHAM aianTepa Wwipokoro cnanaxy (100150, m) KapaHpi3)
Ky ocgiTnenna (Oxonmioe KyT ornAgy 06'eKTHBA 3 YOKYCHOR BIACTaHHIO 10 MM (6,7 MM 3 BUKOPHCTaH- YKapKein y3akTbiFbl | TorbIK KyaTreH icTereH keafe u 1 Vieso C kaHaab!
HAM aianTepa WHPOKOro Cranaxy) Backa napametpniep |Kbi3bin keTyaeH cakray, 6ardapnama xacakramachlH
EeKTvBHMIA Aianason | Bin 0,610 20 M; 3anexuTy Bia YyTusocTi 10, kyra Bia6uTTa Ta gladparu dorokamepanaH xarapryra Gonasb!

Aii cnanaxy (i-TTL)

©nwempepi (Exb xK) | LUamameH 57,4 x68,4 x62,3 Mm

TipTpumysai pexxumn | i-TTL, pyuHuit

KepyBaHHA Cnanaxom
Napamerpu, fo- « Pexxum cnanaxy: 3anosHioiounii cnanax (CUHXpOHI3aLiA 33 NEpLIOIO WTOPKOK),
CTYNHi 32 BUKOPUCTAHHA |  NOBINbHA CYHXPOHI3ALYA 33 NEPLLIOKD LLUTOPKOI0, CUHXPOHI3ALIIA 33 33AHBOIO LTOPKOK
€NleMeHTIB KepyBaHHA |  Ta NOBIbHA CHHXPOHI3ALLiA 33 3A/1HBOK LLTOPKOK
¢otokamepu « Pexvm kepyBaHHA cnanaxom: i-TTL, pyuHiit

- K iA cnanaxy
Kyt Bip6utTa (nanax noBepra€TbCA No BepTkani 40 120 ° 3 Gikcalieln y MONOXeHHAY, y AKUX Cnanax

CNPAMOBAHO Ge3n10cepeaHbO Biepes Ta iz KyTom 60 °, 75°%, 90 ° 120
YBiMKHEHHSA/BUMKHEH- | TlepemiKay XUBeHHA BUKOPUCTOBYETHCA ANA YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHS Cnanaxy
HA NPUCTPOID SB-N7

JKUBNEHHA L83 nyxHi abo Hikenb-metanorinpugni (NIMH) enementv xusnexHsa uny AAA
IHANKaTOP rOTOBHOCTI | + 3apAZMKEHHA 3aBePLIEHO: (BITUTHCA
cnanaxy - lonepemkeHHs: nvvae (a1, «|HIVKaTOP FOTOBHOCT] Canaxy» HikYe)
TpuBanicTb cnanaxy (CBITUTLCA NPUONM3HO MPOTATOM Heso C NPV CIALIIOBAHH Ha OBHY NOTYXHICTb
IHwWi napameTpu 3aXICT BiZ neperpigy; MIKpONPOrpamMy MOXHa OHOBNI0BATH 3 OTOKaMepH
Po3mipu (LU x BxT) Mpu6n. 57,4 68,4 62,3 Mm

Bara « Mlpubn. 119 1, BKAOYHO 3 ABOMA NYXHUMM enleMeHTaMit ugnerHa Tiny AAA Ta
3/3NTEPOM LLMPOKOTO Criarnaxy

« [pubn. 1157, 6e3 aganTepa LWMPOKOro cnanaxy

« Tpu6n. 96 7, 663 enenmieHTiB XUBEHHA

« [pubn. 92, TinbKut Kopnyc

Akcecyapu 3 komnnekTy | Anantep wipokoro cnanaxy SW-N7, m'akuii yoxon SS-DCT, KpuLuka Hixkw ana

BCTaH0BAeHHA BS-N2000

TexHi4Hi xapaxkmepucmuKL MoXyme 3mikkosamucs 6e3 nonepedHso2o nosioomexta. Komnaris Nikon He 6yde vecmu

8i0nosidaneHocmi 30 36UMKL, Ak MOXYMb CMAMUCA BHACNIOOK BYOb-KUX NOMUJIOK, AKI MOXe Micmumu mexcm Us0-

20 N0CIBHUKG. AKLLO He BKA3AHO iHuLe, 6CI 3HAYeHHS OILICHI A (Nanaxy 3 3PAOKEHUMU eNeMeHMAnu XU8JTeHHs, Lo

npaytoe 3a memnepamypu, 3a3Havexol Acouiayieto 8upoGHuKis dhomokamep i 3acobig 06poliu 306paxers (Camera

Numa.rde- ghl(‘i (20°0) | 18;10 Eu adagtor bhtAcu unghi Ia.rg (!SOIW 00, m) : and Imaging Products Assocation — CIPA): 233 °C

Unghi de iluminare Acopera unghiul de camp al unui obiectiv de 10 mm (6,7 mm cu adaptor blit cu unghilarg) R .

Raza de actiune 0,6 m la 20 m; variaza in functie de sensibilitatea S0, unghiul de difuzie si diafragma B Pecypc enemeHTIB :KUBAEHHS Ta Hac 3apAMKAHHA cnanaxy

efectiva blit (i-TTL) Tun TiB Mini i vac

Moduri control blit 1TTL, manual MUBNEHHA 3apAmKaHHA? Pecypc’/uac 3apApKaHHaA >
acceptate JIy>KHi Mpw6n. 4,0 € 70 abo binblue cnpaubosyBaHb/4,0—30 ¢
Optiuni disponibile cu | - Mod blit: Blit de umplere (sincronizare perdea frontald), perdea frontald cu sincronizare Hikenb-

utilizarea comenzilor lentd, sincronizare perdea posterioara si perdea posterioara cu sincronizare lentd MeTanorigpunaHi Mpwbn. 3,5 ¢ 110 abo 6inblue cnpaliboByBaHb/3,5—30 ¢
aparatului foto « Mod control blit: i-TTL, manual (NiMH)

- Comp blit

Blitul se roteste vertical cu pand la 120° cu trepte de oprire unde blitul este orientat drept
inainte sila 60°, 75°,90° i 120°

Dispozitiv pornit/oprit | Comutator de alimentare folosit pentru pornirea si oprirea SB-N7

Sursa de alimentare | Doud baterii AAA alcaline sau NiMH

Unghi de difuzie

Indicator blit pregétit | - Incircare finalizata: Lumineazd

- Avertizare: Clipeste (a se vedea, Indicator blit pregatit”de maijos)
Durata blit Lumineaza pentru aproximativ Yeso s cand este declansat la putere maxima
Alte optiuni Decuplare termica, firmware-ul poate fi actualizat de pe aparatul foto

1. 3HaueHH# HaBEACHO [UNA HOBYX €NEMEHTIB XVBNeHHA; GaKTUUHI Pe3yNbTaTh MOXYTb PISHUTUCA 3aNeXHO BiA
XapaKTePUCTUK Ta IHLLIMX YAHHIKIB HABITb ANIA €NEMEHTIB XUBNIEHHS OAHIEI MApKV T B OHAKOBOMY CTaHi.

2. TIpOMIX0K Yacy Mix CTPaLIBAHHAM CNanaxy Ta YBIMKHeHHAM IHAVKATOpa FOTOBHOCTI cnanaxy 3a yMOBM, Lo
Cnanax cnpaboBye 0AMH pa3 Ha 30 ¢.

3. KinbKicTb pasig, Konw cnanax Moxe CrpaLiioBaTt Ha NOBHIl NOTYXKHOCTI 3 YBIMKHeHHAM iHAWKATOPa rOTOBHOCTI
cnanaxy npotarom 30 ¢.

Canmarbl < LWamameH 119 1, exi AAA cinTini 6atapesiHbl oHe
KeH naHernb/ai Xxapkbln aganTepiH kockaHaa

< LlamameH 115 1, keH naHenbAj xapkeln agantepiH
KocnaraHaa

« LlamameH 96 r, 6atapesnapabl kocnaraHaa

- LW 1 92 1, TeK Kopryc

BepinreH kepek- SW-N7 keH naHenbpai »xapkbin agantepi, SS-DC1

Kapakrap »Kymcak cemkeci, BS-N2000 6ekiTy TiperiHiH kaknarb!

Cunammamanap eckepmycis e3eepminedi. Nikon ocbl HyckaynbiKma OpbiH

anFaH kamernep candapbiHaH 601ambiH 3aKbiMOapFa Xayanmsl 6o1matiob.

Bapnbik wamanap Camera and Imaging Products Association (CIPA)

accoyuauyusicel 6enzinezeH memnepamypada 3apsiOmarraH 6bamapesnapmeH

JKYMbIC icmelmiH Kypanfa apHanfaH: 23 £3 °C.

M BatapesiHbIH Te3iMAINiri xoHe XapKbINAbl KaiTa KonaaHy yakbITbl!

EH a3 kanTa KongaHy Tesimainik®/kanta
YyaKbITbl? KONnAaHy yakbITbi?
70 Hemece ofiaH ken

Barapes Typi

Cinrini LamameH 4,0 ¢ naiigananamsl/4,0—30 ¢
Hukenb- 110 Hemece ofaH ken
MeTanruapua Wamamen 3,5 ¢ nanganaHage!/3,5-30 c

1.CypeTTep xaHa OaTapesinapra apHanfaH; HakTbl HITWXenep eHiMainikke
X8He xacbl MeH ynrici Gipaeii 6atapesnap apacblHfafbl 6acka chaktopnapra
BannaHbICTbl ©3repyi MyMKiH.

2.)Kapkbin ap6ip 30 ¢ caiiblH XaHFaH ke3fe TOMblK KyaTneH iCTEMTIH XapKbin XaHe
XKapKbINAbliH AanbIHAbIFBIH BiNAipeTiH XapbIKTbIH XaHybl apacbliHAarb! yakbIT.

3.30 c iwiHae XaHaTblH XapKbingblH AanblHAbIFLIH GingipeTiH XapblKNeH Tomnblk
KyaTTa iCTEMTIH apKbln CaHbl.

H XapKbinabiH AanbIHAbIFLIH GiNAipeTiH XapbIK

JanbIHAbIKTbI
Kyni | GingipeTiH xapblk

LWewim

HbicaH xapblk ke3iHae kem ycTanfaH 6onybl
MYMKiH. HbicaHfa [ewiHri  KalbIKTbIKTbI

XKapkbin LlamameH 3 ¢’ |asanTkaHHaH, anepTypaHbl €eH TeMeHri
XaHabl | KbinbinblkTangbl |[f  caHbiHA  (Makcumangbel - anepTypa)
opHaTkaHHaH Hemece ISO cesiMTanabiFbiH
KeOENTKEHHEH KEWiH OpeKeTTi kanTanaHbl3.
Kypbinfbl katapblHaH GipHelwe pet ictenpi
CekyHAblHa Bip peT|xaHe Kbi3bin  KeTyai Gongbipmay  YLUiH
KbIMbINbIKTAWAbLI | yakbiTWwa  axblpaTtbinagbl.  KypbinfbiHbl
OLLUipin, CyblfFaHbIH KYTiHi3.

apkoin CekyHablHa e»fi pert | Batapesnap Kyartbl TaycblinFaH.

XaH6aab! XbINbiNblkTangbl | batapesanapabl aybICTbIPbIHbI3.

lwki Tisbek kaTeci. PoTOKamepaHbl XaHe
Speedlight xapkbin GeniriH eLwipiHi3, ogaH
keiin Speedlight >xapkbin 6GeniriH  anbin
TacTaHpli3 xaHe Nikon KOMMNaHWACHIHbIH
KbI3MET KepCeTy ekiniHe anapbiHbI3.

* Tek i-TTL xapkbingbl 6ackapy pexumi.

CekyHOblHa
ceri3 pet
XKbINbINbIKTaNAbI
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